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De regering heeft dit wetsontwerp op 17 februari 
2014 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 17 februari 
2014 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
17 février 2014.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
17 février 2014.
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Le présent projet de loi exécute le Plan d’optima-
lisation des services de police, lequel est largement 
inspiré du rapport du groupe de travail “Optimalisation 
de la police fédérale”, et tient également compte des 
différentes recommandations du rapport d’évaluation 
du conseil fédéral de police consacré à la réforme 
des services de police, dix ans après les “Accords 
Octopus”, dont les principes fondamentaux et équi-
libres ont été préservés, ainsi que des considérations 
utiles recueillies par la ministre de l’Intérieur lors des 
derniers mois auprès des acteurs et autorités concer-
nés par cette réforme.

Les mesures d’optimalisation reprises dans le 
projet de texte soumis permettront de répondre à 
plusieurs points d’attention et d’amélioration formu-
lés notamment par le conseil fédéral de police dans 
son rapport d’évaluation consacré à la réforme des 
services de police. Le gain de capacité ainsi réalisé 
sera réaffecté prioritairement à l’exécution des tâches 
opérationnelles sur le terrain.

Les dispositions en projet visent également à 
accompagner, voire anticiper la nouvelle organisation 
judiciaire qui découlera du projet de loi sur la “réforme 
judiciaire” ainsi que de la VIème réforme de l’État.

Bijgaand wetsontwerp geeft uitvoering aan het 
optimaliseringsplan van de politiediensten dat in 
ruime mate is geïnspireerd op het verslag van de 
werkgroep “optimalisering van de federale politie” en 
houdt tevens rekening met diverse aanbevelingen uit 
het evaluatieverslag van de Federale politieraad over 
de hervorming tien jaar na de ”Octopusakkoorden”, 
waarvan de evenwichten en de fundamentele princi-
pes werden behouden, en met de nuttige beschou-
wingen van talrijke stakeholders die in de voorbije 
maanden werden geraadpleegd door de Minister van 
Binnenlandse Zaken.

De in de voorliggende ontwerptekst vervatte op-
timaliseringsmaatregelen zullen het mogelijk maken 
om tegemoet te komen aan meerdere aandachts- en 
verbeteringspunten die o.a. de Federale politieraad 
heeft geformuleerd in zijn evaluatieverslag over de 
politiehervorming. De hierdoor gerealiseerde capa-
citeitswinst zal prioritair worden aangewend ten voor-
dele van de operationele activiteiten op het terrein.

De ontwerpbepalingen strekken er eveneens toe 
om de nieuwe gerechtelijke organisatie te volgen, 
en erop te anticiperen, in uitvoering van het wets-
ontwerp “gerechtelijke hervorming” en van de VIde 
Staatshervorming.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSE DES MOTIFS

Commentaire général

A. Rétroactes du projet de loi

La police intégrée constitue un acteur essentiel de la 
sécurité due aux citoyens. À cette fi n, les deux niveaux 
de police doivent pouvoir collaborer efficacement et se 
concentrer prioritairement sur leurs missions opéra-
tionnelles respectives telles que prévues par l’article 3 
de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux.

L’Accord du gouvernement du 1er décembre 2011 
envisage, sous le point 2.8.2. intitulé “Garantir la sécurité 
et renforcer la police de proximité”, une série de mesures 
qui visent à répondre à l’exigence d’une plus grande 
sécurité au profi t de la population. 

De même, les Déclarations de politique générale de 
la ministre de l’Intérieur insistent sur la mise en œuvre 
effective de la seconde phase de la réforme des services 
de police en se fondant, notamment, sur le rapport du 
Conseil fédéral de police consacré à l’évaluation de 
la réforme des services de police, dix ans après les 
“Accords Octopus” signés en date du 23 mai 1998 par 
huit partis démocratiques. 

En outre, il s’avère indispensable d’accompagner, 
voire d’anticiper la nouvelle organisation judiciaire qui 
découlera du projet de loi sur la “réforme judiciaire” mais 
également de la VIème réforme de l’État.

C’est dans ce cadre que le 21 janvier 2013, le groupe 
de travail “Optimalisation de la police fédérale” man-
daté par la ministre de l’Intérieur, a remis et présenté 
à ladite ministre ainsi qu’à la ministre de la Justice, un 
rapport contenant une proposition d’optimalisation de 
la structure et du fonctionnement de la police fédérale 
visant à renforcer son efficacité et à dégager des gains 
en personnel en vue de leur réaffectation prioritaire à 
des tâches opérationnelles sur le terrain.

Sur la base de ce rapport, la ministre de l’Intérieur a 
élaboré un “Plan d’optimalisation des services de police” 
dont la fi nalité essentielle est d’accroître la capacité et la 
disponibilité opérationnelles des services de police ainsi 
que la qualité de leurs prestations au profi t des autorités 
requérantes et de la population. Cette fi nalité implique 
également la mise en œuvre concomitante de mesures 
qui contribuent à la modernisation, la simplifi cation et 
l’amélioration de l’organisation et du fonctionnement 
de la police intégrée.  

MEMORIE VAN TOELICHTING

Algemene toelichting

A. Historiek van het wetsontwerp

De geïntegreerde politie is een cruciale actor in 
de veiligheid waarop de burger recht heeft. Hiertoe 
moeten de twee politieniveaus doeltreffend kunnen 
samenwerken en zich prioritair concentreren op hun 
respectieve operationele opdrachten zoals voorzien in 
artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst gestructureerd op 
twee niveaus.

In punt 2.8.2. van het regeerakkoord van 1 december 
2011 “De veiligheid garanderen en de nabijheidspolitie 
versterken” wordt in een aantal maatregelen voorzien 
om te beantwoorden aan de grotere veiligheidsvereiste 
ten behoeve van de bevolking.

De algemene beleidsnota’s van de minister van 
Binnenlandse Zaken dringen eveneens aan op het 
daadwerkelijk uitvoeren van de tweede fase van de 
politiehervorming, in het bijzonder gestoeld op het 
evaluatierapport over de hervorming van de politiedien-
sten, tien jaar na de ondertekening op 23 mei 1998 van 
de “Octopusakkoorden” door de acht democratische 
partijen. 

Bovendien is het onvermijdelijk de nieuwe gerech-
telijke organisatie te volgen, en erop te anticiperen, in 
uitvoering van het wetsontwerp “gerechtelijke hervor-
ming” en van de VIde Staatshervorming.

In dit raam heeft de werkgroep “Optimalisering van de 
federale politie”, opgericht in opdracht van de minister 
van Binnenlandse Zaken, op 21 januari 2013 een verslag 
toegezonden aan de voornoemde minister en aan de 
minister van Justitie met een voorstel tot optimaliseren 
van de structuur en de werking van de federale politie 
met het oog op het verhogen van de doeltreffendheid en 
het vrijmaken van personeelscapaciteit dat prioritair zal 
ingezet worden voor operationele taken op het terrein. 

Op basis van dit verslag heeft de minister van 
Binnenlandse Zaken een “Optimaliseringsplan” op-
gesteld met als essentiële fi naliteit het verhogen van 
de operationele capaciteit en beschikbaarheid van de 
politiediensten, alsook van de kwaliteit van hun presta-
ties ten behoeve van de vorderende overheden en van 
de bevolking. Deze fi naliteit impliceert tezelfdertijd het 
in werking stellen van maatregelen ter modernisering, 
alsook de vereenvoudiging en verbetering van de orga-
nisatie en werking van de geïntegreerde politie. 
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Le “Plan d’optimalisation” de la ministre de l’Intérieur 
s’inspire largement du rapport du groupe de travail 
“Optimalisation de la Police fédérale” et tient également 
compte de diverses recommandations fi gurant dans le 
rapport du Conseil fédéral de police sur l’évaluation 
de la réforme, dix ans après les “Accords Octopus”. A 
cet égard, les principes et équilibres ayant présidé à la 
conclusion de ces “Accords Octopus” ont été préservés 
comme, par exemple, la nature des missions réparties 
entre la police locale et la police fédérale ainsi que le 
maintien d’une direction de police judiciaire (DirJud) et 
d’une direction de police administrative (DirCo) au sein 
de chaque arrondissement judiciaire.

Ce plan d’optimalisation  général qui dépasse large-
ment le cadre du présent projet de loi poursuit notam-
ment les objectifs suivants pour la police intégrée:

1. Augmenter la capacité policière opérationnelle afi n 
d’assurer plus de présence et de prestations effectives 
sur le terrain en:

1.1. stabilisant le niveau de recrutement annuel à 
1400 aspirants afi n, notamment, de juguler le choc 
démographique dans les services de police;

1.2. réformant les procédures de sélection et de 
recrutement afi n de mieux répondre aux besoins des 
différents services de la police intégrée;

1.3. recentrant prioritairement les prestations poli-
cières vers les tâches essentielles; 

1.4. allégeant les tâches et procédures administratives;

1.5. optimalisant les budgets et l’organisation des 
services de police pour répondre aux objectifs décrits 
ci-dessus.

2. Consolider le concept de police intégrée par un 
renforcement du lien fédéral-local grâce à:

2.1. l’instauration d’un “comité de direction élargi” 
associant la Commission permanente de la police 
locale (CPPL);

2.2. une meilleure concertation, coordination et col-
laboration entre les services de recherche de la police 
fédérale (PJF) et de la police locale (SER);

Het “Optimaliseringsplan” van de minister van 
Binnenlandse Zaken is in ruime mate  geïnspireerd 
op het verslag van de werkgroep “Optimalisering van 
de federale politie” en houdt tevens rekening met di-
verse aanbevelingen uit het evaluatieverslag van de 
Federale politieraad over de hervorming 10 jaar na de 
“Octopusakkoorden”. Ter zake werden de principes en 
evenwichten die aan deze “Octopusakkoorden” voor-
afgingen, behouden, zoals bijvoorbeeld de specifi eke 
opdrachten toegewezen aan de lokale politie en aan 
de federale politie, alsook het behoud van een directie 
gerechtelijke politie (DirJud) en van een directie bestuur-
lijke politie (DirCo) in elk gerechtelijk arrondissement.

Dit algemeen optimalisatieplan, dat het kader van 
voorliggend wetsontwerp ruim overschrijdt, streeft in 
het bijzonder volgende doelstellingen na voor de geïn-
tegreerde politie:

1. Opvoeren van de operationele politiecapaciteit 
met het oog op meer politieaanwezigheid en effectieve 
operationele prestaties op het terrein: 

1.1. door het jaarlijkse rekruteringsniveau te stabili-
seren op 1400 aspiranten teneinde, onder meer, de de-
mografi sche schok van de politiediensten op te vangen;

1.2. door de selectie- en rekruteringsprocedures 
te hervormen teneinde beter te anticiperen op de be-
hoeften van de verschillende diensten van de geïnte-
greerde politie; 

1.3. door in eerste instantie de politieprestaties terug 
te brengen tot de kerntaken; 

1.4. door de administratieve taken en procedures te 
verlichten;

1.5. door de budgetten en de organisatie van de po-
litiediensten te optimaliseren teneinde te voldoen aan 
de hierboven beschreven doelstellingen. 

2. Consolideren van het concept geïntegreerde politie 
door een sterkere band tussen het federale en lokale 
niveau dankzij: 

2.1. de oprichting van een “uitgebreid directiecomité” 
waarbij de Vaste Commissie van de Lokale Politie 
(VCLP) betrokken is;

2.2. de versterking van de samenwerking, de coör-
dinatie en het overleg tussen de opsporingsdiensten 
van de federale politie (FGP) en die van de lokale 
politie (LRD);
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2.3. le renforcement et l’intensifi cation de l’appui pour 
les missions de police administrative.

3. Ajuster l’organisation policière afi n de tenir compte 
des réformes en cours (réforme de la Justice et réforme 
de l’État).

4. Adapter la formation policière aux exigences opé-
rationnelles et aux attentes du personnel en:

4.1. augmentant les sessions de formation;

4.2. améliorant la qualité de la formation et en ins-
taurant un stage probatoire;

4.3. mutualisant le coût salarial en cas de promo-
tion sociale.

5. Assurer une gestion plus efficace et mieux proté-
gée de l’information policière.

6. Optimaliser la gestion budgétaire afi n de permettre 
le réinvestissement dans le personnel opérationnel et la 
modernisation des investissements au profi t des deux 
niveaux de police.

7. Moderniser les équipements et les outils de com-
munication (ICT). 

8. Adapter la gestion des ressources humaines afi n 
d’anticiper les départs et de renforcer la motivation du 
personnel des services de police.

8.1. Anticipation et gestion des départs au centre 
des priorités;

8.2. Motivation du personnel et évaluation.

9. Renforcer l’éthique et la déontologie et moderniser 
le statut disciplinaire.

10. Privilégier une politique de rémunération 
“fonctionnelle”.

11. Réformer l ’inspection générale des services 
de police et procéder à la désignation de l’inspecteur 
général et de son adjoint.

De nombreuses adaptations découlant du “Plan 
d’optimalisation” doivent faire l’objet d’arrêtés régle-
mentaires d’exécution ou encore de réorganisations 
internes ou d’initiatives concrètes ne demandant pas 
de textes réglementaires ou législatifs. Certains aspects 
essentiels en matière de fonctionnement et de structure 
de la police fédérale doivent toutefois être fi xés par la 

2.3. de versterking en de intensivering van de steun 
voor de opdrachten van de bestuurlijke politie.

3. Aanpassen van de politieorganisatie teneinde 
rekening te houden met de lopende hervormingen (her-
vorming van Justitie en Staatshervorming).

4. Aanpassen van de politieopleiding aan de ope-
rationele vereisten en aan de verwachtingen van het 
personeel door: 

4.1. de opleidingssessies te verhogen;

4.2. de kwaliteit van de opleiding te verbeteren en 
een proefstage in te voeren;

4.3. de loonkost bij sociale promotie onderling te 
verdelen. 

5. Verzekeren van een efficiënter en beter beschermd 
beheer van de politie-informatie. 

6. Optimaliseren van het begrotingsbeheer teneinde 
de herinvestering in het operationeel personeel en de 
modernisering van de investeringen mogelijk te maken 
ten bate van de beide politieniveaus.

7. Moderniseren van de uitrustingen en de commu-
nicatiemiddelen (ICT). 

8. Aanpassen van het human ressources beheer 
om te anticiperen op de uitstroom en om de motivering 
van het personeel van de politiediensten te versterken.

8.1. Als eerste prioriteit anticiperen en beheren van 
de uitstroom;

8.2. Motivering en evaluatie van het personeel.

9. Versterken van de ethiek en de deontologie en 
moderniseren van het tuchtstatuut.

10.  Bevoorrechten van een “ func t ioneel ” 
bezoldigingsbeleid.

11. Hervormen van de algemene inspectie van de 
politiediensten en overgaan tot de aanwijzing van de 
inspecteur-generaal en zijn adjunct. 

Tal van aanpassingen ter uitvoering van het 
“Optimaliseringsplan” moeten het voorwerp uitmaken 
van reglementaire uitvoeringsbesluiten of van interne 
reorganisaties of concrete initiatieven die geen regle-
mentaire of wetgevende teksten vereisen. Een aantal  
essentiële aspecten inzake de werking en de structuur 
van de federale politie moeten evenwel wettelijk worden 
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loi. D’où le présent projet de loi. Dès lors, seuls sont ici 
développés les objectifs qui ont une incidence directe 
sur ce projet de loi.

B. Les objectifs du projet de loi

I. Identifi cation des objectifs d’optimalisation 

consacrés à la police intégrée

1° Consolider le concept de police intégrée grâce 
au renforcement du lien fédéral-local

Dans son rapport d’évaluation consacré à la réforme 
des services de police, le Conseil fédéral de police 
souligne la nécessité d’attribuer un caractère plus 
formel à certaines enceintes de concertation estimant 
que les décisions (de politique) ayant un impact sur 
le fonctionnement intégré des deux niveaux de police 
doivent être prises au terme d’une concertation et avec 
la participation de chacun de ces niveaux.

1) Dans le prolongement de cette recommandation, 
le projet de loi instaure un “Comité de coordination de 
la police intégrée” composé des quatre membres du 
comité de direction de la police fédérale et des quatre 
représentants du bureau de la Commission permanente 
de la police locale.  Cette nouvelle instance légale est 
appelée à devenir un interlocuteur  stratégique mais 
aussi un acteur de premier plan afi n d’optimaliser la 
coordination et la coopération entre les deux niveaux 
de police. 

C’est ainsi que le “Comité de coordination de la 
police intégrée” peut émettre, soit d’initiative ou à la 
demande du ministre de l’Intérieur et/ou du ministre de 
la Justice, des recommandations et avis motivés, relatifs 
à la politique policière collective ou à la stratégie de la 
police intégrée, en matière de personnel, de logistique, 
d’ICT, le budget et l’information. A titre d’exemple, il 
peut s’agir d’une approche collective sur des sujets 
se rapportant à la gestion des ressources humaines 
(recrutement, formation, évaluation, …), au dévelop-
pement de programmes ou de systèmes informatiques 
communs, à l’engagement efficient des budgets dédiés 
au “fonctionnement intégré” ou encore du traitement 
de l’information ou de stratégies  opérationnelles etc..

En outre, par sa présence au sein de ce “Comité de 
coordination”, la Commission permanente de la police 
locale voit son rôle d’organe représentatif de la police 
locale renforcé, ce qui est de nature à favoriser la déter-
mination et l’implémentation de mécanismes de coordi-
nation et de collaboration au sein de la police intégrée. 

vastgelegd. Vandaar dit ontwerp. Om die reden worden 
hier enkel de doelstellingen uitgewerkt welke een directe 
weerslag hebben op het wetsontwerp.

B. De doelstellingen van het wetsontwerp

I. Identifi catie van de optimaliseringsdoelstellin-

gen inzake de geïntegreerde politie

1° Consolideren van het concept geïntegreerde 
politie door een sterkere band tussen het federale en 
het lokale

In zijn evaluatierapport over de politiehervorming 
benadrukt de Federale politieraad de noodzaak om een 
formeler karakter te geven aan bepaalde overlegfora 
om reden dat de (beleids)beslissingen die een impact 
hebben op de geïntegreerde werking van de twee politie-
niveaus moeten worden genomen op basis van overleg 
en participatie van elk van de niveaus.

1) In het verlengde van deze aanbeveling voorziet het 
wetsontwerp in de oprichting van een “Coördinatiecomité 
van de geïntegreerde politie” samengesteld uit de vier 
leden van het directiecomité van de federale politie en 
van vier vertegenwoordigers van de Vaste commissie 
van de lokale politie. Dit nieuwe wettelijk orgaan is niet 
alleen bestemd om een strategische gesprekspartner 
te worden maar ook om op het voorplan te treden om 
de coördinatie en samenwerking tussen de twee poli-
tieniveaus te optimaliseren.

Aldus kan het “Coördinatiecomité van de geïnte-
greerde politie”, hetzij op eigen initiatief hetzij op vraag 
van de minister van Binnenlandse zaken en/of van de 
minister van Justitie aanbevelingen verstrekken en ge-
motiveerde adviezen verlenen inzake het gezamenlijke 
politiebeleid of inzake de strategie van de geïntegreerde 
politie aangaande het personeel, de logistiek, de ICT, 
het budget en de informatie. Dit kan bijvoorbeeld 
gaan over een gemeenschappelijke benadering van 
personeelsaangelegenheden (rekrutering, opleiding, 
evaluatie...), over de ontwikkeling van gemeenschap-
pelijke programma’s of informaticasystemen, over de 
efficiënte aanwending van het budget bestemd voor de 
“geïntegreerde werking” of over de informatieverwerking 
of operationele strategieën.

Door zijn aanwezigheid in dit “Coördinatiecomité” 
wordt tevens de representatieve rol van de Vaste com-
missie van de lokale politie versterkt, hetgeen ten goede 
komt aan de besluitvorming en de implementatie van de 
coördinatie- en samenwerkingsmechanismen binnen de 
geïntegreerde politie.
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2) Par ailleurs, l’intensifi cation de l’appui de la police 
administrative fédérale, au profi t de la police locale, 
constitue un enjeu non négligeable pour consolider 
le lien “fédéral-local”. Les mesures d’optimalisation 
envisagées par la direction générale de la police admi-
nistrative (DGA), en ce compris celles destinées à ses 
services centraux et de “1re ligne”, doivent contribuer 
à cette consolidation. Le renforcement d’un droit de 
tirage de l’arrondissement au profi t des zones participe 
également à cet objectif ainsi que la conclusion possible 
de protocoles d’accords entre les zones et le directeur 
coordinateur administratif

3) De même, grâce aux moyens opérationnels mis 
à sa disposition, en particulier le Corps d’intervention, 
le directeur coordonnateur administratif (DirCo) devient  
également un partenaire essentiel pour ce renforcement 
de lien “fédéral-local”.

4) Ce renforcement passe également par une amé-
lioration de la collaboration, de la coordination et de 
la concertation entre les services de recherche de la 
police fédérale (PJF) et de la police locale (SER). Dans 
ce cadre et sur demande des zones de police locale, 
au sein de l’arrondissement des “protocoles d’accord” 
pourront être conclus entre les responsables des zones 
de la police locale et le directeur judiciaire.

2° Une concertation et une collaboration renforcées 
entre la justice et la police

Le renforcement de la concertation entre la justice et 
la police doit permettre de mieux répondre non seule-
ment aux enjeux stratégiques et de politique criminelle 
mais également aux objectifs opérationnels, notamment 
en matière de  plans d’action pour lutter contre les 
phénomènes prioritaires de sécurité, d’engagement 
adéquat de la capacité d’enquête et de développement 
du management de la recherche pour le suivi des réqui-
sitions judiciaires.

La réalisation d’un tel objectif sera favorisée grâce 
à la mise en place, au niveau national, d’une plate-
forme de concertation dénommée “JustiPol” (justice/
police), composée de responsables de la magistrature 
et des services de la police intégrée. D’initiative ou à la 
demande des ministres de la Justice ou de l’Intérieur, 
cette plate-forme sera notamment chargée de formuler 
des avis ou recommandations relatifs aux modalités 
de collaboration ou de stratégie collective sur des pro-
blématiques communes ou des matières qui relèvent 
conjointement de la justice et de la police.  

Les mécanismes de concertation justice/police seront 
davantage exploités et renforcés au sein des enceintes 

2) Bovendien is de versterking van de steun van de 
federale bestuurlijke politie aan de lokale politie een niet 
te verwaarlozen uitdaging om de band  “federaal – lo-
kaal” te verstevigen. De optimaliseringsmaatregelen die 
de algemene directie van de bestuurlijke politie (DGA) 
zal nemen, met inbegrip van deze ten aanzien van haar 
centrale diensten en haar “1ste lijnsdiensten” moeten 
bijdragen tot deze versterking. Het versterken van een 
trekkingsrecht van het arrondissement ten voordele van 
de zones draagt ook bij tot deze doelstelling alsook de 
mogelijkheid tot afsluiten van protocolakkoorden tussen 
de zones en de bestuurlijke directeur-coördinator.

3) Ook zal de bestuurlijke directeur coördinator 
(DirCo), dankzij de operationele middelen die hij ter 
beschikking krijgt, in het bijzonder het Interventiekorps, 
een essentiële partner worden voor de versteviging van 
de band “federaal-lokaal”. 

4) Deze versteviging zal eveneens in de hand worden 
gewerkt door het verbeteren van de samenwerking, de 
coördinatie en het overleg tussen de opsporingsdiensten 
van de federale (FGP) en die van de lokale (LRD) politie. 
In dit kader en op verzoek van de lokale politiezones zul-
len in de arrondissementen “protocolakkoorden” kunnen 
afgesloten worden tussen de verantwoordelijken van de 
zones van de lokale politie en de gerechtelijk directeur.

2° Een versterking van het overleg en de samenwer-
king tussen justitie en politie

De versterking van het overleg tussen justitie en 
politie moet het mogelijk maken beter te beantwoorden 
aan de uitdagingen inzake strategie en strafrechtelijk 
beleid, maar tevens aan de operationele doelstellingen, 
in het bijzonder wat de actieplannen betreft tegen de 
prioritaire veiligheidsfenomenen, het gepast aanwenden 
van de onderzoekscapaciteit en het ontwikkelen van 
een recherchemanagement voor het opvolgen van de 
gerechtelijke vorderingen.

De realisatie van dergelijke doelstelling  zal worden 
bevorderd dank zij de oprichting, op nationaal niveau, 
van een overlegplatform “Justipol” genoemd, dat is 
samengesteld uit verantwoordelijken van de magistra-
tuur en van de diensten van de geïntegreerde politie. 
Hetzij op eigen initiatief, hetzij op vraag van de ministers 
van Justitie of van Binnenlandse zaken is dit platform 
onder meer belast met het formuleren van adviezen of 
aanbevelingen inzake de samenwerkingsmodaliteiten 
en de gezamenlijke strategie in de  materies die justitie 
en politie samen aanbelangen. 

Tevens zullen de bestaande wettelijk voorziene over-
legmechanismen justitie/politie (zonale veiligheidsraad, 
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légales existantes (conseil zonal de sécurité, concerta-
tion de recherche de l’arrondissement et concertation 
provinciale). 

3° Améliorer l’inspection générale des services de 
la police locale et de la police fédérale (AIG)

Le “Plan d’optimalisation” de la ministre de l’Intérieur 
envisage également l’’évolution de l’inspection générale 
des services de police (AIG). 

Cette évolution implique la réalisation des deux 
mesures suivantes:

— d’une part, afi n d’éviter un chevauchement de cer-
taines tâches identiques confi ées à l’AIG et au service 
d’enquête du Comité P, il s’avère nécessaire de rendre 
obligatoire la conclusion d’un “protocole d’accord” entre 
les responsables de ces deux services;

— d’autre part, il s’indique d’intégrer l’AIG au sein 
du SPF Intérieur. 

II. Identifi cation des objectifs d’optimalisation 

consacrés à la police fédérale

1° Renforcer la vision stratégique, l’unicité et l’effi-
cacité du management

L’unicité de gestion repose tout d’abord sur le plan 
national de sécurité qui est mis à jour tous les quatre 
ans et qui constitue la base pour la politique de sécurité. 
Dans les conseils zonaux de sécurité, les représen-
tants de la police fédérale doivent veiller à ce que les 
p r i o r i t é s  nationales soient prises en compte et en 
même temps rechercher une harmonisation avec les 
priorités locales et arrondissementales.

L’unicité de politique de gestion signifi e de plus que 
la police fédérale opère de la façon la plus orientée, 
autant que possible, par l’information possible et prévoit 
un rapportage correct à l’égard des autorités. Pour le 
surplus, l’unicité de politique de gestion se manifestera 
surtout au niveau managérial: une seule politique de 
gestion des ressources humaines (par exemple une 
évaluation sur base des résultats), une seule politique 
de gestion de la logistique (par exemple des directives 
pour l’emploi de toutes sortes de moyens tels les 
GSM, les véhicules et les armes), une seule pour les 
fi nances et une seule pour l’ICT (aussi intégrée que 
possible). Une politique de communication uniforme 
et unique de la part de la police fédérale (par exemple 
pour augmenter sa visibilité) en forme la pierre angulaire.

arrondissementeel rechercheoverleg, provinciaal over-
leg) verder worden gebruikt en versterkt. 

3° De algemene inspectie van de lokale politie en 
van de federale politie verbeteren (AIG)

Het “Optimaliseringsplan” van de minister van 
Binnenlandse zaken beoogt tevens een evolutie van de 
algemene inspectie van de politiediensten (AIG).

Deze evolutie betreft het verwezenlijken van volgende 
twee maatregelen:

— enerzijds, om dubbel gebruik tegen te gaan van 
bepaalde identieke taken toevertrouwd aan de AIG en 
aan de dienst enquête van het Comité P, is het nood-
zakelijk dat een “protocolakkoord” wordt gesloten door 
de verantwoordelijken van beide diensten;

— anderzijds, is het aangewezen de AIG te integreren 
in de FOD Binnenlandse Zaken. 

II. Identifi catie van de optimaliseringsdoelstellin-

gen inzake de federale politie

1° De strategische visie, de eenduidigheid en de 
doeltreffendheid van het management versterken

De eenheid van beleid berust in de eerste plaats 
op het nationaal veiligheidsplan dat om de vier jaar 
vernieuwd wordt en dat de basis vormt voor het veilig-
heidsbeleid. In de zonale veiligheidsraden moeten de 
vertegenwoordigers van de federale politie waken over 
de nationale prioriteiten en tegelijkertijd afstemming 
zoeken met de lokale en arrondissementele prioriteiten. 

De eenheid van beleid houdt daarnaast in dat de federale 
politie maximaal op een informatiegerichte manier werkt en 
in een correcte rapportering voorziet naar de overheden toe. 
Daarnaast zal de eenheid van beleid vooral tot uiting komen  
in het bedrijfsmatige luik: één beleid voor human resources 
(bijvoorbeeld een evaluatie op basis van resultaten), één 
voor logistiek (bijvoorbeeld beleidslijnen omtrent het gebruik 
van alle soorten middelen, gaande van GSM’s over voer-
tuigen tot wapens), één voor fi nanciën en één voor ICT (zo 
geïntegreerd mogelijk). Een eenvormig communicatiebeleid 
(bijvoorbeeld om de herkenbaarheid te vergroten) vanuit de 
federale politie vormt hiervan het sluitstuk.
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La police fédérale est trop morcelée dans son orga-
nisation entre directions ainsi que dans son leadership 
et donc sa vision stratégique. Il est indispensable de 
renforcer l ’existence d’une politique policière et de 
management unique. Les choix en matière de vision, 
stratégie, de recrutement, d’investissement, d’optima-
lisation budgétaire doivent être uniformes et partagés 
par l’ensemble des directions. 

En ce qui concerne la direction de la police fédérale, 
la commissaire générale doit être en mesure, avec un 
nouveau comité de direction, de conduire effectivement 
l’organisation et de la diriger. Cela n’est actuellement 
pas suffisamment le cas.

A cet égard, le renforcement de l’unicité de gestion, 
de la stratégie et de la vision au sein de la police fédé-
rale repose essentiellement dans le projet de loi sur les 
mesures d’optimalisation suivantes:

a) le renforcement du rôle du commissaire général 
pour assurer une unicité de vision et de gestion et l’ins-
tauration d’un “comité de direction de la police fédérale” 
comportant, outre le commissaire général, les trois 
directeurs généraux de la police fédérale afi n de créer 
un lieu fédérateur de prise de décisions collectives;

b) la réorganisation du commissariat général et 
l ’implémentation de nouvelles fonctionnalités (audit, 
communication interne et externe) qui visent à renfor-
cer le rôle stratégique du commissaire général tant en 
matière de politique policière  que désormais de gestion 
des ressources et à lui attribuer une nouvelle capacité 
d’émettre directives dans ces deux domaines;

c) le transfert, vers les directions générales, des 
compétences et fonctionnalités opérationnelles actuel-
lement attribuées au commissariat général, à savoir les 
unités spéciales (transfert vers la direction générale de 
la police judiciaire) et le service chargé de la gestion 
des informations à fi nalité opérationnelle (CGO) vers la 
nouvelle direction générale de la gestion des ressources 
et de l’information. 

Ces mesures d’optimalisation permettront, entre 
autres, de rencontrer plusieurs points d’attention et 
d’amélioration formulés par le Conseil fédéral de police 
dans son rapport d’évaluation de la réforme des ser-
vices de police, à savoir:

— la nécessité d’une vision stratégique à long terme 
qui dépasserait les plans actuels (plan national et plan 
zonal de sécurité, note cadre de sécurité intégrale, …);

De structuur van de federale politie is te sterk ver-
snipperd tussen directies en het leiderschap en de 
strategische visie zijn dus eveneens versnipperd. Het 
bestaan van een eenvormig politie- en management-
beleid moet worden versterkt. De keuzes op het vlak 
van visie, strategie, aanwervingen, investeringen en 
budgettaire optimalisering moeten eenvormig zijn en 
gedeeld worden door alle directies. 

Wat de leiding van de federale politie betreft, moet 
de commissaris-generaal in staat zijn om, samen met 
een directiecomité, de organisatie effectief te sturen 
en te leiden. Momenteel is dit onvoldoende het geval.

Wat dit betreft, stoelt het versterken van de eenheid 
van beheer, van strategie en van visie binnen de fede-
rale politie in het wetsontwerp vooral op de volgende 
optimalisatiemaatregelen:

a) het versterken van de rol van de commissaris-ge-
neraal om een eenheid van visie en beleid te garanderen 
en de oprichting van een “directiecomité van de federale 
politie”, samengesteld uit de commissaris-generaal en 
de drie directeurs-generaal om een forum te creëren 
voor gezamenlijke beslissingen;

b) de reorganisatie van het commissariaat-generaal 
en de implementatie van nieuwe functionaliteiten (audit, 
interne en externe communicatie) bedoeld om de stra-
tegische rol van de commissaris-generaal inzake zowel 
het politioneel beleid als voortaan het personeelsbeheer 
te versterken en om hem de nieuwe bevoegdheid te 
geven richtlijnen uit te vaardigen in deze twee domeinen;

c) het overhevelen van de operationele bevoegdhe-
den en functionaliteiten, die momenteel zijn toegewe-
zen aan de commissaris-generaal, naar de algemene 
directies. Het betreft de speciale eenheden (naar de 
algemene directie gerechtelijke politie) en de dienst 
belast met het beheer van de operationele informatie 
(CGO) naar de nieuwe algemene directie van het mid-
delenbeheer en de informatie.

Deze optimaliseringsmaatregelen zullen het mogelijk 
maken tegemoet te komen aan meerdere aandachts-
punten en verbeterpunten die de Federale politieraad 
heeft geformuleerd in zijn evaluatierapport over de 
politiehervorming:

— de nood aan een strategische visie op lange ter-
mijn die verder zou gaan dan de huidige plannen (na-
tionaal en zonaal veiligheidsplan, kadernota  integrale 
veiligheid …);
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— le renforcement de la mise en œuvre pratique des 
plans dans le fonctionnement quotidien des services 
de police;

— l’amélioration de la coordination entre la politique 
policière et le cycle fi nancier ;

— l’optimalisation des instruments de mesure à des 
fi ns statistiques et d’évaluation;

— le développement d’une stratégie claire et partagée 
des applications ICT afi n de les rendre plus conformes 
aux besoins des utilisateurs et mieux intégrés, tant au 
profi t de la police fédérale que de la police locale;

— la simplifi cation et la rationalisation des structures 
au sein de la police fédérale.

2° Accompagner la réforme judiciaire

Le “Plan d’optimalisation” de la ministre de l’Intérieur 
prend largement en compte les incidences produites par 
la réforme de la Justice et la VIème réforme de l’État. En 
témoignent les mesures d’optimalisation suivantes qui 
ont été adoptées lors du Conseil restreint des ministres 
du 23 juillet 2013 et du 19 novembre 2013:

— la réorganisation des directions déconcentrées 
de la police fédérale s’opérera selon la confi guration 
territoriale des futurs arrondissements judiciaires (à 
savoir les 10 provinces auxquels il faut ajouter Bruxelles, 
Hal-Vilvorde, Eupen et Charleroi); 

— dans chaque arrondissement judiciaire, seront 
maintenus un directeur de police judiciaire (DirJud) et 
un directeur coordonnateur de police administrative 
(DirCo) qui renforceront leur collaboration; 

— la désignation d’un directeur judiciaire spécifi que 
pour Hal-Vilvorde, Eupen et Charleroi afi n de coïncider 
avec la désignation d’un procureur du Roi dans chacun 
de ces parquets;

— le maintien de certaines “divisions”, soumises à 
l’autorité du directeur judiciaire territorialement com-
pétent, lorsqu’il existe un besoin opérationnel claire-
ment démontré.

Cette réforme du paysage judiciaire induit une diminu-
tion du nombre d’arrondissement mais aussi du nombre 
de procureurs du Roi (14 au lieu de 27 actuellement).  

— het versterken van de praktische uitvoering van 
de  plannen inzake de dagelijkse werking van de   
politiediensten;

— het verbeteren van de coördinatie van het politio-
nele   beleid en de fi nanciële cyclus;

— het verbeteren van de meetinstrumenten voor   
statistieken en evaluaties;

— het ontwikkelen van een duidelijke en gedragen  
strategie inzake ICT-toepassingen om ze beter af te 
stemmen op de behoeften van de gebruikers en meer 
geïntegreerd te maken in het belang van zowel de fe-
derale als de lokale politie;

— het vereenvoudigen en rationaliseren van de 
structuren van de federale politie.

2° Afstemmen op de gerechtelijke hervorming 

Het “Optimaliseringsplan” van de minister van 
Binnenlandse Zaken houdt uitgebreid rekening  met 
de gevolgen van de hervorming van Justitie en van de 
VI de Staatshervorming, hetgeen blijkt uit volgende 
optimaliseringsmaatregelen die zijn goedgekeurd door 
de beperkte ministerraad van 23 juli 2013 en 19 no-
vember 2013:

— de reorganisatie van de gedeconcentreerde di-
recties van de federale politie zal gebeuren volgens de 
territoriale indeling van de toekomstige gerechtelijke 
arrondissementen (met name de 10 provincies waaraan 
Brussel, Halle-Vilvoorde, Eupen en Charleroi dienen 
toegevoegd); 

— in elk gerechtelijk arrondissement wordt een 
gerechtelijke directeur (DirJud) en een bestuurlijke 
directeur coördinator (DirCo) behouden, die hun sa-
menwerking zullen verstevigen;

— de aanwijzing van een gerechtelijke directeur spe-
cifi ek voor Halle-Vilvoorde, Eupen en Charleroi, zodat er 
een afstemming is met de aanwijzing van een Procureur 
des Konings in elk van deze parketten;

— voor zover er een duidelijk zichtbare operationele 
behoefte is, het behoud van bepaalde “afdelingen” onder 
het gezag van de territoriaal bevoegde directeur.

De hervorming van het gerechtelijke landschap houdt 
een vermindering in van het aantal arrondissementen 
maar tevens van het aantal Procureurs des Konings (14 
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Par souci de cohérence, le nombre de directeurs judi-
ciaires s’alignera sur celui des procureurs du Roi. 

Cette correction d’échelle favorise la réorganisation 
des directions déconcentrées de la police fédérale. Elle 
constitue une opportunité déjà envisagée par le Conseil 
fédéral de police dans le cadre de son évaluation de la 
réforme des services de police. En fait, cette réorgani-
sation devrait générer des “économies d’échelle” grâce 
à l’implantation, sur un même lieu, de certains services 
comme, par exemple, le carrefour d’information d’arron-
dissement (CIA) ou le service chargé de la gestion des 
fonctionnalités “PLIF”. Le gain en capacité qui en résulte 
sera, en priorité, consacré au renforcement des activités 
opérationnelles sur le terrain. 

3°Renforcer et fédérer la politique de  l’information 
et de l’ICT 

Le projet de loi introduit une adaptation majeure en 
fédérant dans le même  service et le service CGO et le 
service ICT afi n de renforcer enfi n les synergies entre la 
stratégie en matière de politique d’information et la ges-
tion des  développements et technologies nécessaires à 
l’implémentation de la stratégie. Par ailleurs la réforme 
de l’article 44 de la loi sur la fonction de police donnera 
une nouvelle dynamique à la gestion de l’information.

4° Faciliter la mise en œuvre de la capacité opéra-
tionnelle déconcentrée

Une collaboration plus intense et un meilleur appui 
s’organisent plus aisément lorsque les services de 
la police fédérale peuvent être mobilisés de manière 
suffisamment proche des zones de la police locale, 
des autorités requérantes, des citoyens et de la réalité 
du terrain. 

De même, à la demande d’une zone, un “protocole 
d’accord” peut être conclu entre les responsables des 
directions déconcentrées de la police fédérale (DirCo 
et DirJud) et ceux des zones de police, de nature à 
renforcer les modalités d’engagement et d’appui au 
profi t desdites zones.

En plus de la capacité opérationnelle attribuée aux 
directions déconcentrées, la direction générale de 
la police administrative fédérale (DGA) dispose, sur 
le territoire des arrondissements, de services dits de 
“1ère ligne” (police de la route, police des chemins de 
fer, police aéronautique et police la navigation). Ces 
services opérationnels spécialisés jouent également un 

in plaats van 27). Voor het behoud van de coherentie zal 
in evenveel gerechtelijke directeurs worden voorzien. 

Deze schaalcorrectie bevordert de reorganisatie van 
de gedeconcentreerde directies van de federale politie. 
Het is een opportuniteit die reeds vermeld werd in het 
evaluatierapport van de Federale politieraad over de 
hervorming van de politiediensten. Deze organisatie zou 
een “schaalvoordeel” moeten teweegbrengen dank zij 
de inplanting op eenzelfde plaats van bijvoorbeeld het 
arrondissementeel informatiekruispunt (AIK) of de dienst 
belast met het beheer van de “PLIF” functionaliteiten. De 
capaciteitswinst die aldus wordt behaald, zal prioritair 
worden aangewend voor operationele activiteiten op 
het terrein.  

3° Het beleid inzake ICT en informatie samenbrengen 
en versterken

Het wetsontwerp voert een grondige wijziging in door 
de dienst CGO en de dienst ICT samen te brengen in 
één enkele dienst, wat uiteindelijk moet leiden tot het 
versterken van de synergieën tussen de strategie inzake 
informatiebeleid en het beleid inzake ontwikkelingen 
en technologie welke noodzakelijk zijn om de strategie 
door te voeren. De wijziging van art. 44 van de wet op 
het politieambt zal immers zorgen voor een nieuwe 
dynamiek in het informatiebeheer. 

4° De inzet van de gedeconcentreerde operationele 
capaciteit bevorderen

Een intensere samenwerking en een betere steun-
verlening worden gemakkelijker georganiseerd wanneer 
de federale politiediensten voldoende dicht bij de poli-
tiezones, de vorderende overheden, de burgers en de 
realiteit van het terrein kunnen worden gemobiliseerd.

Tevens kan op vraag van een zone een “protocolak-
koord” gesloten worden tussen de verantwoordelijken 
van de gedeconcentreerde directies van de federale 
politie (DirCo en DirJud) en van de politiezones hetgeen 
de modaliteiten van de inzet en de steun ten behoeve 
van de betrokken zones zal verbeteren.

Bovenop de operationele capaciteit toegekend aan 
de gedeconcentreerde directies, beschikt de algemene 
directie van de bestuurlijke politie (DGA) binnen de 
omschrijving van de arrondissementen over de zoge-
noemde “1ste lijnsdiensten” (wegpolitie, spoorwegpolitie, 
luchtvaartpolitie en scheepvaartpolitie). Deze gespe-
cialiseerde operationele diensten vervullen eveneens 
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rôle essentiel au niveau déconcentré et seront renforcés 
via notamment une capacité de droit de tirage.

Dans la même logique, en matière d’écofi n, la fraude 
fi scale et sociale et la cybercriminalité, les services 
d’enquête déconcentrés dans les arrondissements 
seront renforcés et bénéfi cieront d’un appui renforcé 
de l’OCDEFO et FCCU.

Par ailleurs, pour favoriser la mise en œuvre de la 
capacité opérationnelle déconcentrée, des relations de 
services seront organisées, entre les directeurs de la 
police fédérale (DirCo et DirJud) et les responsables 
de la police locale, les autorités administratives (bourg-
mestres et gouverneur de province) ou les autorités 
judiciaires (procureur du Roi, le cas échéant procureurs 
de division selon la nature des missions et tâches.

À l’évidence, la déconcentration renforcée des pres-
tations et services opérationnels constitue un facteur 
critique de succès, sans pour autant signifi er un affai-
blissement du niveau central. 

En effet, lorsqu’il s’impose au niveau national de 
regrouper la réserve ou encore de mettre à la disposition 
du parquet fédéral, via le mécanisme de la “capacité 
judiciaire hypothéquée”, des enquêteurs des directions 
judiciaires déconcentrées, cette mobilisation revêtira un 
caractère prioritaire par rapport aux missions locales et 
ce, dans les limites des quotas prévus.

5°  Maintenir la distinction entre police judiciaire et 
police administrative dans la structure d’organisation 
de la police fédérale dans le cadre d’un partena-
riat renforcé

Il a été décidé de maintenir cette distinction entre 
police judiciaire et police administrative ce qui se tra-
duit, au sein de la police fédérale, par le maintien d’une 
direction générale de la police administrative (DGA) et 
d’une direction générale de la police judiciaire (DGJ).

Comme dit précédemment, cette distinction est 
également maintenue au niveau déconcentré afi n de 
garantir, entre autres, une cohérence avec le niveau 
central, de préserver les compétences et le savoir-faire 
nécessaires pour la bonne exécution des missions spé-
cialisées de police judiciaire ou de police administrative, 
en ce compris les missions d’appui au profi t des zones 
de la police locale.

Cette cohérence entre le niveau central et le niveau 
déconcentré implique que le directeur coordonnateur 

een essentiële rol op het gedeconcentreerde niveau en 
zullen worden versterkt, in het bijzonder door capaciteit 
via het trekkingsrecht. 

In dezelfde logica en in het raam van de materies 
ecofi n, fi scale en sociale fraude en cybercriminaliteit, 
zullen de gedeconcentreerde onderzoeksdiensten 
in de arrondissementen worden versterkt en zullen 
deze kunnen rekenen op een versterkte steun van 
CDGEFID en FCCU.

Om de inzet van de gedeconcentreerde operationele 
capaciteit te bevorderen zullen dienstbetrekkingen wor-
den onderhouden tussen de directeurs van de federale 
politie (DirCo en DirJud), de bestuurlijke overheden 
(burgemeesters en provinciegouverneurs) of de gerech-
telijke overheden (procureur des Konings, desgevallend 
afdelingsprocureurs), naargelang van de aard van de 
opdrachten en taken.

Het is evident dat de versterkte deconcentratie van 
operationele prestaties en diensten een kritieke suc-
cesfactor is, zonder dat dit evenwel een verzwakking 
van het centraal niveau mag betekenen.

Inderdaad, wanneer het nodig is de reserve nationaal 
te hergroeperen of de gerechtelijke rechercheurs ter 
beschikking te stellen van het federaal parket via het 
mechanisme van de “gehypothekeerde gerechtelijke 
capaciteit”, dan dient deze mobilisering binnen de be-
paalde quota prioriteit te genieten ten aanzien van de 
lokale opdrachten.

5° Het behoud van het onderscheid tussen gerech-
telijke politie en bestuurlijke politie in het raam van een 
versterkt partnership

Er werd beslist dit onderscheid tussen gerechtelijke 
politie en bestuurlijke politie  te behouden wat zich 
vertaalt in het behoud van een algemene directie be-
stuurlijke politie (DGA) en van een algemene directie 
gerechtelijke politie (DGJ).

Zoals vermeld werd dit onderscheid ook op het ge-
deconcentreerde niveau behouden om onder meer een 
samenhang te garanderen met het centrale niveau en 
om de competenties en de noodzakelijke knowhow te 
bewaren voor de goede uitvoering van de gespeciali-
seerde opdrachten van gerechtelijke of bestuurlijke po-
litie, met inbegrip van de steunopdrachten ten behoeve 
van de lokale politiezones.

Deze samenhang tussen het centrale niveau en het 
gedeconcentreerde niveau vereist dat de bestuurlijke 
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(DirCo) se conforme aux ordres et instructions du direc-
teur général de la DGA pour les missions de police admi-
nistrative. Pour sa part, le directeur judiciaire (DirJud) se 
conforme aux ordres et instructions du directeur général 
DGJ, dans les limites de ses compétences. 

Pour renforcer les synergies, il est souhaitable que, 
à terme que soit organisée une  concentration sur un 
même lieu, au sein de chaque arrondissement, des 
directeurs de la police judiciaire (DirJud) et de la police 
administrative (DirCo) et de leurs services .Par ailleurs,  
l’existence d’un même CIA (carrefour d’information d’ar-
rondissement) et un même service “PLIF” (Personnel, 
Logistique, ICT et Finances) pour l ’ensemble des 
directions et services de l’arrondissement contribuera 
à unifi er, simplifi er et optimaliser le fonctionnement et 
la gestion de la police fédérale au niveau déconcentré.

6° Optimaliser et simplifi er la structure d’organisation 
de la police fédérale

Les mesures d’optimalisation sur lesquelles s’appuie 
cet objectif visent à:

— Simplifi er, au maximum, les structures internes de 
la police fédérale et à les fusionner lorsque cela s’avère 
nécessaire;

— produire des “économies d’échelle” dont les 
marges ainsi dégagées seront à réinvestir prioritaire-
ment dans l’engagement de personnel opérationnel et  
dans la modernisation des technologies et des équipe-
ments et investissements de la police fédérale;

— diminuer drastiquement l’overhead en matière de 
management et de directions en vue de renforcer les 
effectifs opérationnels ;

— réduire le nombre de mandats;

— dégager des capacités opérationnelles au profi t 
des services de la police fédérale;

— remplacer prioritairement le personnel opérationnel.

Dans son rapport d’évaluation de la réforme des 
services de police, le Conseil fédéral de police plaide 
également pour une rationalisation en profondeur de la 
structure d’organisation de la police fédérale dans le but 
de libérer du personnel à affecter à d’autres fonctions ou 
activités. Cette rationalisation de l’organisation s’impose 

directeur-coördinator (DirCo) handelt conform de be-
velen en onderrichtingen van de directeur-generaal 
DGA voor wat zijn opdrachten van bestuurlijke politie 
betreft. De gerechtelijke directeur (DirJud) handelt op 
zijn beurt conform de bevelen en onderrichtingen van 
de directeur-generaal DGJ, binnen het kader van diens 
bevoegdheden.

Om de synergie te versterken, is het wenselijk dat 
op termijn in elk arrondissement in een gezamenlijke 
huisvesting wordt voorzien voor de directeurs van ge-
rechtelijke politie (DirJud) en van bestuurlijke politie 
(DirCo) en hun diensten. Daarenboven, het bestaan 
van eenzelfde AIK (arrondissementeel informatiekruis-
punt) en eenzelfde dienst “PLIF” (Personeel, Logistiek, 
ICT en Financiën) voor het geheel van directies en 
diensten van het arrondissement zal bijdragen tot het 
eenvormig maken, vereenvoudigen en optimaliseren 
van de werking en het beheer van de federale politie 
op gedeconcentreerd niveau.  

6° Optimaliseren en vereenvoudigen van de organi-
satiestructuur van de federale politie

Deze doelstel l ing is gestoeld op volgende 
optimaliseringsmaatregelen:

— de interne structuren maximaal vereenvoudigen 
en ze indien nodig samenvoegen;

— “schaalvoordelen” creëren om de aldus vrijgeko-
men marges bij voorrang te herinvesteren in de inzet 
van operationeel personeel en in de modernisering van 
de technologieën, uitrusting en investeringen van de 
federale politie; 

— de overhead inzake management en directies 
drastisch verminderen om de operationele effectieven 
te versterken;

— het aantal mandaten verminderen;

— operationele capaciteit vrijmaken ten behoeve van 
de diensten van de federale politie;

— prioritair het operationeel personeel vervangen .

Ook de Federale politieraad pleit in haar evaluatie-
rapport over de politiehervorming voor een grondige 
rationalisering van de organisatiestructuur van de fe-
derale politie met als doel personeel vrij te maken en in 
te zetten voor andere functies of activiteiten. Dergelijke 
rationalisatie is ook nodig aangezien elke directie een 
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aussi par le fait que chaque direction génère son propre 
overhead et que le nombre élevé de directions augmente 
sans cesse le besoin d’initiatives de coordination. 

Plus globalement, ce même rapport d’évaluation 
souligne que la répartition des effectifs disponibles entre 
les différentes entités de police doit faire l’objet d’une 
attention particulière et, au besoin, être modifi ée tout en 
assurant une gestion adéquate du défi cit.

Par souci d’efficacité, de transparence et d’écono-
mies d’échelle, il convient de simplifi er drastiquement 
l’organigramme de la police fédérale, de réduire les 
structures internes au sein des directions générales 
opérationnelles (DGA et DGJ) et de les regrouper dans 
des ensembles plus cohérents, de diminuer de + 65 % 
le nombre de mandats (actuellement, la police fédérale 
compte 84 mandataires, à savoir 30 au niveau central 
et 54 au niveau déconcentré). 

De ce fait, l’objectif essentiel doit se focaliser sur des 
initiatives de rationalisation, de transfert ou de suppres-
sion de services afi n de générer des gains de capacité 
et des marges budgétaires supplémentaires. 

Ces gains et marges seront prioritairement réinvestis 
dans le renforcement et le remplacement du personnel 
opérationnel ainsi que dans les investissements ou 
biens d’équipements jugés indispensables.

Comme déjà souligné auparavant, la mise en adé-
quation des directions déconcentrées par rapport à la 
nouvelle confi guration territoriale des futurs arrondisse-
ments judiciaires constitue également un levier pertinent 
pour optimiser et simplifi er la structure d’organisation 
de la police fédérale. 

Le projet de loi fi xe les éléments essentiels de l’orga-
nisation de la police fédérale et il prévoit notamment que 
la DGS qui possède  12 directions  devient une direction 
générale “des ressources et de l’information”, “trans-
versale” avec seulement 4 départements: Personnel, 
Logistique, ICT et information en ce compris CGO et 
Finances (PLIF en abrégé). Cette nouvelle DG assurera 
les missions PLIF et la gestion de l’information au profi t 
de l’ensemble des directions et des services centraux 
et déconcentrés de la Police fédérale avec un cadre 
organique plus limité. 

Par ailleurs, il n’y aura plus, par arrondissement, 
qu’un seul service PLIF, ce qui diminuera drastiquement 
le nombre de services de management.

eigen overhead genereert en het grote aantal directies 
de nood aan coördinerende initiatieven doet toenemen.

Meer algemeen benadrukt dat evaluatierapport dat 
een bijzondere aandacht dient besteed te worden aan 
de verdeling van de beschikbare effectieven tussen de 
verschillende entiteiten van de politie en dat deze verde-
ling, indien nodig, zo dient aangepast dat een adequaat 
defi citbeheer wordt verzekerd. 

In het belang van de doeltreffendheid, de transpa-
rantie en de schaalvoordelen is het aangewezen het 
organogram van de federale politie drastisch te vereen-
voudigen, de interne structuren binnen de operationele 
algemene directies (DGA en DGJ) te verkleinen en te 
groeperen binnen meer samenhangende gehelen, het 
aantal mandaten te verminderen met + 65 % (momen-
teel telt de federale politie 84 mandaten, waarvan 30 
op centraal niveau en 54 op gedeconcentreerd niveau).

De hoofddoelstelling moet zich derhalve focussen 
op rationaliserende initiatieven en op de overheveling 
of schrapping van diensten om aldus capaciteitswinst 
en bijkomende budgettaire marges te creëren.

Deze winsten en marges zullen prioritair opnieuw 
geïnvesteerd worden in de versterking en de vervanging 
van operationeel personeel, alsook in als onmisbaar 
beschouwde investeringen en uitrustingsstukken.

Zoals hiervoor reeds benadrukt, zal de afstemming 
van de gedeconcentreerde directies op de nieuwe 
territoriale indeling van de toekomstige gerechtelijke 
arrondissementen eveneens een pertinente hefboom 
zijn bij het optimaliseren en vereenvoudigen van de 
organisatiestructuur van de federale politie. 

Het wetsontwerp legt de essentiële elementen vast 
van de organisatie van de federale politie en voorziet 
in het bijzonder in het omvormen van de DGS, welke 
momenteel beschikt over 12 directies, tot een trans-
versale algemene directie “middelen en informatie”, 
met nog slechts 4 componenten: personeel, logistiek, 
ICT en informatie (met inbegrip van CGO) en fi nanciën 
(afgekort: PLIF). Deze nieuwe DG zal de opdrachten 
PLIF verzekeren alsook het informatiebeheer ten bate 
van alle gedeconcentreerde en centrale directies en 
diensten van de federale politie, en dit met een beperkter 
organiek kader.

Daarenboven zal er per arrondissement nog slechts 
één PLIF-dienst zijn, wat een drastische vermindering 
van het aantal managementdiensten inhoudt. 
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Enfi n, le “service d’information et de communication 
de l’arrondissement (SICA)” réunira désormais les ser-
vices du CIC et du CIA.

7°  Répartir adéquatement les fonctions et compé-
tences des mandataires de la police fédérale

Le “Plan d’optimalisation” clarifi e les fonctions et 
compétences légales des mandataires de la police 
fédérale de la manière suivante:

— le commissaire général assume la responsabilité 
et la direction de toute la police fédérale et, à ce titre, 
fonctionne sous l’autorité des ministres de l’Intérieur 
et de la Justice; il a un pouvoir de directives générales 
en matière de stratégie à l’égard des directeurs opéra-
tionnels et de directives même spécifi ques relatives à 
la gestion organisationnelle du PLIF; 

— les directeurs généraux (police administrative, 
police judiciaire et gestion de ressources et l’informa-
tion) exercent, à l’égard de leurs services centraux et 
déconcentrés, leurs fonctions  et compétences dans la 
sphère d’activités qui leur est attribuée par la loi; 

— les directeurs d’arrondissement (DirCo et DirJud) 
assument leurs missions légales en se conformément 
aux directives du commissaire général et aux ordres 
ou instructions du directeur général compétent selon 
la nature de ces missions;

— le “comité de direction de la police fédérale” est 
une nouvelle instance légale dont la mission essentielle 
est de contribuer à l’unicité de la politique policière, 
de la stratégie policière et du management de la 
police fédérale.

En raison des mesures de simplifi cation et d’opti-
malisation de la structure d’organisation dont question 
ci-avant, le nombre de mandataires sera réduit de 
manière substantielle ce qui engendrera pour certaines 
fonctions, en particulier les mandats de directeur judi-
ciaire ou de directeur coordonnateur administratif, une 
responsabilité plus étendue du fait du nombre plus élevé 
de personnel placé sous leur autorité. 

Tous les mandataires de la police fédérale seront 
soumis à un système d’évaluation basé sur une “Lettre 
de mission” avec obligation de résultats. A court terme, 
cette évaluation fondée sur les résultats sera implémen-
tée dans toute l’organisation.

Tot slot, zal de communicatie- en informatiedienst 
van het arrondissement (CIDA) voortaan de diensten 
CIC en AIK samenbrengen.

7° De functies en bevoegdheden van de mandataris-
sen van de federale politie adequaat verdelen

Het “Optimaliseringsplan” verduidelijkt de wettelijke 
functies en bevoegdheden van de mandatarissen van 
de federale politie als volgt:

— de commissaris-generaal heeft de verantwoor-
delijkheid en de leiding van de ganse federale politie 
en vervult zijn opdrachten onder het gezag van de 
ministers van Binnenlandse zaken en van Justitie; hij 
heeft de bevoegdheid om algemene richtlijnen te geven 
aangaande de strategie ten aanzien van de operationele 
directeurs en zelfs specifi eke richtlijnen aangaande het 
organisatiebeleid van de PLIF;

— de 3 directeurs-generaal (bestuurlijke politie, 
gerechtelijke politie en middelenbeheer en informatie) 
oefenen hun bevoegdheden uit ten aanzien van hun 
centrale en gedeconcentreerde  diensten binnen het 
activiteitendomein dat hun wettelijk  is toebedeeld;

— de directeurs in de arrondissementen (DirCo en 
DirJud) oefenen hun wettelijke opdrachten uit conform 
de richtlijnen van de commissaris-generaal en de be-
velen en onderrichtingen van de directeur-generaal 
naargelang van de aard van zijn bevoegdheden;

— het “directiecomité van de federale politie” is een 
nieuwe wettelijke instantie, met als hoofdtaak het bijdra-
gen tot eenheid in het politionele beleid, de politionele 
strategie en het management van de federale politie.

Om de organisatiestructuur te vereenvoudigen 
en te optimaliseren zoals reeds aangehaald, zal het 
aantal mandatarissen substantieel verminderen. Voor 
bepaalde functies, in het bijzonder de mandaten van 
gerechtelijke directeur en van bestuurlijke directeur- co-
ordinator, zal dat een grotere verantwoordelijkheid met 
zich meebrengen vermits ze het gezag zullen uitoefenen 
over meer personeelsleden.

Alle mandatarissen zullen worden onderworpen aan 
een evaluatiesysteem gebaseerd op een “Opdrachtbrief” 
met resultaatsverbintenis. Op korte termijn zal deze eva-
luatie met resultaatsverbintenis in de ganse organisatie 
worden geïmplementeerd.
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8°  Renforcer la capacité opérationnelle d’appui de 
la police fédérale au profi t des zones de la police locale

Pour la police fédérale, le développement et la mise 
en œuvre d’une véritable politique d’appui, fondée sur 
le renforcement de la concertation avec la police locale, 
constitue le fi l rouge de la présente réforme. Afi n de 
concrétiser cette offre d’appui, un “protocole d’accord” 
peut être conclu entre, d’une part, les responsables des 
zones de la police locale et, d’autre part:

— le directeur coordonnateur administratif (DirCo) 
pour ce qui concerne les missions d’appui opérationnel 
de police administrative à fournir par les services qui 
relèvent de ses compétences (en particulier, le Corps 
d’intervention et les autres services placés sous sa 
direction ou sa coordination);

— le directeur judiciaire (DirJud) pour ce qui concerne 
les missions d ’appui dans le cadre des missions 
de police judiciaire spécialisées et supralocales (en 
particulier, l’appui du laboratoire de police technique 
et scientifi que, du regional computer crime unit, des 
gestionnaires locaux chargés des indicateurs ou des 
techniques particulières de recherche, des analystes 
criminels opérationnels et de la mise à disposition des 
chambres d’écoutes). 

Ces “protocoles d’accord” pourront être conclus 
sur demande des responsables des zones de la 
police locale.

Par ailleurs, de tels “protocoles d’accord” pourront 
également être conclus entre le niveau local et le 
niveau central en matière d’appui opérationnel à fournir 
par les services qui sont placés directement sous la 
direction des directeurs généraux (DGA et DGJ). Dans 
ce cadre, outre les services centraux relevant de ces 
directions générales, sont également visés les services 
de “1ère ligne” de la DGA (police de la route, police des 
chemins de fer, police des aéronautique et police de la 
navigation).

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

8° De capaciteit voor operationele steun van de 
federale politie ten behoeve van de lokale politiezones 
versterken

Voor de federale politie is de rode draad in de huidige 
hervorming de ontwikkeling en ontplooiing van een 
echt steunbeleid, gebaseerd op een versterkt overleg 
met de lokale politie. Om dit steunaanbod concreet te 
maken kan een “protocolakkoord” worden gesloten 
tussen, enerzijds, de verantwoordelijken van de zones 
en, anderzijds:

— de bestuurlijke directeur-coördinator (DirCo) voor 
wat de steunopdrachten van bestuurlijke politie betreft 
die binnen zijn bevoegdheid vallen (in het bijzonder het 
Interventiekorps en de andere diensten onder zijn gezag 
en coördinatie);

— de gerechtelijke directeur (DirJud) voor wat de 
steunopdrachten betreft in het raam van gespecialiseer-
de en bovenlokale opdrachten van gerechtelijke politie 
(in het bijzonder de steun van het laboratorium voor 
technische en wetenschappelijke politie, de regionale 
computer crime unit, de lokale informantenbeheerders 
of de bijzondere   opsporingstechnieken, de operatio-
nele misdrijfanalisten en het ter beschikking stellen van 
afl uisterkamers. 

Deze “protocolakkoorden” zullen kunnen afgesloten 
worden op vraag van de verantwoordelijken van de 
lokale politiezones.

Inzake operationele steun zullen dergelijke “protoco-
lakkoorden” ook kunnen worden afgesloten  tussen het 
lokale niveau en het centrale niveau voor de diensten 
die rechtstreeks onder het gezag zijn geplaatst van de 
directeurs-generaal (DGA en DGJ). Behoudens deze 
centrale diensten worden ook de “1stelijns”-diensten 
van DGA bedoeld (wegpolitie, spoorwegpolitie, lucht-
vaartpolitie en scheepvaartpolitie).

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.
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TITRE II

Dispositions modifi catives

CHAPITRE IER

Modifi cations de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré 

à deux niveaux

Articles 2, 3 et 4,1°

Les articles 2, 3 et 4,1° en projet (articles 6 et 8 de 
la loi) concernent la modifi cation de dénomination du 
“conseil consultatif des bourgmestres” en “conseil des 
bourgmestres” afi n de démontrer la volonté de renfor-
cement de son rôle. Il s’agit d’un organe à part entière 
jouant une fonction importante dans le cadre de la 
police intégrée. 

Article 4, 2°
 
Déjà chargé de donner son avis sur tout arrêté régle-

mentaire concernant la police locale, le conseil des 
bourgmestres est à présent plus généralement chargé 
d’émettre des recommandations, d’initiative ou à la 
demande du ministre de l’Intérieur, sur toute matière 
concernant la réglementation ou la législation relative 
à la police locale.

Article 5

L’article 8bis de la loi, inséré par l’article 5 en projet, 
instaure un comité de direction de la police fédérale 
au sein duquel siègent le commissaire général et les 
trois directeurs généraux qui relèvent de son autorité. 
Le comité est dirigé par le commissaire général. Un 
règlement d’ordre intérieur déterminera les modalités 
de fonctionnement.

Le comité de direction peut faire appel, à titre 
consultatif, à des experts ou à des spécialistes de la 
police intégrée.

Dans les limites des compétences de ses membres, 
lesquelles sont légalement et réglementairement fi xées, 
le comité de direction décide dans les matières énumé-
rées dans l’article 8bis, §2 de la loi, lesquelles ne sont 
pas exhaustives. En dehors de sa compétence décision-
nelle, le comité de direction exerce un rôle consultatif. Il 
va de soi que, quant à certaines matières, le comité de 
direction dispose d’une compétence tant décisionnelle 
que consultative.

TITEL II

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK I

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Artikelen 2, 3 en 4,1°

De artikelen 2, 3 en 4,1° van het ontwerp artikelen 
6 en 8 van de wet) betreffen de wijziging van de be-
naming ‘adviesraad van burgemeesters’ in ‘raad van 
burgemeesters’ om de wil tot versterking van zijn rol 
aan te tonen. Het gaat om een volwaardig orgaan dat 
een belangrijke functie vervult in het raam van de ge-
integreerde politie.

Artikel 4, 2°

De raad van burgemeesters, die reeds advies moet 
uitbrengen over elk reglementair besluit betreffende de 
lokale politie, is nu meer in het algemeen belast met het 
uitbrengen van aanbevelingen, op eigen initiatief of op 
vraag van de minister van Binnenlandse Zaken, betref-
fende alle aangelegenheden inzake de reglementering 
of wetgeving met betrekking tot de lokale politie.

Artikel 5

Artikel 8bis van de wet, ingevoegd bij het artikel 5 van 
het ontwerp, richt een directiecomité van de federale 
politie in waarin de commissaris-generaal en de drie 
directeurs-generaal die onder zijn gezag staan, zetelen. 
Het comité wordt geleid door de commissaris-generaal. 
Een huishoudelijk reglement bepaalt de nadere regels 
van zijn werking.

Het directiecomité kan zich, ten raadgevende titel, 
laten bijstaan door deskundigen of door specialisten 
van de geïntegreerde politie.

Binnen de wettelijk en reglementair vastgelegde be-
voegdheden van zijn leden, beslist het directiecomité in 
de niet-limitatief opgesomde materies bij artikel 8bis, §2 
van de wet. Buiten zijn beslissingsbevoegdheid, heeft 
het directiecomité ook een adviserende rol. Uiteraard 
heeft het directiecomité in sommige aangelegenheden 
zowel een beslissende als een adviserende opdracht. 
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Dans certaines matières  dispose détermine notam-
ment, sur la proposition du commissaire général, les 
grandes lignes de la stratégie policière, de la stratégie 
du management ainsi que les priorités de la politique 
en matière de personnel et d’investissement, selon 
un plan pluriannuel clair et précis. Les services PLIF 
(Personnel, Logistique, ICT et Information, Finances) 
du niveau national et du niveau déconcentré exécutent 
cette stratégie. Il peut aborder tout autre sujet de gestion 
ou de stratégie. A titre illustratif: le comité de direction 
donne un avis par rapport à la stratégie de sécurité 
policière, en préparant le plan national de sécurité au 
profi t des autorités compétentes. Après approbation de 
ce plan par les ministres de l’intérieur et de la Justice, le 
comité de direction décide comment la police fédérale 
va réaliser le plan et ses objectifs fi xés.

Le  c o m i té  d e  d i re c t i o n  est responsable de 
l’exécution, du suivi et de l’évaluation du plan national 
de sécurité.

Il exerce également des compétences en matière 
d’arbitrage des confl its éventuels ou de non-respect 
des directives par les directeurs établis au niveau de 
l’arrondissement.

Le comité de direction décide en principe par consen-
sus. À défaut, la décision est prise par le président, qui 
en informe le ministre de l’Intérieur et le ministre de la 
Justice, lorsque cette décision est relative à une matière 
qui relève de ses compétences. 

Les deux ministres peuvent bien évidemment exer-
cer à l’égard des décisions du comité de direction les 
pouvoirs de tutelle conférés par la loi et notamment par 
l’article 97.

Afi n d’améliorer la coordination entre la police fédé-
rale et la police locale, l’article 8ter de la loi, inséré par 
l’article 5 en projet, prévoit l’élargissement du comité de 
direction de la police fédérale à 4 membres du bureau 
de la Commission permanente de la police locale 
(CPPL) pour ainsi former le comité de coordination de 
la police intégrée.

Le comité est présidé alternativement par le com-
missaire général et par le président de la Commission 
permanente de la police locale. Un règlement d’ordre 
intérieur déterminera les modalités de fonctionnement.

Le comité de coordination peut faire appel, à titre 
consultatif, à des experts ou à des spécialistes de la 
police intégrée.

Het directiecomité bepaalt met name, op voorstel 
van de commissaris-generaal, de grote lijnen van de 
politionele strategie, de managementstrategie en de 
prioriteiten van het personeels- en investeringsbeleid 
volgens een duidelijk en nauwkeurig meerjarenplan. De 
PLIF-diensten (Personeel, Logistiek, ICT en Informatie, 
Financiën) van het nationale en gedeconcentreerde 
niveau verwezenlijken deze strategie. Het kan ook elk 
ander onderwerp inzake beleid of strategie aankaarten. 
Ter illustratie: het directiecomité geeft een advies inzake 
het politionele veiligheidsbeleid door het nationaal vei-
ligheidsplan voor te bereiden voor de bevoegde over-
heden. Na goedkeuring van dit plan door de ministers 
van Binnenlandse Zaken en van Justitie, beslist het di-
rectiecomité over de wijze waarop de federale politie het 
plan en haar vastgelegde doelstellingen zal uitvoeren.

He t  d i r ec t i ec om i té  i s  be las t  me t  de  u i t -
voer ing , opvolging en evaluatie van het nationaal 
veiligheidsplan.

Het oefent ook bevoegdheden uit op het gebied 
van de beslechting van eventuele geschillen of de 
niet-naleving van de richtlijnen door de directeurs op 
arrondissementeel niveau.

Het directiecomité beslist in principe bij consensus. 
Bij gebrek aan consensus beslist de voorzitter en brengt 
hij de minister van Binnenlandse Zaken en de minister 
van Justitie als deze beslissing een aangelegenheid 
betreft die tot zijn bevoegdheden behoort, hiervan op 
de hoogte. 

De twee ministers kunnen ten aanzien van de beslis-
singen van het directiecomité hun wettelijke voogdijbe-
voegdheden  uitoefenen, in het bijzonder die welke zijn 
voorzien in art. 97.

Om de coördinatie tussen de federale en de lokale 
politie te verbeteren, voorziet artikel 8ter van de wet, 
ingevoegd bij het artikel 5 van het ontwerp, in de uitbrei-
ding van het directiecomité van de federale politie met 4 
leden van het bureau van de Vaste Commissie van de 
lokale politie (VCLP) om zo het coördinatiecomité van 
de geïntegreerde politie te vormen.

Het comité wordt afwisselend voorgezeten door de 
commissaris-generaal en door de voorzitter van de 
Vaste Commissie van de lokale politie. Een huishoudelijk 
reglement bepaalt de nadere regels van zijn werking.

Het coördinatiecomité kan zich, ten raadgevende titel, 
laten bijstaan door deskundigen of door specialisten van 
de geïntegreerde politie.
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Cette instance doit être considérée comme un inter-
locuteur et un partenaire stratégiques pour aborder une 
série de sujets touchant à la police intégrée. Ce comité 
sera ainsi notamment chargé d’effectuer des recom-
mandations et de remettre des avis motivés, relatifs à 
la politique policière collective, à la stratégie de la police 
intégrée ou à la stratégie en matière de personnel, de 
logistique, d’ICT, de budget et de l’information.

Par la confi rmation de la nécessité d’un “comité de 
coordination de la police intégrée”, la CPPL voit son 
rôle d’organe représentatif de la police locale renforcé. 
De cette façon, il sera possible d’obtenir plus de garan-
ties de cohérence relatives à de nombreux aspects du  
fonctionnement intégré, par exemple en ce qui concerne 
le recrutement, la formation, les plates-formes informa-
tiques nécessaires et l’engagement optimal des moyens 
fi nanciers destinés au “fonctionnement intégré”.

Dans le but d’améliorer encore cette coordination 
entre les deux niveaux de police, le comité de coor-
dination peut se concerter avec le conseil des bourg-
mestres relativement aux matières relevant de leurs 
compétences respectives.

Le ministre de l’Intérieur peut, dans le cadre de ses 
compétences légales actuelles, décider de rendre 
contraignants certains aspects des avis du comité de 
coordination de la police intégrée qu’il estime néces-
saires (par ex.: l ’application des circulaires MFO). 
Lorsque cet avis porte sur des matières qui relèvent 
des compétences du ministre de la Justice, il y associe 
ce dernier, selon les règles qu’ils fi xent en commun.

Afi n de renforcer les espaces de dialogue et de 
concertation officiels entre les autorités judiciaires et 
policières tant au niveau local et arrondissemental qu’au 
niveau national, les mécanismes de concertation entre 
la justice et la police sont davantage exploités et renfor-
cés au sein des enceintes de concertation existantes, 
telles que le conseil zonal de sécurité, la concertation de 
recherche d’arrondissement et la concertation provin-
ciale mais également au sein d’une nouvelle enceinte de 
dialogue entre la justice et la police au niveau national, 
prévue à l’article 8quater de la loi, inséré par l’article 5 
en projet. Cette nouvelle enceinte de dialogue permet au 
comité de direction de la police fédérale et à la CPPL de 
rencontrer régulièrement. des représentants du monde 
judiciaire. Cette instance est dénommée “plateforme de 
concertation Justipol” se réunit régulièrement, au moins 
une fois par semestre, et est présidée par le président 
du collège des procureurs généraux. 

Deze instantie moet worden beschouwd als een 
strategische gespreksgenoot en partner om een reeks 
aangelegenheden met betrekking tot de geïntegreerde 
politie te bespreken. Dit comité is onder meer belast  
met het verstrekken van aanbevelingen en het verlenen 
van gemotiveerde adviezen inzake het gezamenlijke 
politiebeleid inzake de strategie van de geïntegreerde 
politie of inzake de strategie aangaande het personeel, 
de logistiek, de ICT, het budget en de informatie.

Door de bevestiging van de noodzaak van een 
“coördinatiecomité van de geïntegreerde politie” wordt 
de rol van de VCLP als representatief orgaan van de 
lokale politie versterkt. Op die manier kunnen meer 
waarborgen to coherentie worden verkregen betref-
fende talrijke aspecten van de geïntegreerde werking, 
bijvoorbeeld wat betreft de aanwerving, de opleiding, 
de noodzakelijke informaticaplatformen en de optimale 
aanwending van de fi nanciële middelen bestemd voor 
de “geïntegreerde werking”.

Om deze coördinatie tussen de twee politieniveaus 
nog te verbeteren, kan het coördinatiecomité overleg 
plegen met de raad van burgemeesters over de aan-
gelegenheden die tot hun respectieve bevoegdhe-
den behoren.

De minister van Binnenlandse Zaken kan, in het kader 
van zijn huidige wettelijke bevoegdheden, beslissen om 
bepaalde aspecten van de adviezen van het coördinatie-
comité van de geïntegreerde politie die hij noodzakelijk 
acht, dwingend te maken (bv. de toepassing van de 
omzendbrieven MFO). Als dit advies betrekking heeft 
op aangelegenheden die tot de bevoegdheden van de 
minister van Justitie behoren, betrekt hij daar de mi-
nister van Justitie bij, volgens de regels die zij daartoe 
samen bepalen.

Om de officiële dialoog- en overlegfora tussen de 
gerechtelijke overheden en de politieoverheden te 
versterken op lokaal, arrondissementeel en nationaal 
niveau, worden de overlegmechanismen tussen justitie 
en politie verder benut en versterkt binnen de bestaande 
overlegfora, zoals de zonale veiligheidsraad, het ar-
rondissementeel rechercheoverleg en het provinciaal 
overleg, maar ook binnen een nieuw dialoogforum 
tussen justitie en politie op nationaal niveau, bedoeld 
in artikel 8quater van de wet, ingevoegd bij het artikel 
5 van het ontwerp. Dit nieuwe dialoogforum biedt het 
directiecomité van de federale politie en de VCLP de 
mogelijkheid om regelmatig vertegenwoordigers van 
de gerechtelijke wereld te ontmoeten. Deze instantie, 
het ‘overlegplatform Justipol’ genaamd, vergadert op 
regelmatige basis, ten minste één maal per semester, 
en wordt voorgezeten door de voorzitter van het college 
van procureurs-generaal.
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Cette plateforme a non seulement pour objectif 
d’aborder la collaboration police – justice d’un point 
de vue opérationnel mais est également un lieu de 
concertation pour ce qui concerne d’autres points 
d’intérêts communs, tels que la gestion des ressources 
humaines et les moyens mis par la police à disposition 
des autorités judiciaires ainsi que la gestion de l’infor-
mation judiciaire. 

Elle formule d’initiative ou à la demande des Ministres 
de la Justice et de l’Intérieur, les modalités de la colla-
boration et la stratégie collective dans les matières qui 
relèvent conjointement de la justice et de la police, ainsi 
que dans les problématiques communes et élabore en 
la matière des propositions, recommandations ou avis 
aux ministres compétents. 

La plate-forme peut faire appel, à titre purement 
consultatif, à des experts ou spécialistes. Elle peut 
notamment inviter ponctuellement et à titre consultatif  
un juge d’instruction spécialisé.

Article 6

L’article 35 de la loi relatif au conseil zonal de sécurité 
est modifi é par l’article 6 en projet et les réunions du 
conseil zonal de sécurité doivent dorénavant être orga-
nisées au moins une fois par an. Il est évidemment sou-
haitable que les réunions se fassent plus régulièrement

 Le conseil zonal de sécurité peut inviter des experts 
à participer à ses réunions. Il est ainsi possible d’inviter 
le DirJud comme expert notamment lors de l’élaboration 
du plan zonal de sécurité mais aussi lorsqu’il s’agit de 
problématiques qui le concernent. Celui peut se faire 
remplacer, le cas échéant, par le responsable d’une 
division lorsqu’elle existe.

Chaque membre du conseil zonal de sécurité peut, 
en cas de besoin, se faire représenter par un délégué 
et notamment en ce qui concerne les procureurs du Roi 
par les responsables respectifs des divisions. 

Les missions du conseil zonal restent inchangées.

Article 7

L’article 7 en projet consiste  en un toilettage 
linguistique.

Dit platform werd niet alleen opgericht om de samen-
werking tussen politie en justitie vanuit operationeel 
oogpunt te bespreken, maar is ook een overlegforum 
voor andere gemeenschappelijke aandachtspunten, 
zoals het beheer van de human resources en de mid-
delen die door de politie ter beschikking worden gesteld 
van de gerechtelijke overheden alsook het beheer van 
de gerechtelijke informatie.

Het platform formuleert, op eigen initiatief of op vraag 
van de ministers van Justitie en van Binnenlandse 
Zaken, de samenwerkingsmodaliteiten en de geza-
menlijke strategie betreffende de aangelegenheden die 
justitie en de politie gezamenlijk aanbelangen, alsook 
de problemen van gemeenschappelijk belang, en het 
werkt op dit vlak voorstellen, aanbevelingen of adviezen 
uit voor de bevoegde ministers. 

Het platform kan zich, ten raadgevende titel, laten 
bijstaan door deskundigen of door specialisten. Ze kan 
bijvoorbeeld punctueel en ten raadgevende titel een 
gespecialiseerd onderzoeksrechter uitnodigen.

Artikel 6

Artikel 35 van de wet betreffende de zonale veilig-
heidsraad wordt gewijzigd door het artikel 6 van het 
ontwerp en de zonale veiligheidsraad moet voortaan ten 
minste één keer per jaar vergaderen. Het is uiteraard 
wenselijk dat er regelmatiger wordt vergaderd.

De zonale veiligheidsraad kan deskundigen uitno-
digen om deel te nemen aan zijn werkzaamheden. 
Bijgevolg is het mogelijk om de Dirjud uit te nodigen als 
deskundige, in het bijzonder bij het opstellen van het 
zonaal veiligheidsplan, maar ook wanneer het gaat om 
problematieken die hem aanbelangen. Deze kan zich 
ook, in voorkomend geval, laten vervangen door de ver-
antwoordelijke van de afdeling, voor zover deze bestaat.

Elk lid van de zonale veiligheidsraad kan zich 
indien nodig door een afgevaardigde laten verte-
genwoordigen, en in het bijzonder voor wat betreft 
de procureur des Konings door zijn respectieve 
afdelingsverantwoordelijken. 

De opdrachten van de zonale veiligheidsraad blijven 
ongewijzigd.

Artikel 7

Artikel 7 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.
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Article 8

L’article 61 de la loi concerne les missions à caractère 
fédéral assurées par la police locale. 

L’article 8 en projet modifi e cet article 61 et précise 
que lorsque la directive ministérielle porte sur une mis-
sion qui est exercée conjointement par la police locale 
et la police fédérale, la directive désigne le niveau 
de police chargé de la direction et de la coordination 
opérationnelles.

Article 9

L’article 92 de la loi, complété par l’article 9 en pro-
jet, prévoit désormais que le plan national de sécurité est 
accompagné d’une estimation, effectuée par la police 
fédérale, quant aux besoins pluriannuels concernant 
les moyens et les investissements qu’elle juge indis-
pensable durant la durée du dit plan, pour atteindre ses 
objectifs prioritaires. Cette estimation ne fait toutefois 
pas partie intégrante du plan et n’est, en conséquence, 
pas contraignante. Il s’agit d’un instrument de gestion 
qui permet de mettre en concordance les moyens et 
investissements jugées indispensables par la police 
fédérale pour réaliser les missions et objectifs qui sont 
attribués.

Le plan national de sécurité est établi à l’attention 
des ministres de l’Intérieur et de la Justice.

Article 10

L’article 93 de la loi, remplacé par l’article 10 en projet, 
fi xe les éléments essentiels de la nouvelle structure et 
organisation de la police fédérale. Par souci d’efficacité, 
de transparence et d’économies d’échelles, l’organi-
gramme de la police fédérale a été simplifi é drastique-
ment. Les directions générales se répartissent entre 
deux directions générales opérationnelles (DGA et DGJ) 
et, au dessus, une direction générale transversale: la 
direction générale de la gestion des ressources et de 
l’information (DGR), laquelle absorbe les fonctionna-
lités de l’ancienne direction générale de l’appui et de 
la gestion et les fonctionnalités de l’ancienne direction 
de l’information policière opérationnelle, chargée de la 
gestion de et de l’échange de l’information policière 
opérationnelle nationale et internationale avec une 
fi nalité de police judiciaire ou administrative. 

Chaque directeur général des trois directions géné-
rales est un directeur général  à part entière et participe, 
à ce titre, au comité de direction.

Artikel 8

Artikel 61 van de wet  betreft de opdrachten van fe-
derale aard die de lokale politie op zich neemt.

Artikel 8 van het ontwerp wijzigt dit artikel 61 en pre-
ciseert dat wanneer de ministeriële richtlijn betrekking 
heeft op een opdracht die de lokale politie en de federale 
politie samen uitoefenen, de richtlijn het politieniveau 
aanduidt dat met de operationele leiding en coördinatie 
is belast. 

Artikel 9

Artikel 92 van de wet, aangevuld met het artikel 9 
van het ontwerp, bepaalt voortaan dat bij het natio-
naal veiligheidsplan een raming zal worden gevoegd, 
opgesteld door de federale politie, betreffende de 
meerjarenbehoeften in verband met de middelen en 
de investeringen die ze tijdens de duur van dit plan 
noodzakelijk acht om haar prioritaire doelstellingen 
te bereiken. Die raming maakt echter geen wezenlijk 
deel uit van het plan en is bijgevolg niet bindend. Het 
betreft een beheersinstrument waardoor het mogelijk 
is de middelen en investeringen die de federale politie 
noodzakelijk acht om de toegekende opdrachten en 
doelstellingen te verwezenlijken in overeenstemming 
te brengen.

Het nationaal veiligheidsplan wordt opgesteld voor de 
ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie.  

Artikel 10

Artikel 93 van de wet, vervangen door het artikel 
10 van het ontwerp, legt de essentiële elementen vast 
van de nieuwe organisatie en structuur van de fede-
rale politie. Met het oog op efficiëntie, transparantie 
en schaalvoordelen werd het organogram van de fe-
derale politie drastisch vereenvoudigd. De algemene 
directies worden onderverdeeld in twee operationele 
algemene directies (DGA en DGJ) en, daarboven, een 
transversale algemene directie: de Algemene directie 
van het middelenbeheer en de informatie (DGR), die de 
functies integreert van de vroegere Algemene directie 
van de ondersteuning en het beheer en de functies van 
de vroegere Directie van de operationele politionele 
informatie, belast met het beheer en de uitwisseling van 
de operationele nationale en internationale politionele 
informatie met een gerechtelijke of bestuurlijke fi naliteit.

Elke directeur-generaal van de drie algemene di-
recties is een volwaardige directeur-generaal en is als 
dusdanig lid van het directiecomité. 
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Il est prévu, au sein de ces directions générales, que 
les structures internes soient diminuées, regroupées 
dans des ensembles plus logiques, entrainant ainsi une 
diminution conséquente du nombre de mandats.

La direction de la gestion des ressources et de 
l ’information (DGR) se compose dorénavant de 4 
départements: Personnel, Logistique, ICT et information 
et Finances (PLIF en abrégé). Cette nouvelle direction 
générale assurera désormais et exclusivement les mis-
sions PLIF au profi t de l’ensemble des directions et des 
services centraux et déconcentrés de la police fédérale, 
avec un cadre organique plus limité et une extension de 
sa sphère de gestion à toutes les directions et services 
nationaux  et déconcentrés.

Par ailleurs, outre la simplifi cation et l’efficacité, le 
but de ce processus consiste également à permettre un 
transfert de capacité des fonctions non opérationnelles 
vers des fonctions opérationnelles.

Les directions judiciaires se voient éventuellement 
divisées en divisions. La mise en place de ces divisions 
de police judiciaire n’est pas automatique et fait l’objet 
d’un arrêté royal délibéré en conseil des ministres, 
exclusivement en cas de besoins opérationnels claire-
ment établies.

Le carrefour d’information d’arrondissement (CIA) et 
le centre d’information et de communication (CIC) sont 
regroupés au sein d’une nouvelle entité dénommée le 
“service d’information et de communication de l’arron-
dissement (SICA)”.

Les directions et services de la police fédérale doivent 
être organisés de manière coordonnée et intégrée. Le 
directeur coordonnateur administratif et le directeur judi-
ciaire de l’arrondissement devront notamment au plus 
tôt être situés dans des implantations conjointes, sauf 
lorsque l’arrondissement compte plusieurs directeurs 
judicaires (arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
de Charleroi), ou plusieurs directeurs coordonnateurs 
administratifs auquel cas l’obligation de cohabitation ne 
vaut que pour le directeur coordonnateur administratif et 
le directeur judiciaire du chef-lieu de l’arrondissement.

Il est donc clair que les éléments essentiels de 
l’organisation sont bien fi xés par le législateur: ceci, 
partiellement dans cet article 93 de la loi sur la police 
intégrée, mais également dans d’autres dispositions 
qui déterminent clairement ce qui est organisé de 
manière centralisée et ce qui est implanté de manière 
déconcentrée. En outre, le législateur a opté pour l’éta-
blissement de règles de fonctionnement interne qui sont 
indissociablement liées aux concepts organisationnels 

Er is bepaald dat het aantal interne structuren binnen 
die algemene directies wordt verminderd en dat ze wor-
den bijeengebracht in logischere gehelen, wat tot een 
aanzienlijke daling van het aantal mandaten zal leiden. 

De Directie van het middelenbeheer en de informatie 
(DGR) bestaat voortaan uit vier afdelingen: Personeel, 
Logistiek, ICT en informatie en Financiën (afgekort 
PLIF). Die nieuwe algemene directie zal voortaan en 
uitsluitend de PLIF-opdrachten uitvoeren ten behoeve 
van alle centrale en gedeconcentreerde directies en 
diensten van de federale politie, met een beperkter 
organiek kader en een uitbreiding van haar beheersge-
bied naar alle nationale en gedeconcentreerde directies 
en diensten.

Bovendien heeft dit proces, naast vereenvoudiging en 
efficiëntie, ook als doel een capaciteitsoverdracht van 
de niet-operationele functies naar operationele functies 
mogelijk te maken.

De gedeconcentreerde gerechtelijke directies kunnen 
verder opgesplitst worden in afdelingen. De oprichting 
van die afdelingen van gerechtelijke politie gebeurt niet 
automatisch en maakt het voorwerp uit van een in de 
ministerraad overlegd besluit, uitsluitend in geval van 
duidelijk vastgestelde operationele behoeften.

Het arrondissementeel informatiekruispunt (AIK) en 
het communicatie- en informatiecentrum (CIC) worden 
bijeengebracht in een nieuwe entiteit met de naam 
“communicatie- en informatiedienst van het arrondis-
sement (CIDA)”.

De directies en diensten van de federale politie 
moeten gecoördineerd en geïntegreerd worden geor-
ganiseerd. De bestuurlijk directeur-coördinator en de 
gerechtelijk directeur van het arrondissement moeten 
met name zo snel mogelijk op gezamenlijke locaties 
worden ondergebracht, behalve wanneer het arrondis-
sement meerdere gerechtelijke directeurs (gerechtelijke 
arrondissementen van Brussel en Charleroi) of meer-
dere bestuurlijke directeurs-coördinatoren omvat. In dat 
geval geldt die verplichting slechts voor de bestuurlijk 
directeur-coördinator en de gerechtelijk directeur van 
de hoofdplaats van het arrondissement.

Het moge dus duidelijk zijn dat de essentiële elemen-
ten van de organisatie weldegelijk worden vastgesteld 
door de wetgever: dit deels in dit artikel 93 van de wet 
op de geïntegreerde politie, maar ook in andere bepa-
lingen die duidelijk vastleggen wat centraal georgani-
seerd wordt en wat gedeconcentreerd wordt ingeplant. 
Daarenboven worden interne werkingsregels wettelijk 
vastgelegd die onlosmakelijk verbonden zijn met de 
organisatieconcepten waarvoor de wetgever heeft 
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qu’il préconise. Des exemples à ce sujet sont: le PLIF, 
la capacité hypothéquée (droit de tirage), le service 
de communication et d’information, l’organisation de 
l’approche du terrorisme, d’ECOFIN, de la fraude et de 
la criminalité ICT ...

Le Roi est chargé de régler les autres aspects de 
l’organisation du commissariat général et des directions 
générales en directions et services et d’en fi xer les 
missions et fonctionnalités. 

Toutes les directions générales, directions et services 
de la police fédérale relèvent du commissaire géné-
ral. Ce dernier leur donne, dans le cadre de la tutelle 
générale des ministres de l’Intérieur et de la Justice, les 
ordres, instructions et directives nécessaires à l’exer-
cice de leurs missions et ce, sans préjudice des com-
pétences et missions légales dévolues aux directeurs 
généraux, aux directeurs coordonnateurs administratifs 
et aux directeurs judiciaires.

Article 11 

L’article 11 en projet modifi e l’article 95 de la loi et 
associe la direction générale de la police administrative 
à la direction générale de la police judiciaire pour l’éla-
boration des programmes comprenant une approche 
judiciaire et administrative intégrée en vue du traitement 
ou de la gestion de phénomènes spécifi ques.

Article 12

Le détachement de membres de la police locale dans 
les directions générales et les services de la police fédé-
rale chargés de l’appui à la police locale est à présent 
une possibilité et non plus une obligation.

Pour le surplus, les modifi cations apportées à l’article 
96 de la loi consistent en un toilettage linguistique 
consécutif au changement de dénomination opéré par 
les articles 2, 3 et 4,° en projet.

Article 13

L’article 98 de la loi, remplacé par l ’article 13 en 
projet, consacre les compétences de tutelle du ministre 
de l’Intérieur et du ministre de la Justice ainsi que leur 
compétence pour déterminer l’organisation, le fonction-
nement et l’administration générale de la police fédérale 
ainsi que les compétences du commissaire général, des 

geopteerd. Voorbeelden dienaangaande zijn: PLIF, 
gehypothekeerde capaciteit (trekkingsrecht), commu-
nicatie- en informatiedienst, organisatie van de aanpak 
terrorisme, ECOFIN, fraude en ICT-criminaliteit …

De Koning moet de nadere organisatie van het 
commissariaat-generaal en de algemene directies in 
directies en diensten regelen en de opdrachten en 
functies ervan vastleggen. 

Alle algemene directies, directies en diensten van 
de federale politie ressorteren onder de commissaris-
generaal. Deze geeft hen, binnen het kader van de 
algemene voogdij van de ministers van Binnenlandse 
Zaken en van Justitie, de bevelen, instructies en richtlij-
nen die nodig zijn voor de uitvoering van hun opdrachten 
zonder afbreuk te doen aan de wettelijke bevoegdheden 
en opdrachten die zijn toevertrouwd aan de directeurs-
generaal, de bestuurlijke directeurs-coördinatoren en 
de gerechtelijke directeurs. 

Artikel 11

Artikel 11 van het ontwerp wijzigt het artikel 95 van 
de wet en brengt de Algemene directie bestuurlijke 
politie en de Algemene directie gerechtelijke politie sa-
men voor de uitwerking van de programma’s met een 
geïntegreerde gerechtelijke en bestuurlijke benadering 
met het oog op de aanpak of het beheer van specifi eke 
fenomenen.

Artikel 12

De detachering van leden van de lokale politie in 
de algemene directies en de diensten van de federale 
politie belast met de steun aan de lokale politie is nu 
een mogelijkheid en geen verplichting.

Voor het overige beogen de wijzigingen aan artikel 
96 van de wet een taalkundige aanpassing als gevolg 
van de naamsverandering in de artikelen 2, 3 en 4,° 
van het ontwerp.

Artikel 13

Artikel 98 van de wet, vervangen door het artikel 13 
van het ontwerp, betreft de voogdijbevoegdheden van 
de minister van Binnenlandse Zaken en van de minister 
van Justitie, alsook hun bevoegdheid om de organisa-
tie, de werking en de algemene administratie van de 
federale politie vast te leggen, alsook de bevoegdheden 
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directeurs généraux et des directeurs coordonnateurs 
administratifs et des directeurs judiciaires. 

Pour coller à la réalité de la gestion quotidienne telle 
qu’elle est exercée dans les faits depuis la réforme des 
polices, il est prévu que la gestion quotidienne de la 
police fédérale est confi ée au commissaire général et 
non plus, comme par le passé, au ministre de l’Intérieur 
qui assurera bien évidemment la supervision de cette 
gestion via ses compétences légales de tutelle.

Article 14

L’article 14 en projet vient préciser les grandes lignes 
des missions et compétences du commissaire général 
dans l’article 100bis,  § 1er, de la loi, et celles du direc-
teur général et de la direction générale de la gestion 
des ressources et de l’information dans l’article 100bis, 
§ 2 de la loi.

Dans le premier paragraphe, la mission essentielle 
du commissaire général se focalisera sur la direction et 
la coordination de la police fédérale, l’exécution du plan 
national de sécurité ainsi que l’appui aux zones de la 
police locale et aux autorités. Il est également particuliè-
rement chargé de veiller à la gestion des relations, de la 
concertation et de la coordination avec la police locale, 
notamment dans le cadre des réunions du comité de 
coordination de la police intégrée et via les activités des 
directeurs coordonnateurs administratifs. Il concentrera 
ses missions sur les missions non opérationnelles et 
principalement sur la “stratégie de la politique policière”, 
la “stratégie managériale”  (management du change-
ment, optimalisation, politique budgétaire et d’investis-
sement, politique des ressources humaines) et l’“audit”.

Le projet de loi dégage le commissaire général des 
missions opérationnelles suivantes:

— en transférant les entités opérationnelles du com-
missariat général, vers les directions générales et/ou 
vers le niveau déconcentré, à savoir:

• les centrales d’appel d’urgence provinciales (CIC) et 
l’unité de réserve d’appui CIK vers les arrondissements;

• les unités spéciales (CGSU) vers la DGJ;
• CGO vers le directeur général des ressources et 

de l’information;

— en renforçant certains services existants tels que 
le département de la coopération policière internatio-
nale (CGI);

van de commissaris-generaal, de directeurs-generaal 
en van de bestuurlijke directeurs-coördinator en de 
gerechtelijke directeurs.

Om beter aan te sluiten bij de realiteit van het da-
gelijkse beheer, zoals het sinds de politiehervorming 
daadwerkelijk wordt uitgeoefend, wordt het dagelijkse 
beheer van de federale politie toevertrouwd aan de 
commissaris-generaal en niet meer, zoals in het ver-
leden, aan de minister van Binnenlandse Zaken, die 
uiteraard zal waken over dat beheer op basis van haar 
wettelijke voogdijbevoegdheden. 

Artikel 14

Artikel 14 van het ontwerp preciseert de grote lijnen 
van de opdrachten en bevoegdheden van de commis-
saris-generaal in het artikel 100bis, § 1, van de wet en 
die van de directeur generaal en de algemene directie 
van het middelenbeheer en de informatie in het artikel 
100bis, § 2, van de wet.

In de eerste paragraaf, zal de hoofdopdracht van de 
commissaris-generaal vooral bestaan uit de leiding en 
de coördinatie van de federale politie, de uitvoering van 
het nationaal veiligheidsplan en de steun aan de lokale 
politiezones en de overheden. Hij is ook in het bijzonder 
belast met het toezicht op het beheer van de relaties, 
het overleg en de coördinatie met de lokale politie, in 
het bijzonder in het kader van de vergaderingen van het 
coördinatiecomité van de geïntegreerde politie en via de 
activiteiten van de bestuurlijke directeurs-coördinatoren. 
Hij zal zijn opdrachten concentreren op de niet-operati-
onele opdrachten en hoofdzakelijk op de “strategie van 
het politiebeleid”, de “managementstrategie” (veran-
deringsmanagement, optimalisatie, het begrotings- en 
investeringsbeleid, het personeelsbeleid) en de “audit”.

Het wetsontwerp ontlast de commissaris-generaal 
van volgende operationele opdrachten:

— door het overdragen van de operationele entiteiten 
van het commissariaat-generaal naar de algemene 
directies en/of het gedeconcentreerde niveau, namelijk:

• de provinciale noodoproepcentrales (CIC) en 
de reserve ondersteuningseenheid CIK naar de 
arrondissementen;

•  de speciale eenheden (CGSU) naar de DGJ;
• CGO naar de directeur-generaal van het middelen-

beheer en de informatie;

— door het versterken van bepaalde bestaande 
diensten, zoals de dienst internationale politiesamen-
werking (CGI);
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— en supprimant la direction d’appui à la police 
locale (CGL);

— en établissant un grand département commu-
nication (communication interne et externe). Tous les 
besoins en communication de la police fédérale sont 
désormais traités, sur la base d’une vision uniforme, au 
sein du commissariat général. Il n’y a plus de scission 
entre la communication interne et la communication 
externe: les anciens services de communication interne 
(DSI), de relation avec la presse (CGPW) et de relations 
publiques (CGPR) sont regroupés, afi n d’augmenter la 
productivité par une meilleure coordination des tâches;

— la supervision et les directives en matière d’ infor-
mation policière opérationnelle et non opérationnelle 
qui entretiendra un lien fonctionnel performant avec le 
niveau déconcentré.

Le rôle du commissaire général dans l’élaboration de 
directives générales en matière de stratégie policière 
opérationnelle est affirmé au point 1° du troisième alinéa.

Le commissaire général peut également élaborer des 
directives générales mais aussi spécifi ques en matière 
de gestion des ressources humaines, de l’ICT et de 
l’information (collecte et de exploitation de l’information 
policière opérationnelle et non-opérationnelle (informa-
tion nécessaire à la gestion des ressources humaines, 
statistiques, etc.), de la logistique et des fi nances (bud-
get et contrôle de gestion). Cette possibilité permettra 
de renforcer l ’unicité de la politique de gestion des 
ressources et de l’information et la cohérence entre 
le commissariat général et la direction générale de la 
gestion des ressources et de l’information en matière 
de management.

Le paragraphe 2 précise les missions de la nouvelle 
direction générale de la gestion des ressources et de 
l’information. Le directeur général de la gestion des 
ressources (DGR) dirige, dans ce cadre, la politique 
de gestion des ressources concernant le personnel, la 
logistique, l’ICT, les fi nances et la politique budgétaire et 
assure la gestion de la politique de l’information. Les 4 
départements précités entretiennent un lien fonctionnel 
performant avec les coordonnateurs des fonctionnalités 
“PLIF” du niveau déconcentré qui assurent, outre l’exé-
cution de ces fonctionnalités pour compte des directions 
déconcentrées, la fonction de “guichet unique” au profi t 
des partenaires locaux.

 Il est recommandé que le commissaire général et 
le directeur général des ressources et de l’information 
(DGR) soient situés dans une implantation conjointe ce 

—  door het afschaffen van de directie ondersteuning 
lokale politie (CGL);

— door het oprichten van een grote dienst communi-
catie (interne en externe communicatie). Alle communi-
catiebehoeften van de federale politie worden voortaan 
behandeld worden binnen het commissariaat-generaal, 
op basis van eenzelfde communicatievisie. Er is geen 
scheiding meer tussen de interne en de externe com-
municatie: de vroegere diensten interne communicatie 
(DSI), de contacten met de pers (CGPW) en de public 
relations (CGPR) worden gegroepeerd, om de producti-
viteit te verhogen middels een betere takencoördinatie;

— het toezicht en de richtlijnen inzake operationele 
en niet-operationele politionele informatie, met een 
performante functionele band met het gedeconcen-
treerde niveau.

De rol van de commissaris-generaal in de uitwerking 
van algemene richtlijnen op het vlak van operationele 
politionele strategie is bevestigd in punt 1° van het 
derde lid.

De commissaris-generaal kan eveneens algemene 
richtlijnen uitwerken, alsook specifi eke met betrekking 
tot het beheer van de human resources, de ICT en de 
informatie (vergaring en exploitatie van de operationele 
en niet-operationele informatie (informatie nodig voor het 
beheer van de human resources, statistieken enz.)), van 
de logistiek en fi nanciën (begroting en beheerscontrole). 
Dit zal het mogelijk maken om de eenvormigheid van 
het beleid inzake middelenbeheer en informatie alsook 
om de samenhang tussen het commissariaat-generaal 
en de algemene directie van het middelenbeheer en de 
informatie inzake management, te versterken.

De tweede paragraaf verduidelijkt de opdrachten van 
de nieuwe algemene directie van het middelenbeheer en 
de informatie. De directeur-generaal van het middelen-
beheer en de informatie (DGR) geeft in dit raam sturing 
aan het  middelenbeleid betreffende het personeel, de 
logistiek, de ICT, de fi nanciën en het begrotingsbeleid 
en hij verzekert het beheer van het informatiebeleid. 
De 4 voornoemde afdelingen onderhouden een ef-
fi ciënte functionele band met de coördinatoren van de 
‘PLIF-functies’ van het gedeconcentreerde niveau die, 
naast de uitvoering van die functies ten bate van de 
gedeconcentreerde directies, belast zijn met de functie 
van ‘uniek loket’ ten voordele van de lokale partners.

Het is aangewezen dat de commissaris-generaal en 
de directeur-generaal van het middelenbeheer en de 
informatie (DGR) op een gezamenlijke locatie worden 
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qui renforcera le caractère coordonné du fonctionne-
ment du commissaire général et de son DGR.

Article 15

L’article 101 de la loi, remplacé par l’article 15 en 
projet, est reformulé afi n de souligner que le rôle d’appui 
de la direction générale de la police administrative 
s’exerce au profi t de l’ensemble des autorités policières 
et services de la police intégrée. 

Un fonctionnement intégré optimal des services de 
police en matière de police administrative implique la 
mise en œuvre des directives générales relatives à la 
stratégie policière opérationnelle, telles qu’élaborées 
par le commissaire général. Le directeur général de la 
police administrative est bien entendu responsable de 
la mise en œuvre de celles-ci.

La modifi cation de l’article 101 de la loi vise égale-
ment à repréciser les missions de la direction générale 
de la police administrative afi n d’améliorer son fonc-
tionnement intégré, tant à l’égard des deux niveaux de 
police qu’à celui des deux piliers de la fonction de police 
que sont la police administrative et la police judiciaire. 
Ainsi, il est précisé que l’engagement de la réserve 
fédérale d’intervention, organisée au sein de cette direc-
tion générale, peut avoir lieu au profi t de l’ensemble de 
la police intégrée, à savoir la police locale et la police 
fédérale, et ce tant dans le cadre de missions de police 
administrative que de police judiciaire.

La modifi cation de l’article 101 de la loi précise en 
outre que la direction et la coordination opérationnelle 
des missions de police administrative s’étendent à 
l’ensemble de ses directions et services.

Le rôle de la direction générale de la police admi-
nistrative dans le cadre du traitement de l’information 
policière, nécessaire à l ’exécution des missions de 
l’ensemble de la police intégrée, est souligné.

La direction générale de la police administrative est 
chargée de fournir un appui aux missions déconcentrées 
de police administrative des directeurs coordonnateurs 
administratifs, entre autres en mettant à leur disposition 
du personnel et des moyens selon le mécanisme de la 
capacité hypothéquée, conformément aux directives 
édictées par le ministre de l’Intérieur. Il est ainsi prévu  
un droit de tirage au profi t des directeurs coordonnateurs 

samengebracht, wat het gecoördineerde karakter van 
de werking van de commissaris-generaal en zijn DGR 
zal versterken.

Artikel 15

Artikel 101 van de wet, vervangen door het artikel 
15 van het ontwerp, wordt geherformuleerd om te be-
klemtonen dat de ondersteuningsrol van de algemene 
directie bestuurlijke politie wordt uitgeoefend ten voor-
dele van alle politieoverheden en alle diensten van de 
geïntegreerde politie.

Een optimale geïntegreerde werking van de politie-
diensten in het raam van bestuurlijke politie veronder-
stelt de toepassing van de algemene richtlijnen inzake 
de operationele politionele strategie, zoals uitgewerkt 
door de commissaris-generaal. De directeur-generaal 
bestuurlijke politie is uiteraard verantwoordelijk voor de 
toepassing ervan.

De wijziging van artikel 101 van de wet heeft ook tot 
doel de opdrachten van de algemene directie bestuur-
lijke politie te herverduidelijken om haar geïntegreerde 
werking te verbeteren, en dit ten aanzien van zowel 
de twee politieniveaus als de twee pijlers van het poli-
tieambt, met name de bestuurlijke en de gerechtelijke 
politie. In dit raam wordt verduidelijkt dat de inzet van de 
federale interventiereserve, welke wordt georganiseerd 
binnen de deze algemene directie, kan plaatsvinden 
voor het geheel van de geïntegreerde politie, zijnde de 
lokale en de federale politie en voor opdrachten van 
zowel bestuurlijke als gerechtelijke politie.

De wijziging van het artikel 101 van de wet verdui-
delijkt daarenboven dat de leiding en de operationele 
coördinatie van de opdrachten van bestuurlijke politie 
zich uitstrekken over het geheel van haar directies 
en diensten.

De rol van de algemene directie bestuurlijke politie 
in het raam van de politionele informatieverwerking, 
welke noodzakelijk is voor de opdrachten van de gehele 
geïntegreerde politie wordt onderstreept. 

De algemene directie bestuurlijke politie krijgt de taak 
om de gedeconcentreerde opdrachten van bestuurlijke 
politie van de bestuurlijke directeurs-coördinatoren te 
ondersteunen, onder meer hun personeel en middelen 
ter beschikking te stellen volgens het mechanisme van 
gehypothekeerde capaciteit, overeenkomstig de door 
de minister van Binnenlandse Zaken uitgevaardigde 
richtlijnen. Dit komt dus neer op een trekkingsrecht ten 
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administratifs en vue de favoriser leurs propres missions 
ainsi que celles exécutées en appui à la police locale. 

Enfi n, la direction générale de la police administrative 
se voit attribuer les missions de protection de personnes 
qui lui sont confi ées par le ministre de l’Intérieur ou son 
délégué, missions auparavant attribuées à la Sûreté 
de l’État.

Article 16

Dans le même ordre d’idées, l’article 102 de la loi 
est reformulé par l’article 16 en projet de manière à 
souligner que le rôle d’appui de la direction générale 
de la police judiciaire s’exerce également au profi t de 
l’ensemble des autorités de police et des services de 
la police intégrée. 

Le directeur général de la police judiciaire est égale-
ment responsable de la mise en œuvre des directives 
générales relatives à la stratégie policière opération-
nelle, telles qu’élaborées par le commissaire général, 
dans le but d’assurer un fonctionnement intégré optimal 
des services de police en matière de police judiciaire. 

À l’instar de la direction générale de la police admi-
nistrative, le rôle de la direction générale de la police 
judiciaire dans le cadre du traitement de l’information 
policière nécessaire aux missions de l’ensemble de la 
police intégrée, est mis explicitement en évidence.

La réorganisation de la DGJ doit également s’accom-
pagner, de la part des services centraux, d’un renfor-
cement de la qualifi cation, de la spécialisation et du 
soutien aux arrondissements. 

En ce qui concerne les phénomènes d’ECOFIN, 
de fraude fiscale et sociale et de cybercriminalité, 
l’objectif de la réorganisation est de les renforcer en 
effectifs et technologie mais également de renforcer 
les capacités de recherche au niveau des 5 ressorts 
des Cours d’Appel via, notamment, la constitution 
d’équipes muldidisciplinaires (MOTEM) et de recibler et 
de mieux spécialiser le rôle de l’OCDEFO et du FCCU 
de la manière suivante:

— un rôle essentiel non opérationnel de formation et 
de conceptualisation qui inclus le fonctionnement par 
programme et l’analyse stratégique;

voordele van de bestuurlijke directeurs-coördinatoren 
om hun eigen opdrachten alsook die ter ondersteuning 
van de lokale politie te bevorderen. 

Ten slotte worden aan de algemene directie be-
stuurlijke politie de opdrachten tot bescherming van de 
personen die haar door de minister van Binnenlandse 
Zaken of diens afgevaardigde worden toevertrouwd, 
toegekend, die voorheen aan de Veiligheid van de Staat 
werden toegekend.

Artikel 16

In dezelfde zin wordt artikel 102 van de wet geher-
formuleerd door het artikel 16 van het ontwerp om te 
benadrukken dat ook de ondersteuningsrol van de al-
gemene directie gerechtelijke politie wordt uitgeoefend 
ten voordele van alle politieoverheden en alle diensten 
van de geïntegreerde politie.

De directeur-generaal gerechtelijke politie is even-
eens verantwoordelijk voor de toepassing van de 
algemene richtlijnen inzake de operationele politionele 
strategie, zoals uitgewerkt door de commissaris-ge-
neraal, met als doel het verzekeren van een optimale 
geïntegreerde werking van de politiediensten in het raam 
van gerechtelijke politie.

Zoals het ook het geval is voor de algemene directie 
bestuurlijke politie, wordt ook de rol van de algemene 
directie gerechtelijke politie in het raam van de politio-
nele informatieverwerking, welke noodzakelijk is voor 
de opdrachten van de gehele geïntegreerde politie, 
expliciet naar voor gebracht.

De reorganisatie van DGJ, op het niveau van de 
centrale diensten, moet ook gepaard gaan met het 
versterken van de expertise, de specialisatie en van de 
notie “steunverlening aan de arrondissementen”. 

Wat betreft “ECOFIN”, fiscale en sociale fraude 
en “cybercrime”, is het de bedoeling om vooral de 
onderzoekscapaciteit te verhogen op het niveau van 
de 5 hoofdplaatsen van de Hoven van Beroep, in het 
bijzonder door de samenstelling van gemengde multi-
disciplinaire onderzoeksploegen (MOTEM) en de rol 
van CDGEFID en van de FCCU te herfocussen en te 
specialiseren op de volgende wijze: 

— een essentiële niet-operationele rol inzake oplei-
ding en conceptualisering, met inbegrip van de program-
mawerking en strategische analyse;
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— un rôle de point de contact national pour l’extérieur;

— un rôle opérationnel selon les modalités suivantes:

• le renforcement de l’appui spécialisé aux enquêtes 
des arrondissements et ce, à la demande des autorités 
judiciaires compétentes (appui, conseils, rôle de coordi-
nation, participation active aux enquêtes, selon les cas);

• un rôle spécifique d’enquête spécialisée, à la 
demande du Procureur fédéral ou d’une autre autorité 
judiciaire soit dans des matières très spécifi ques et 
spécialisées selon une liste établie par le ministre de 
la Justice sur avis du collège des Procureurs généraux 
(notamment pour l ’OCDEFO les délits boursiers, la 
fraude aux intérêts fi nanciers de l’UE ou pour le FCCU 
la protection des infrastructures critiques belges);

• un rôle spécifi que en cas d’impératifs ou d’exi-
gences internationales ou européennes (UE, OCDE, 
GAFI, GRECO, etc…) ou d’impératifs nationaux (parti-
cipation à la CTIF, ISI, OCSC, SIRS, cellule de soutien 
fraude fi scale et sociale, etc…);

• un rôle de soutien, en cas d’insuffisance ponctuelle 
ou non, au niveau des arrondissements à la demande 
d’une autorité judiciaire compétente. 

Bien que l’objectif est la spécialisation accrue dans 
les 5 ressorts des Cours d’Appel, ceci n’implique pas 
que les autres directions judiciaires déconcentrées ne 
puissent plus consacrer de capacité d’enquête dans les 
matières précitées. 

En ce qui concerne l’OCRC, le FAST et l’OCRF, leur 
rôle demeure inchangé.

L’une des lignes directrices de l’optimalisation de 
la police fédérale, à savoir le renforcement des entités 
déconcentrées de cette dernière, est également trans-
posée à la direction générale de la police judiciaire. 
Concrètement, cela signifi e que la capacité centrale 
de recherche est bien maintenue mais elle est redéfi nie 
et reciblée pour s’assurer de sa réelle plus value. Les 
services de répression de la corruption et des faux, 
ainsi que le Fugitive Asset Search Team (FAST) seront 
exclusivement maintenus au niveau central. Ces mis-
sions de police judiciaire spécialisées au niveau central 
de la DGJ sont fi xées par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres.

Le fait que l ’organisation des unités spéciales, 
lesquelles interviennent au profi t de l’ensemble des 

— een rol van nationaal contactpunt voor de 
buitenwereld;

— een operationele rol volgens volgende modaliteiten:

• de versterking van de gespecialiseerde steun aan 
de onderzoeken in de arrondissementen op vraag van 
de gerechtelijke overheden (naargelang van het geval: 
steun, raadgeving, coördinatie, actieve deelname aan 
onderzoeken);

•  een specifi eke rol van gespecialiseerd onderzoek 
op vraag van de federale procureur of van een andere 
gerechtelijke overheid, hetzij binnen gespecialiseerde 
materies, opgesomd door de minister van Justitie en 
na advies van het College van PG (bv. voor CDGEFID 
de beursdelicten, fraude ten nadele van de fi nanciële 
belangen van de EU of, voor de FCCU, de bescherming 
van de kritieke Belgische infrastructuren);

• een specifi eke rol in geval van internationale of 
Europese verplichtingen of voorschriften (EU, OCDE, 
GAFI, GRECO, etc.) of nationale voorschriften (deel-
name aan CTIF, ISI, OCSC, SIRS, ondersteuningscellen 
‘fi scale en sociale fraude’ enz.);

• hetzij in geval van —  al dan niet punctuele — tekor-
ten op het niveau van het arrondissement en op vraag 
van een gerechtelijke overheid.

Hoewel het de bedoeling is dat de 5 hoofdplaatsen 
van de Hoven van Beroep zich verder gaan specialise-
ren, neemt dit niet weg dat er in de overige gedeconcen-
treerde gerechtelijke directies nog onderzoekscapaciteit 
zou worden besteed aan bovenvermelde materies. 

De rol van CDBC, FAST en CDBV blijft onveranderd.

Eén van de krachtlijnen van de optimalisatie van 
de federale politie, met name het versterken van de 
gedeconcentreerde entiteiten van de federale politie, 
wordt ook doorvertaald naar de algemene directie 
gerechtelijke politie. Concreet betekent dit dat een 
centrale onderzoekscapaciteit wel wordt behouden, 
maar deze wordt geherdefi nieerd en geheroriënteerd 
met het oog op een reële meerwaarde. De diensten 
ter bestrijding van corruptie en van valsheden en het 
Fugitive Asset Search Team (FAST) zullen uitsluitend 
op centraal niveau worden behouden. Deze gespeciali-
seerde opdrachten van gerechtelijke politie op centraal 
niveau van DGJ worden bepaald bij een in Ministerraad 
overlegd besluit. 

Het feit dat de organisatie van de speciale eenheden, 
welke worden ingezet ten bate van alle politiediensten, 
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services de police, est à présent assurée au niveau 
de la direction générale de la police judiciaire ne porte 
aucunement atteinte au principe selon lequel ces unités 
spéciales interviennent tant dans le cadre de missions 
de police administrative que de missions de police 
judiciaire.

Article 18

Outre la direction et l ’organisation de la direction 
de coordination et d’appui déconcentrée et la prise 
des mesures préparatoires nécessaires à la gestion 
d ’événements de police administrative au niveau 
supralocal, le directeur coordonnateur administratif 
est chargé, par souci d’optimalisation, de la gestion 
quotidienne du nouveau service d’information et de 
communication de l’arrondissement (qui regroupe le 
carrefour d’information d’arrondissement et le centre 
d’information et de communication) tant au bénéfi ce 
de la police administrative et des zones qu’ au bénéfi ce 
des services de police judiciaire dépendant du directeur 
judiciaire qui conserve bien entendu l’autorité fonction-
nelle sur la politique d’information en matière de police 
judiciaire. Le directeur coordonnateur administratif est 
par conséquent amené à jouer un rôle fédérateur, tant 
dans le traitement efficient et efficace de l’information 
que dans la gestion des moyens de communication au 
bénéfi ce de la police intégrée.

L’importance des interactions et de la concertation 
entre le directeur coordonnateur administratif et les 
différentes autorités de police administrative est mise 
davantage en évidence. En outre, les chefs de corps 
et les bourgmestres de l’arrondissement ont à présent 
la garantie formelle de pouvoir, à leur demande, se 
concerter avec le directeur coordonnateur administratif.

Il est précisé que le directeur coordonnateur admi-
nistratif, qui demeure sous l’autorité directe du com-
missaire général, doit se conformer, pour l’exécution 
de ses missions, aux ordres, directives et instructions 
du commissaire général et des directeurs généraux, 
et ce en fonction des compétences qui sont attribuées 
respectivement au commissaire général et aux trois 
directeurs généraux.  

Le nouvel article 103, § 5, de la loi, inséré par l’article 
18 en projet, pose le principe selon lequel le directeur 
coordonnateur administratif doit donner suite aux 
demandes d’appui émanant du directeur général de la 
police administrative. Cela doit permettre à ce dernier, 
lors d’événements de grande ampleur, de regrouper 
suffisamment de capacité et de pouvoir exécuter des 
mesures de police administrative appropriées. À cet 
effet, le directeur coordonnateur administratif assure 

voortaan wordt verzekerd door de algemene directie ge-
rechtelijke politie doet geenszins afbreuk aan het feit dat 
de speciale eenheden worden ingezet voor opdrachten 
van zowel gerechtelijke als bestuurlijke politie. 

Artikel 18

Naast de leiding en organisatie van de gedecon-
centreerde coördinatie- en steundirectie en het nemen 
van maatregelen ter voorbereiding van het beheren van 
gebeurtenissen van bestuurlijke politie op bovenlokaal 
niveau, wordt de bestuurlijke directeur-coördinator, van-
uit optimalisatieoverwegingen, belast met het dagelijks 
beheer van de nieuwe arrondissementele communica-
tie- en informatiedienst (welke het arrondissementele 
informatiekruispunt en het communicatie- en informa-
tiecentrum samenbrengt), zowel ten voordele van de 
bestuurlijke politie en de zones, als ten voordele van 
diensten van gerechtelijke politie die afhangen van de 
gerechtelijke directeur, die weliswaar het functioneel 
gezag over de politionele informatie inzake gerechtelijke 
politie behoudt. Dit heeft tot gevolg dat de bestuurlijke 
directeur-coördinator een verbindende rol zal spelen in 
zowel een doeltreffende en doelmatige informatiever-
werking als het beheer van de communicatiemiddelen 
ten gunste van de geïntegreerde politie.

Het belang van de interacties en overleg tussen 
de bestuurlijke directeur-coördinator en de verschil-
lende bestuurlijke politieoverheden wordt sterker naar 
voor gebracht. Daarenboven krijgen de korpschefs en 
burgemeesters van het arrondissement een duidelijke 
waarborg om, op hun vraag, overleg te kunnen plegen 
met de bestuurlijke directeur-coördinator.

Er wordt verduidelijkt dat de bestuurlijke directeur-
coördinator, welke onder het directe gezag blijft staan 
van de commissaris-generaal, voor de uitvoering van 
zijn opdrachten moet handelen conform de bevelen, 
onderrichtingen en richtlijnen van de commissaris-
generaal en van de directeurs-generaal, en dit naarge-
lang van de bevoegdheden die zijn toegewezen aan de 
commissaris-generaal en de drie directeurs-generaal. 

Het nieuwe artikel 103, § 5, van de wet, ingevoegd 
bij het artikel 18 van het ontwerp, legt het principe vast 
dat de bestuurlijke directeur-coördinator gevolg moet 
geven aan steunaanvragen die uitgaan van de directeur-
generaal bestuurlijke politie. Dit moet het de directeur-
generaal bestuurlijke politie mogelijk maken om, bij 
grootschalige gebeurtenissen, voldoende capaciteit te 
hergroeperen en gepaste maatregelen van bestuurlijke 
politie te kunnen uitvoeren. Hiertoe zal de bestuurlijke 
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un prélèvement garanti pour les missions décidées par 
le directeur général de la police administrative. Compte 
tenu de l’importance et de l’ampleur de tels événements, 
ces demandes d’appui doivent avoir la priorité sur 
l’exécution d’autres missions de police administrative.

Article 19

Les missions du directeur coordonnateur administratif 
sont reformulées et élargies. 

Sa responsabilité dans l’exécution du plan national de 
sécurité, pour les aspects qui relèvent de sa sphère de 
compétences et au sein de son ressort, est explicitée. 
En tenant compte des priorités locales et en concertation 
avec ses partenaires en matière de sécurité, il peut faire 
en sorte que sa contribution au plan national de sécurité 
corresponde parfaitement à la mise en œuvre des plans 
zonaux de sécurité, ce qui favorise l’approche intégrale 
et intégrée de la sécurité. 

Le directeur coordonnateur administratif est chargé 
de la gestion administrative du personnel, de la logis-
tique, de l’ICT et des fi nances (PLIF) pour ses propres 
services, mais également désormais pour les directions 
et services judiciaires déconcentrés au sein de son 
ressort. Outre l’économie d’échelle générée par l’agran-
dissement d’échelle des arrondissements judiciaires, 
le regroupement des fonctionnalités PLIF permettra de 
rationaliser et d’améliorer les services fournis dans ces 
domaines au profi t des bénéfi ciaires.

En ce qui concerne l’exercice des fonctionnalités 
de base, l’interaction et la bonne coordination entre la 
police locale et les services de première ligne (police 
de la route, police des chemins de fer, police de la 
navigation, police aéronautique) de la direction générale 
de la police administrative constituent des facteurs de 
succès pour assurer un service optimal à la population. 
Le directeur coordonnateur administratif est le point de 
contact pour la police locale, ce qui est en adéquation 
avec son rôle de coordination. Dans ce cadre, la police 
de la route correspond également, par son organisation 
provinciale, aux directions déconcentrées dans les 
arrondissements.

Il porte la responsabilité de la gestion logistique et 
administrative quotidienne du service d’information et 
de communication de l’arrondissement. Compte tenu 
de ses missions de police administrative, c’est lui qui 
détient l’autorité fonctionnelle sur l’information de police 
administrative et le directeur judiciaire qui détient l’auto-
rité fonctionnelle sur l’information de police judiciaire. 
La responsabilité qu’implique l’exercice de l’autorité 

directeur-coördinator een gewaarborgde voorafname 
verzekeren voor opdrachten die de directeur-generaal 
bestuurlijke politie bepaalt. Gelet op het belang en de 
omvang van dergelijke gebeurtenissen, moeten deze 
steunaanvragen voorrang krijgen op de uitvoering van 
andere opdrachten van bestuurlijke politie. 

Artikel 19

De opdrachten van de bestuurlijke directeur-coördi-
nator worden geherformuleerd en uitgebreid. 

Zijn verantwoordelijkheid in de uitvoering van het na-
tionaal veiligheidsplan, binnen zijn bevoegdheidsdomein 
en binnen zijn ambtsgebied wordt geëxpliciteerd. Door 
rekening te houden met de lokale prioriteiten en overleg 
te plegen met zijn veiligheidspartners, kan hij ervoor 
zorgen dat zijn bijdrage aan het nationaal veiligheids-
plan naadloos aansluit op de uitvoering van de zonale 
veiligheidsplannen, wat de integrale en geïntegreerde 
veiligheidsaanpak ten goed komt. 

De bestuurlijke directeur-coördinator wordt belast met 
het administratieve beheer van de personele, logistieke, 
ICT- en fi nanciële middelen (PLIF) voor zijn eigen dien-
sten, maar voortaan ook voor de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies en diensten binnen zijn ambts-
gebied. Bovenop het schaalvoordeel dat voortvloeit uit 
de opschaling van de gerechtelijke arrondissementen, 
zal het hergroeperen van de PLIF functionaliteiten ook 
leiden tot rationalisering en een betere dienstverlening 
in die domeinen ten bate van de begunstigden.

Op het vlak van de uitoefening van de basisfuncti-
onaliteiten, zijn een wisselwerking en goede afstem-
ming tussen de lokale politie en de eerstelijnsdiensten 
(wegpolitie, spoorwegpolitie, scheepvaartpolitie, 
luchtvaarpolitie) van de algemene directie bestuurlijke 
politie zijn succesfactoren bij het verzekeren van een 
optimale dienstverlening aan de bevolking. De be-
stuurlijke directeur-coördinator is voor de lokale politie 
het aanspreekpunt, wat aansluit op zijn coördinatierol. 
In dit raam is de wegpolitie provinciaal georganiseerd 
en bijgevolg ook afgestemd op de gedeconcentreerde 
arrondissementele directies.

Hij draagt de verantwoordelijkheid voor het dagelijkse 
logistieke en administratieve beheer van de arrondis-
sementele communicatie- en informatiedienst. Gelet 
op zijn opdrachten van bestuurlijke politie, heeft hij het 
functioneel gezag over de informatie van bestuurlijke 
politie en de gerechtelijke directeur heeft het functio-
neel gezag over de informatie van gerechtelijke politie. 
De verantwoordelijkheid die de uitoefening van het 
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fonctionnelle en matière d’information de police adminis-
trative ou judiciaire requiert que le directeur administratif 
ou le directeur judiciaire  puissent décider du mode de 
collecte, de traitement, d’analyse et d’exploitation res-
pectivement des informations de police administrative 
ou judiciaire par le service d’information et de commu-
nication de l’arrondissement, et ce, conformément aux 
dispositions légales et réglementaires, aux directives 
ministérielles et aux directives du commissaire général 
et des directeurs généraux.

Les modalités de l’interaction avec les zones de la 
police locale à cet égard sont déterminées de concert 
avec ces dernières. 

Au sein de la police intégrée, le directeur coordonna-
teur administratif assure une fonction charnière entre le 
niveau fédéral et le niveau local. Il est par conséquent 
chargé de la bonne gestion des relations avec la police 
locale ainsi qu’avec les pouvoirs locaux.  Une réunion 
de l’ensemble des  bourgmestres et des chefs de corps 
permet d’aborder des problématiques communes et 
de proposer des stratégies de solutions grâce à une 
concertation commune et constructive.

De plus, la collaboration en matière de fourniture 
d’appui peut être consolidée par la conclusion d’un 
protocole d’accord à la demande d’une zone de police 
locale. Ces protocoles d’accord seront élaborés sur 
base des principes d’un Service Level Agreement: que 
peut-on attendre comme offre de service et d’appui, 
sous quelles conditions et selon quelles modalités, avec 
quelles garanties de qualité et de quantité, etc.

Déterminer préalablement quel appui peut être 
octroyé à quelles conditions permet tant au fournisseur 
d’appui qu’au demandeur d’être conscients des possi-
bilités comme des limites, ce qui favorise l’interaction 
entre les deux parties.

Le  nouveau paragraphe 2 est une disposition impor-
tante. Il comporte les dispositions spécifi ques relatives 
aux devoirs d’appui du directeur coordonnateur admi-
nistratif pour répondre aux demandes du directeur judi-
ciaire. Il s’agit en effet d’une disposition qui permet de 
faire respecter les demandes des autorités judiciaires.

Il est donc spécifi quement prévu que le directeur 
coordonnateur administratif donne, en effet suite aux 
demandes d’appui opérationnelles et non opération-
nelles que le directeur judiciaire lui adresse. Il est plus 
particulièrement fait référence aux fonctionnalités sui-
vantes du directeur coordonnateur administratif: 

functioneel gezag over de informatie van bestuurlijke of 
gerechtelijke politie inhoudt, vereist dat de bestuurlijke of 
gerechtelijke directeur kunnen beslissen over de manier 
waarop de informatie van bestuurlijke, respectievelijk 
gerechtelijke politie door de arrondissementele commu-
nicatie- en informatiedienst wordt verzameld, verwerkt, 
geanalyseerd en geëxploiteerd, en dit conform de voor-
ziene wettelijke bepalingen en besluiten, de ministeriële 
richtlijnen en de richtlijnen van de commissaris-generaal 
en de directeurs-generaal.

De modaliteiten van de interactie met de lokale 
politiezones in dit raam worden ook in overleg met 
hen bepaald.

Binnen de geïntegreerde politie vervult de bestuurlijke 
directeur-coördinator de scharnierfunctie tussen het 
federale niveau en het lokale niveau. Hij staat bijgevolg 
in voor het goede beheer van de relaties met de lokale 
politie, alsook met de lokale overheden. Het samen-
brengen van alle burgemeesters en korpschefs maakt 
het mogelijk gemeenschappelijke problematieken aan 
te kaarten en, in gemeenschappelijk en constructief 
overleg, oplossingsstrategieën aan te reiken. 

Bovendien kan de samenwerking inzake steunver-
lening worden geconsolideerd door, op vraag van de 
lokale politiezone, een protocolakkoord af te sluiten. 
Deze akkoorden worden opgesteld volgens de principes 
van Service Level Agreements: wat van elkaar te ver-
wachten qua dienstverlening en ondersteuning, onder 
welke voorwaarden, volgens welke modaliteiten, welke 
waarborgen en kwaliteits/kwantiteitsniveaus, enz. 

Door vooraf te bepalen welke steun onder welke voor-
waarden kan worden verwacht, zijn zowel de steunver-
lener als de aanvrager bewust van de mogelijkheden en 
beperkingen, wat de interactie tussen beide bevordert.

De nieuwe paragraaf 2 vormt een belangrijke bepa-
ling. Het bevat de specifi eke bepalingen met betrekking 
tot steunverplichtingen van de bestuurlijke directeur-
coördinator om te beantwoorden aan de vragen van 
de gerechtelijke directeur. Het gaat inderdaad om een 
bepaling die het toelaat de vragen van de gerechtelijke 
overheden te doen naleven. 

Er wordt dus specifi ek bepaald dat de bestuurlijke 
directeur gevolg geeft aan de operationele en niet 
operationele steunaanvragen die hij ontvangt van de 
gerechtelijke directeur. In het bijzonder wordt verwezen 
naar de volgende functionaliteiten van de bestuurlijke 
directeur-coördinator:
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— la gestion administrative du personnel, de la logis-
tique, de l’ICT et des fi nances (fonctionnalités PLIF); 

— la gestion et l ’exploitation de l ’  information 
policière.

Il est en effet indispensable que le directeur coordon-
nateur administratif satisfasse aux attentes formulées 
dans les demandes et veille à fournir un service de qua-
lité. Ce principe est également d’application générale 
en ce qui concerne les services fournis par le directeur 
coordonnateur administratif à la police locale.

Si le directeur coordonnateur administratif ne donne 
pas suite aux demandes du directeur judiciaire, le com-
missaire général, qui dirige la police fédérale et auquel 
ressortit l ’ensemble des directions générales, des 
directions et des services, décide et ce bien entendu 
sans préjudice notamment de l’article 56, § 2, alinéa 4, 
du code d’instruction criminelle.

Article 20

Le nouvel article 104bis de la loi, inséré par l’article 
20 en projet, détermine la mission du nouveau service 
d’information et de communication de l ’arrondisse-
ment, à savoir l’appui dans le traitement et la gestion 
de l’information, tant au profi t de la police fédérale que 
de la police locale.

Eu égard au caractère intégré des missions du ser-
vice, la police fédérale et la police locale participent 
effectivement à sa composition et à son fonctionnement.

Les règles de composition et les modalités de fonc-
tionnement de ce service sont déterminées par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres.

Article 21

L’autorité fonctionnelle du directeur judiciaire en 
matière d’information judiciaire est rappelée. Comme 
déjà précisé, la responsabilité qu’implique l’exercice 
de l ’autorité fonctionnelle en matière d’information 
judiciaire requiert que le directeur judiciaire détermine, 
dans le cadre réglementaire existant (par exemple MFO-
3), les modalités de recueil, de traitement, d’analyse et 
d’exploitation de l’information judiciaire par le service 
d’information et de communication de l’arrondissement. 
Le directeur coordonnateur administratif, quant à lui 
est responsable de la gestion quotidienne du service 
d’information et de communication de l’arrondissement.

— het administratief beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT en de fi nanciën (functionaliteiten PLIF);

— het beheer en de exploitatie van de politionele 
informatie.

Het is inderdaad noodzakelijk dat de bestuurlijke 
directeur coördinator tegemoetkomt aan de verwachtin-
gen van de aanvragen en streeft  naar een kwaliteits-
volle dienstverlening. Dit principe is ook algemeen van 
toepassing voor wat betreft de steunverlening door de 
bestuurlijke directeur-coördinator aan de lokale politie. 

Wanneer de bestuurlijke directeur-coördinator geen 
gevolg geeft aan de vragen van de gerechtelijke direc-
teur, neemt de commissaris generaal, die de federale 
politie leidt en onder wie alle algemene directies, di-
recties en diensten ressorteren, een beslissing, en dit 
weliswaar onverminderd in het bijzonder artikel 56, § 2, 
4de lid, van het wetboek van strafvordering.

Artikel 20

Het nieuwe artikel 104bis van de wet, ingevoegd bij 
het artikel 20 van het ontwerp, bepaalt de opdracht van 
de nieuwe communicatie- en informatiedienst van het 
arrondissement, met name de ondersteuning in de ver-
werking en beheer van de informatieverwerking, zowel 
ten bate van de federale politie als van de lokale politie.

Gelet op het geïntegreerd karakter van de opdrachten 
van de dienst, dragen de federale politie en de lokale 
politie daadwerkelijk bij tot de samenstelling en de wer-
king ervan.

De regels betreffende de samenstelling en de na-
dere werkingsregels van deze dienst worden bepaald 
bij koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad. 

Artikel 21

Er wordt herinnerd aan het functioneel gezag van de 
gerechtelijke directeur met betrekking tot de gerechtelijke 
informatie. Zoals al verduidelijkt, vereist de verantwoor-
delijkheid die de uitoefening van het functioneel gezag 
over de informatie van gerechtelijke politie inhoudt, dat 
de gerechtelijke directeur beslist, binnen het kader van 
het bestaande reglementaire kader (bv. MFO-3), over 
de manier waarop de informatie van gerechtelijke politie 
door de arrondissementele communicatie- en informa-
tiedienst wordt verzameld, verwerkt, geanalyseerd en 
geëxploiteerd. De bestuurlijke directeur-coördinator is, 
wat hem betreft, verantwoordelijk voor het beheer van de 
arrondissementele communicatie- en informatiedienst.
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Les liens d’autorité du directeur judiciaire à l’égard 
de sa propre direction comme de ses supérieurs hié-
rarchiques sont également reformulés. Le directeur 
judiciaire agit, dans l’exercice de ses missions, confor-
mément aux ordres et aux instructions du directeur 
général de la police judiciaire et, en ce qui concerne 
les missions spécialisées de police administrative, 
du directeur général de la police administrative. Il se 
trouve sous l’autorité du directeur général de la police 
judiciaire qui agit dans le cadre des directives du com-
missaire général. 

La coordination des missions de police judiciaire 
entre la police locale et la direction judiciaire décon-
centrée n’est plus assurée par des fonctionnaires de 
liaison. En revanche, des relations de service régulières 
sont prévues entre les deux entités. La participation du 
directeur judiciaire à la concertation provinciale et à la 
concertation de recherche y contribue également.

La coordination des missions de police judiciaire 
est également assurée par le biais d’une concertation 
régulière entre le directeur judiciaire et le procureur du 
Roi de son ressort.

Compte tenu des missions fondamentales de la police 
fédérale, le directeur judiciaire est également chargé 
des missions d’appui au bénéfi ce de la police locale. 
À l’instar de ce qui vaut pour le directeur coordonna-
teur administratif, la collaboration au niveau de l’appui 
entre la police locale et le directeur judiciaire peut être 
consolidée par la conclusion d’un protocole d’accord, 
selon les principes susmentionnés d’un Service Level 
Agreement, à la demande d’une zone de police locale. 
Déterminer préalablement quel appui peut être octroyé 
à quelles conditions permet tant au fournisseur d’appui 
qu’au demandeur d’être conscients des possibilités 
comme des limites, ce qui favorise l’interaction entre les 
deux parties. Il devra rencontrer au moins une fois par 
an les bourgmestres et les chefs de corps de l’arrondis-
sement pour aborder des questions opérationnelles et 
stratégiques au niveau de la police judiciaire et renforcer 
les synergies avec les zones

Si la nécessité opérationnelle l’exige, les ressorts 
territoriaux des directions judiciaires déconcentrées 
peuvent être subdivisés en divisions par le Roi.

L’article 105, § 10, de la loi, concerne la répartition 
des tâches entre les différentes directions judiciaires 
déconcentrées en matière de terrorisme. Les missions 
en matière de terrorisme, exécutées sur réquisition 
du procureur fédéral, sont confi ées aux 5 directions 
judiciaires déconcentrées d’Anvers, de Bruxelles, de  

De gezagsrelaties van de gerechtelijke directeur ten 
aanzien van zowel zijn eigen directie als zijn hiërarchi-
sche oversten wordt geherformuleerd. De gerechtelijke 
directeur handelt voor de uitvoering van zijn opdrachten, 
overeenkomstig de bevelen en onderrichtingen van de 
directeur-generaal gerechtelijke politie en, voor wat de 
gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie 
betreft, van de directeur-generaal bestuurlijke politie. 
Hij staat onder het gezag van de directeur-generaal 
gerechtelijke politie die handelt overeenkomstig de 
richtlijnen van de commissaris-generaal.

De coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke 
politie tussen de lokale politie en de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directie wordt niet langer verzekerd door 
verbindingsambtenaren, maar er wordt daarentegen 
voorzien in regelmatige dienstrelaties tussen beide. 
Ook de deelname van de gerechtelijke directeur aan 
het provinciaal overleg en aan het rechercheoverleg 
dragen hiertoe bij. 

De coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke 
politie wordt eveneens verzekerd door te voorzien in 
regelmatig overleg tussen de gerechtelijke directeur en 
de procureur des Konings van zijn ambtsgebied.

Gelet op de kerntaken van de federale politie, is ook 
de gerechtelijke directeur belast met de ondersteu-
ningsopdrachten ten voordele van de lokale politie. Net 
zoals bij de bestuurlijke directeur coördinator het geval 
is, kan de samenwerking inzake steunverlening tussen 
de lokale politie en de gerechtelijke directeur worden 
geconsolideerd door, op vraag van de lokale politiezone, 
een protocolakkoord af te sluiten, volgens voormelde 
principes van de Service Level Agreement. Door vooraf 
te bepalen welke steun onder welke voorwaarden kan 
worden verwacht, zijn zowel de steunverlener als de 
aanvrager bewust van de mogelijkheden en beperkin-
gen, wat de interactie tussen beide bevordert. Hij zal 
minstens één keer per jaar de burgemeesters en de 
korpschefs van het arrondissement moeten ontmoeten 
om operationele en strategische kwesties op het vlak 
van gerechtelijke politie aan te pakken en de synergie 
met de zones moeten versterken.

Wanneer de operationele noodzaak het vereist, kun-
nen de territoriale ambtsgebieden van de gedeconcen-
treerde gerechtelijke directies door de Koning worden 
onderverdeeld in afdelingen. 

Artikel 105, § 10, van de wet, betreft de taakverdeling 
inzake terrorisme tussen de verschillende gedeconcen-
treerde gerechtelijke directies. De opdrachten inzake 
terrorisme, uitgevoerd op vordering van de federale 
procureur, worden toegewezen aan de 5 gedeconcen-
treerde gerechtelijke directies van Antwerpen, Brussel, 
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Charleroi/Mons, de Flandre orientale et de Liège. La 
direction de Bruxelles assure dans les faits une très 
grande proportion des enquêtes. Les modalités précises 
de coordination entre les directions et avec le procureur 
fédéral , les modalités en matière de de direction et 
d’engagement d’effectifs pourront être fi xées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres en vue 
d’améliorer l’efficacité et la coordination et clarifi er la 
répartition des rôles.

L’article 105, § 11, de la loi, a trait au renforcement 
de la lutte contre la criminalité économique et fi nancière 
organisée, la fraude fi scale et sociale et la criminalité 
en matière d’ICT au niveau déconcentré, par des unités 
devant être créées au sein des directions judiciaires 
déconcentrées d’Anvers, de Bruxelles, de Charleroi/
Mons, de Flandre orientale et de Liège, chargées 
des enquêtes spécialisées. Elles seront en particulier 
chargées de participer aux équipes mixtes d’enquête 
multidisciplinaire. Un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres peut fi xer les modalités de coordination, 
de direction et d’engagement d’effectifs.

À cet égard, le rôle des services judiciaires centraux 
(OCDEFO) en vue de la lutte contre la délinquance 
économique et fi nancière organisée et de la criminalité 
en matière d’ICT (FCCU) est recentré et spécialisé, tel 
que commenté à l’article 17 en projet. 

Article 23

La modifi cation de l’article 108bis de la loi par l’article 
23 en projet vise à rationaliser les autorités de nomina-
tion des membres du personnel de la police. 

Article 24

L’article 24 en projet consiste  en un toilettage 
linguistique.

Article 25

L’article 25 en projet consiste  en un toilettage 
linguistique.

Article 26

L’ajout des deux alinéas à l’article 128 de la loi a 
pour but de permettre l’ouverture d’un cycle de mobilité 
limité “IN”, selon le cas aux membres de la police fédé-
rale ou aux membres de certaines zones de la police 
locale, dans le cadre d’une optimalisation ou d’une 

Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik. De directie 
van Brussel neemt in realiteit een zeer groot deel van 
de onderzoeken voor haar rekening.. De precieze mo-
daliteiten van coördinatie tussen de directies en met 
de federale procureur, de modaliteiten betreffende de 
leiding en inzet van effectieven kunnen worden bepaald 
bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, met 
het oog op het verbeteren van de doeltreffendheid en de 
coördinatie en het verduidelijken van de taakverdeling.

Artikel 105, § 11, van de wet, betreft het versterken 
van de strijd tegen georganiseerde economische en 
fi nanciële criminaliteit, fi scale en sociale fraude en ICT-
criminaliteit op gedeconcentreerd niveau, door eenhe-
den te creëren binnen de gedeconcentreerde gerechte-
lijke directies van Antwerpen, Brussel, Charleroi/Bergen, 
Oost-Vlaanderen en Luik, belast met gespecialiseerde 
onderzoeken. Zij zullen in het bijzonder worden belast 
om deel uit te maken van gemengde multidisciplinaire 
onderzoeksteams. Een in Ministerraad overlegd ko-
ninklijk besluit kan ook de modaliteiten van coördinatie, 
leiding en inzet van effectieven bepalen. 

In dit raam wordt de rol van de centrale gerechtelijke 
diensten (CDGEFID) ter bestrijding van de georga-
niseerde economische en fi nanciële delinquentie en 
ICT-criminaliteit (FCCU) herfocust en gespecialiseerd, 
zoals toegelicht bij artikel 16 van het ontwerp. 

Artikel 23

De wijziging van artikel 108bis van de wet door het ar-
tikel 23 van het ontwerp beoogt het rationaliseren van de 
benoemende overheden van de politiepersoneelsleden.

Artikel 24

Artikel 24 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.

Artikel 25

Artikel 25 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.

Artikel 26

Het toevoegen van twee alinea’s in artikel 128 van 
de wet heeft tot doel een beperkte mobiliteitscyclus “IN” 
te kunnen openen, naargelang van het geval, voor de 
leden van de federale politie of voor de leden van be-
paalde zones van de lokale politie, in het raam van een 
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réorganisation structurelle au sein de la police fédé-
rale ou lors de la fusion de plusieurs zones de police. 
Une mobilité “IN” n’implique dans aucun cas que les 
membres du personnel concernés ne pourraient pas 
participer à une mobilité en dehors de la police fédérale 
ou, le cas échéant, de ces zones de police.

Article 27

L’article 27 en projetconsiste  en un toilettage 
linguistique.

Article 28

L’article 28 en projet consiste  en un toilettage 
linguistique.

Article 29

Afi n d’assurer la qualité et l’uniformité de la formation 
policière, ainsi que d’utiliser les ressources de façon 
optimale, les différentes écoles de police fédérales sont 
réunies en un seul centre de formation fédéral.

La surveillance et le contrôle de la qualité de la forma-
tion policière sont assurés par le ministre de l’Intérieur 
et, pour les matières qui le concernent, par le ministre 
de la Justice. Le ministre de l’Intérieur peut, suivant 
les modalités fi xées par le Roi, décider de réduire les 
subsides alloués aux écoles agréées qui ne respectent 
pas les standards en matière de formation.

Pour le surplus, le présent article consiste en un 
toilettage linguistique.

Article 30

L’article 30 en projet consiste  en un toilettage 
linguistique.

Article 31

L’article 31 en projet consiste en un toilettage 
linguistique.

optimalisatie of structurele reorganisatie binnen de fe-
derale politie of bij een fusie van meerdere politiezones. 
Een mobiliteit “IN” betekent geenszins dat de betrokken 
personeelsleden niet zouden kunnen deelnemen aan de 
mobiliteit buiten de federale politie, c.q. die politiezones.

Artikel 27

Artikel 27 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.

Artikel 28

Artikel 28 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.

Artikel 29

Om de kwaliteit en de eenvormigheid van de politieop-
leiding te verzekeren, alsook om de middelen optimaal 
aan te wenden, worden de federale politiescholen sa-
mengebracht in één federaal opleidingscentrum.

Over de kwaliteit van de politieopleiding wordt 
toezicht en controle gehouden door de minister van 
Binnenlandse Zaken en door de minister van Justitie 
voor de materies die tot zijn bevoegdheid behoren. 
Wanneer de opleidingsstandaarden niet worden ge-
respecteerd, kan de minister van Binnenlandse Zaken 
beslissen om de subsidies aan de erkende politiescho-
len te verminderen, volgens de nadere regels bepaald 
door de Koning.

Voor het overige beoogt dit artikel taalkundige 
aanpassingen.

Artikel 30

Artikel 30 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.

Artikel 31

Het artikel 31 van het ontwerp beoogt een taalkundige 
aanpassing.



373375/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Article 32

Le nouvel article 149octies, alinéa 1er, de la loi, impose 
de se conformer au modèle de travail décentralisé du 
moteur salarial du SS GPI pour ce qui est de la com-
munication des données nécessaires à l’exécution des 
décisions prises par la police fédérale ou par les zones 
de police en ce qui concerne les traitements et les droits 
apparentés des membres de leur personnel respectif.

Pour le surplus, l’article 32 en projet consiste en un 
toilettage linguistique.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 sur 
l’Inspection générale et portant des dispositions 
diverses relatives au statut de certains membres 

des services de police

Article 33

L’article 33 en projet tend à créer une base légale 
obligatoire pour  rendre obligatoire un protocole entre 
les services du comité P et ceux  de l’inspection géné-
rale et qui vise   l’exécution optimale et parfaitement 
coordonnée de leurs compétences respectives et évi-
demment sans porter préjudice aux compétences des 
deux services, telles que fi xées par la loi.

Article 34

Afin d’accroître son indépendance vis-á-vis des 
services de police qu’elle est appelée á contrôler, il 
est proposé d’inscrire les crédits nécessaires au fonc-
tionnement de l’Inspection générale dans la section 13 
du budget général des dépenses et donc plus dans la 
section 17 qui est affectée á la police fédérale et à la 
police intégrée.

TITRE III

Dispositions transitoires et fi nales

Article 35

Afi n d’évaluer l’optimalisation de la police fédérale, 
une évaluation de son fonctionnement et plus particuliè-
rement de l’efficacité de l’organisation et des structures 
des directions déconcentrées de police administrative et 

Artikel 32

Het nieuwe artikel 149octies, eerste lid, van de wet, 
legt de verplichting op om het model van decentrale 
werking van de loonmotor SS GPI te volgen, voor wat 
betreft de mededeling van de gegevens nodig voor de 
uitvoering van de beslissingen genomen door de fede-
rale politie of door de politiezones met betrekking tot de 
wedden en de aanverwante rechten van hun respectieve 
personeelsleden.

Voor het overige beoogt  het artikel 32 van het ont-
werp een taalkundige aanpassing.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 op 
de Algemene Inspectie en houdende diverse 
bepalingen betreffende de rechtspositie van 

sommige leden van de politiediensten

Artikel 33

Het artikel 33 van het ontwerp heeft als doel het 
creëren van een verplichte wettelijke basis om een 
protocol verplicht te maken tussen de diensten van het 
Comité P en die van de algemene inspectie, en hetwelk 
een optimale uitvoering en perfecte coördinatie van 
hun respectieve bevoegdheden beoogt en uiteraard 
zonder afbreuk te doen aan de wettelijk vastgestelde 
bevoegdheden van beide diensten.

Artikel 34

Om haar onafhankelijkheid ten aanzien van de poli-
tiediensten, welke ze dient te controleren, te verhogen, 
wordt voorgesteld om de kredieten, nodig voor het 
functioneren van de Algemene Inspectie in te schrijven 
in de sectie 13 van de algemene uitgavenbegroting en 
dus niet langer in de sectie 17, welke is bestemd voor 
de federale politie en de geïntegreerde politie. 

TITEL III

Overgangs- en slotbepalingen

Artikel 35

Om de optimalisatie van de federale politie te evalue-
ren, zal haar werking en in het bijzonder de doeltreffend-
heid van de organisatie en de structuren van de gede-
concentreerde directies van bestuurlijke en gerechtelijke 
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judiciaire sera réalisée par le Conseil fédéral de police 
durant les 6 derniers mois de l’année 2018.

Articles 36 et 37

Afi n de garantir la continuité opérationnelle de la 
police fédérale et de réaliser l ’optimalisation d’une 
manière planifi ée, ces articles prévoient une entrée en 
vigueur phasée et progressive.

La première phase consiste en l’entrée en vigueur 
d’un certain nombre d’articles portant les mesures 
d’optimisation qui peuvent être implémentées à court 
terme, à savoir le 1ier avril 2014.

La deuxième phase aura pour objectif la réorganisa-
tion et l’agrandissement d’échelle des arrondissements 
judiciaires suite à la réforme de la Justice. Vu que le 
ressort des directions déconcentrées de la police fédé-
rale est calqué sur la délimitation géographique des 
arrondissements judiciaires, la police fédérale suivra cet 
agrandissement d’échelle. Celle-ci vise une synergie et 
une concertation maximales avec les nouvelles autorités 
judiciaires, in casu les procureurs du Roi.

En date du 1ier avril, nous passerons de 27 à 12 arron-
dissements judiciaires et les nouveaux procureurs du 
Roi prendront leur fonction au plus tard le 15 mai 2014. 
Durant cette période transitoire, qui va de pair avec 
des adaptations organisationnelles et fonctionnelles 
importantes sur le plan judiciaire, l’option a été prise 
de garantir la continuité opérationnelle, et à cette fi n, de 
maintenir provisoirement les structures arrondissemen-
tales existantes. Par la suite, les nouveaux directeurs 
judiciaires pourront se réorganiser en concordance 
avec les autorités judiciaires. Les nouveaux directeurs 
coordonnateurs administratifs et directeurs judiciaires 
se chargeront de la préparation de l’agrandissement 
d’échelle policière, et s’aligneront à la réforme judiciaire. 
Dans ce cadre, et dès que les nouveaux procureurs du 
Roi auront pris leur fonction, les derniers alignements 
entre les parquets et la police fédérale devront avoir 
lieu sur une courte période, à savoir avant que la police 
fédérale ait effectivement réalisé l ’agrandissement 
d’échelle le 1er juin 2014. 

Le 1ier juin 2014, tant les nouveaux directeurs coor-
donnateurs administratifs que les directeurs judiciaires 
prendront leur fonction au sein du nouvel environnement 
arrondissemental, ce qui lèvera toute ambiguïté par 
rapport aux nouvelles structures de l’arrondissement. 
L’option choisie de débuter le premier jour du mois 
relève également de considérations administratives et 
techniques.

politie worden geëvalueerd door de federale politieraad 
tijdens de 6 laatste maanden van het jaar 2018.

Artikelen 36 en 37

Om zowel de operationele continuïteit van de federale 
politie te waarborgen als de optimalisatie planmatig uit 
te voeren, voorzien deze artikelen in een progressieve 
en gefaseerde inwerkingtreding.

De eerste fase bestaat uit de inwerkingtreding van 
een aantal artikelen houdende de optimalisatiemaat-
regelen welke op korte termijn en dus op 1 april 2014 
kunnen worden geïmplementeerd.

De tweede fase bestaat uit de reorganisatie en 
schaalvergroting van de gerechtelijke arrondissementen 
ingevolge de hervorming binnen Justitie. Aangezien het 
ambtsgebied van de gedeconcentreerde directies van 
de federale politie geënt is op de geografi sche omschrij-
ving van de gerechtelijke arrondissementen, zal ook de 
federale politie deze schaalvergroting volgen en hierbij 
streven naar maximaal overleg en synergie met de 
nieuwe gerechtelijke overheden, in casu de procureurs 
des Konings. 

Op 1 april 2014 gaan de 27 gerechtelijke arrondis-
sementen over naar 12 en ten laatste tegen 15 mei 2014 
zullen de nieuwe procureurs des Konings in functie 
zijn getreden. Tijdens deze overgangsperiode, met 
ingrijpende organisatorische en functionele aanpas-
singen op gerechtelijk vlak, wordt ervoor geopteerd om 
binnen de federale politie de operationele continuïteit 
te waarborgen en hiertoe de bestaande arrondissemen-
tele structuren tijdelijk te behouden en het de nieuwe 
gerechtelijke directeurs vervolgens mogelijk te maken 
zich te herorganiseren in lijn met de gerechtelijke over-
heden. De nieuwe bestuurlijke directeurs-coördinator en 
gerechtelijke directeurs zullen de politionele schaalver-
groting voorbereiden en onder meer afstemmen op de 
gerechtelijke hervorming. In dit raam wordt, zodra alle 
procureurs des Konings in functie zijn getreden, voorzien 
in aansluitende en korte tijdsspanne waarin de laatste 
afstemmingen tussen de parketten en de federale politie 
kunnen plaatsvinden, alvorens deze laatste op 1 juni 
2014 de schaalvergroting effectief doorvoert. 

Op 1 juni 2014 zullen dus zowel de nieuwe bestuur-
lijke directeurs-coördinator als de nieuwe gerechtelijke 
directeurs hun functie opnemen binnen de nieuwe ar-
rondissementele omgeving, wat de eenduidigheid ten 
aanzien van de nieuwe arrondissementele structuren ten 
goede komt. Het opteren voor de 1ste dag van de maand 
vloeit eveneens voort uit de administratief-technische 
overwegingen.
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La troisième phase, la phase fi nale de l’implémenta-
tion des mesures d’optimalisation, entrera en vigueur 
le 1er octobre 2014.

Finalement, pour des raisons budgétaires et tech-
niques, l’entrée en vigueur de l’article 34 est fi xée au 
1er  janvier 2015.

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur 
et de l’Égalité des chances,

Joëlle MILQUET

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

De derde en fi nale fase bestaat uit de verdere im-
plementatie van de optimalisatiemaatregelen welke in 
werking zullen treden op 1 oktober 2014.

Ten slotte, om budgettair-technische redenen, treedt 
artikel 34 in werking op 1 januari 2015.

De vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

Joëlle MILQUET

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant mesures d’optimalisation 
des services de police et modifi ant la loi du 

7 décembre 1998 organisant un service de police 
intègre, structuré à deux niveaux

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution.

TITRE II

Dispositions modifi catives

Art. 2

Dans l’article 6, alinéa 1er, 8°, de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré à deux 
niveaux, les mots “du conseil consultatif des bourgmestres” 
sont remplacés par les mots “du conseil des bourgmestres”.

Art. 3

 L’intitulé du Chapitre III du Titre Ier de la même loi est 
remplacé par ce qui suit: 

“Chapitre III.  Le conseil des bourgmestres”.

Art. 4

À l’article 8 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “conseil consultatif” sont à chaque fois rempla-
cés par le mot “conseil”;

2° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante: 

“Il peut aussi émettre des recommandations d’initiative 
ou à la demande du ministre de l’Intérieur sur toute matière 
concernant la réglementation ou la législation relative à la 

police locale.” .

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende 
optimalisatiemaatregelen voor de politiediensten 
en tot wijziging van de wet van 7 december 1998 

tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus 

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijzigingsbepalingen

Art. 2

In artikel 6, eerste lid, 8°, van de wet van 7 december 1998 
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus, worden de woorden “adviesraad 
van burgemeesters” vervangen door de woorden “raad van 
burgemeesters”.

Art. 3

Het opschrift van Hoofdstuk III van Titel I van dezelfde wet 
wordt vervangen als volgt:

“Hoofdstuk III. De raad van burgemeesters”.

Art. 4

In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het woord “adviesraad” wordt telkens vervangen door 

het woord “raad”;

2° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Hij kan ook aanbevelingen uitbrengen, op eigen initiatief 
of op vraag van de minister van Binnenlandse Zaken, betref-
fende alle aangelegenheden inzake de reglementering of 
wetgeving met betrekking tot de lokale politie.”.
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Art. 5

Dans le Titre Ier de la même loi, est inséré un Chapitre IV 
comportant les articles 8bis au 8quater rédigés comme suit:  

“Chapitre IV. Le comité de direction de la police fédérale 
et le comité de coordination de la police intégrée

Art. 8bis. § 1er. Au sein de la police fédérale, il est créé un 
comité de direction, composé:

1° du commissaire général;
2° du directeur général de la police administrative;
3° du directeur général de la police judiciaire;
4° du directeur général de la gestion des ressources 

et de l’information, chargé de la gestion du personnel, de la 
logistique, de l’ICT, de l’information, ainsi que des fi nances.

Le comité de direction est dirigé par le commissaire général 
qui organise également le secrétariat.

Le commissaire général et les directeurs généraux ne 
peuvent être remplacés au sein du comité de direction que 
conformément à l’article 120, alinéas 3 et 4.

§ 2. Le comité de direction est chargé de prendre des déci-
sions ou de rendre des avis motivés concernant notamment:

1°  la stratégie policière;
2° le projet de plan national de sécurité;
3° le projet de note-cadre en matière de sécurité 

intégrale;
4° la stratégie de la police fédérale en matière de per-

sonnel, de logistique, d’ICT, de fi nances et de l’information;
5° la politique budgétaire et d’investissement.

§ 3. Le comité de direction décide en principe par consen-

sus. À défaut, la décision est prise par le commissaire général, 
qui en informe le ministre de l’Intérieur et, en outre, le ministre 

de la Justice quand la matière relève de ses compétences.

Le comité de direction élabore un règlement d’ordre 
intérieur qui détermine les autres modalités de son fonction-
nement. Ce règlement est soumis, pour approbation, aux 
ministres de l’Intérieur et de la Justice.

Art. 8ter. § 1er. Il est créé un comité de coordination de la 
police intégrée, composé:

1° des membres du comité de direction de la police 
fédérale;

2° du président et des  vice-présidents de la Commission 
permanente de la police locale ou leurs délégués.

Le comité de coordination de la police intégrée est, par réu-
nion, présidé alternativement par le commissaire général ou, 
en cas d’absence, par son  représentant et par le président ou, 

Art. 5

In Titel I van dezelfde wet wordt een Hoofdstuk IV inge-
voegd dat de artikelen 8bis tot 8quater bevat, luidende:

“Hoofdstuk IV. Het directiecomité van de federale politie en 
het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie

Art. 8bis. § 1. Binnen de federale politie wordt een direc-
tiecomité opgericht dat is samengesteld uit:

1° de commissaris-generaal;
2° de directeur-generaal bestuurlijke politie;
3° de directeur-generaal gerechtelijke politie;
4° de directeur-generaal van het middelenbeheer en 

de informatie, belast met het beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de fi nanciën.

Het directiecomité wordt geleid door de commissaris-
generaal die ook het secretariaat organiseert.

De commissaris-generaal en de directeurs-generaal kun-
nen enkel overeenkomstig artikel 120, derde en vierde lid 
worden vervangen binnen het directiecomité.

§ 2. Het directiecomité is belast met het nemen van be-
slissingen of het verstrekken van gemotiveerde adviezen 
aangaande onder meer: 

1° de politionele strategie;
2° het ontwerp van het nationaal veiligheidsplan;
3° het ontwerp van de kadernota integrale veiligheid;

4° de strategie van de federale politie inzake het per-
soneel, de logistiek, de ICT, de fi nanciën en de informatie;

5° het budgettair en investeringsbeleid.

§ 3. Het directiecomité beslist in principe bij  consensus. Bij 
gebrek aan  consensus, beslist de commissaris-generaal en 
brengt hij de minister van Binnenlandse Zaken, en bovendien 
ook de minister van Justitie indien het zijn bevoegdheid betreft, 
hiervan op de hoogte. 

Het directiecomité werkt een huishoudelijk reglement uit 

dat de andere nadere regels van zijn werking bepaalt. Dit 
reglement wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de ministers 
van Binnenlandse Zaken en Justitie.

Art. 8ter. § 1. Er wordt een coördinatiecomité van de geïn-
tegreerde politie opgericht dat is samengesteld uit:

1° de leden van het directiecomité van de federale 
politie;

2° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste 
commissie van de lokale politie of hun afgevaardigden. 

Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie 

wordt, per vergadering, afwisselend voorgezeten door de 
commissaris-generaal of, in geval van afwezigheid, zijn 
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en cas d’absence ou d’empêchement, un des vice-présidents 
de la Commission permanente de la police locale. 

Les membres du comité de coordination de la police inté-
grée peuvent se faire assister, à titre consultatif, par des spé-
cialistes de la police intégrée ou des experts conformément 
aux modalités déterminées dans le règlement d’ordre intérieur.

§ 2. Le comité de coordination de la police intégrée est 
notamment chargé, soit d’initiative, soit à la demande du 
ministre de l’Intérieur, du ministre de la Justice ou des deux, 
d’effectuer des recommandations et de leur remettre des 
avis motivés, relatifs à la politique policière collective ou à la 
stratégie de la police intégrée, en matière de personnel, de 
logistique, d’ICT, de budget et de l’information.

Le comité de coordination peut se réunir avec le Conseil 
des bourgmestres sur des sujets qui relèvent de leurs com-
pétences respectives.

§ 3. Le comité de coordination de la police intégrée éla-
bore un règlement d’ordre intérieur qui détermine les autres 
modalités de son fonctionnement. Ce règlement est soumis, 
pour approbation, aux ministres de l’Intérieur et de la Justice.

Art. 8quater. § 1er. Il est institué une plate-forme de concer-
tation entre la police intégrée et la Justice, dénommée “la 
plate-forme de concertation Justipol”.

La plate-forme de concertation Justipol est composée:

1° des membres du collège des procureurs généraux;
2° du procureur fédéral;
3° du président du Conseil des procureurs du Roi;

4° des membres du comité de direction de la police 
fédérale;

5° du président et des vice-présidents de la Commission 
permanente de la police locale ou leurs délégués.

La plate-forme de concertation Justipol est présidée par 
le président du collège des procureurs généraux ou, en cas 
d’absence ou d’empêchement, par un procureur général 
désigné par le collège.

§ 2. La plate-forme de concertation Justipol est notamment 
chargée de renforcer la stratégie collective et les modalités 

de collaboration entre les autorités judiciaires et la police 
intégrée, sans préjudice de l’article 143quater du code judi-
ciaire. Elle formule également, d’initiative ou à la demande des 
ministres de la Justice et de l’Intérieur, des recommandations 
concernant des problématiques d’intérêt commun relevant 

des compétences des ministres de la Justice et de l’Intérieur.

vertegenwoordiger en door de voorzitter, of in geval van 
afwezigheid of verhindering één van de vice-voorzitters, van 
de Vaste Commissie van de lokale politie. 

Overeenkomstig de in het huishoudelijk reglement bepaal-
de nadere regels, kunnen de leden van het coördinatiecomité 
van de geïntegreerde politie zich, ten raadgevende titel, laten 
bijstaan door specialisten van de geïntegreerde politie of door 
deskundigen.

§ 2. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie is, 
hetzij op eigen initiatief hetzij op vraag van de minister van 
Binnenlandse Zaken of van de minister van Justitie of van 
beiden, onder meer belast met het verstrekken van aanbeve-
lingen en het verlenen van gemotiveerde adviezen aan hen 
inzake het gezamenlijke politiebeleid of inzake de strategie 
van de geïntegreerde politie aangaande het personeel, de 
logistiek, de ICT, het budget en de informatie.

Het coördinatiecomité kan vergaderen met de raad van 
burgemeesters over aangelegenheden die tot hun respectieve 
bevoegdheden behoren.

§ 3. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie 
werkt een huishoudelijk reglement uit dat de andere nadere 
regels van zijn werking bepaalt. Dit reglement wordt ter goed-
keuring voorgelegd aan de ministers van Binnenlandse Zaken 
en van Justitie.

Art. 8quater. § 1. Er wordt een overlegplatform ingericht 
tussen de geïntegreerde politie en Justitie, “het overlegplat-
form Justipol” genaamd.

Het overlegplatform Justipol is samengesteld uit:

1° de leden van het college van procureurs-generaal;
2° de federale procureur;
3° de voorzitter van de Raad van procureurs des 

Konings;
4° de leden van het directiecomité van de federale 

politie;
5° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste 

commissie van de lokale politie of hun afgevaardigden. 

Het overlegplatform Justipol wordt voorgezeten door de 
voorzitter van het college van procureurs-generaal of, in geval 

van afwezigheid of verhindering, door een procureur-generaal 
aangewezen door het college.

§ 2. Het overlegplatform Justipol is onder meer belast met 
het versterken van de gezamenlijke strategie en de samen-
werkingsmodaliteiten tussen de gerechtelijke overheden en 
de geïntegreerde politie, onverminderd artikel 143quater 
van het Gerechtelijk Wetboek. Hij formuleert ook, hetzij op 

eigen initiatief, hetzij op vraag van de ministers van Justitie 
en van Binnenlandse Zaken, aanbevelingen betreffende aan-
gelegenheden van gemeenschappelijk belang die behoren 

tot de bevoegdheden van de ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken. 
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§ 3. La plate-forme de concertation Justipol se réunit 
régulièrement.”.

Art. 6

À l’article 35 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées: 

1°  à l’alinéa 1er, les mots “ou son délégué” sont abrogés;

2°  l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le conseil zonal de sécurité se réunit au moins une fois 
par an.”.

Art. 7

Dans l’article 43, alinéa 4, de la même loi, les mots “du 
5 août 1992” sont abrogés.

Art. 8

Dans l’article 59 de la même loi, les mots “agents auxi-
liaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 9

À l’article 61 de la même loi, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1°  à l’alinéa 3, les mots “conseil consultatif” sont rem-
placés par le mot “conseil”;

2°  à l’alinéa 5, les mots “de la direction opérationnelle” 
sont remplacés par les mots “de la direction et de la coordi-

nation opérationnelles”.

Art. 10

L’article 92 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le plan national de sécurité est accompagné d’une esti-
mation pluriannuelle des moyens et investissements jugés 

indispensables par la police fédérale, durant la durée du dit 
plan, pour atteindre les objectifs visés au 1°, qui est établie à 
l’attention des ministres de la Justice et de l’Intérieur.”.

Art. 11

 L’article 93 de la même loi, remplacé par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 93. § 1er. La police fédérale comprend:

§ 3. Het overlegplatform Justipol vergadert op regelmatige 
basis.”.

Art. 6

In artikel 35 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1°  in het eertse lid worden de woorden “of zijn afge-
vaardigde” opgeheven;

2°  het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De zonale veiligheidsraad vergadert ten minste één maal 
per jaar.”.

Art. 7

In artikel 43, vierde lid, van dezelfde wet, worden de woor-
den “van 5 augustus 1992” opgeheven.

Art. 8

In artikel 59 van dezelfde wet wordt het woord “hulpagen-
ten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 9

 In artikel 61 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1°  in het derde lid wordt het woord “adviesraad” ver-
vangen door het woord “raad”;

2°  in het vijfde lid worden de woorden “de operationele 
leiding” vervangen door de woorden “de operationele leiding 
en coördinatie”.

Art. 10

Artikel 92 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid, 

luidende:

“Aan het nationaal veiligheidsplan wordt een meerjarenra-
ming toegevoegd van de middelen en investeringen die door 
de federale politie als onmisbaar worden beschouwd, en dit 

voor de duur van het plan, om de doelstellingen voorzien in 
bepaling onder 1° te verwezenlijken, en dat bestemd is voor 
de ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken.”.

Art. 11

Artikel 93 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 

20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 93. § 1. De federale politie bestaat uit:
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1° le commissariat général;
2° une direction générale transversale chargée du per-

sonnel, de la logistique, de l’ICT, de l’information, ainsi que 
des fi nances, dénommée la direction générale de la gestion 
des ressources et de l’information;

3° deux directions générales opérationnelles, à savoir 
la direction générale de la police administrative et la direction 
générale de la police judiciaire.

§ 2. Le commissariat général et les directions générales se 
composent de directions et services centraux et déconcen-
trés. Les directions et services déconcentrés sont:

1°  les d irec t ions de coord inat ion et  d ’appui 
déconcentrées;

2°  les directions judiciaires déconcentrées en ce com-
pris les divisions de la police judiciaire qui sont, le cas échéant,  
fi xées par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres 
en cas de besoins opérationnels clairement établis; 

3°  le service d’information et de communication de 
l’arrondissement composé du carrefour d’information d’arron-
dissement et du centre d’information et de communication.

Par arrondissement et dans le ressort du parquet de Hal-
Vilvoorde, les directions et services visés à l’alinéa 1er, sont 
organisés de manière coordonnée et intégrée.

§ 3. Pour le surplus, sous réserve de l’application des ar-
ticles 100bis à 102, le Roi règle l’organisation du commissariat 
général et des directions générales en directions et services.

§ 4. Toutes les directions générales, directions et 
services de la police fédérale relèvent du commissaire 
général.”.

Art. 12

Dans l’article 95 de la même loi, les mots “sont élaborés par 
la direction générale de la police judiciaire” sont remplacés 
par les mots “sont élaborés conjointement par la direction 
générale de la police judiciaire et par la direction générale 
de la police administrative”.

Art. 13

À l’article 96 de la même loi, modifié par la loi du 
26 avril 2002, les modifi cations suivantes sont apportées:

1°  à l’alinéa 1er les mots “sont détachés” sont remplacés 
par les mots “peuvent être détachés”;

2°  les mots “conseil consultatif” sont à chaque fois 
remplacés par le mot “conseil”.

1°  het commissariaat-generaal;
2° een transversale algemene directie belast met het 

personeel, de logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de 
fi nanciën, de algemene directie van het middelenbeheer en 
de informatie genoemd;

3° twee operationele algemene directies, zijnde de 
algemene directie bestuurlijke politie en de algemene directie 
gerechtelijke politie.

§ 2. Het commissariaat-generaal en de algemene direc-
ties bestaan uit centrale en gedeconcentreerde directies en 
diensten. De gedeconcentreerde directies en diensten zijn:

1°  de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirecties;

2°  de gedeconcentreerde gerechtelijke directies, met 
inbegrip van de afdelingen van gerechtelijke politie welke, in 
voorkomend geval, worden vastgelegd bij een in Ministerraad 
overlegd koninklijk besluit in geval van een uitdrukkelijke 
operationele behoefte;

3°  de communicatie- en informatiedienst van het ar-
rondissement, samengesteld uit het arrondissementele infor-
matiekruispunt en het communicatie- en informatiecentrum.

Per arrondissement en in het ambtsgebied van het parket 
Halle-Vilvoorde, worden de in het eerste lid bedoelde direc-
ties en diensten op gecoördineerde en geïntegreerde wijze 
georganiseerd.

§ 3. Voor het overige, onder voorbehoud van de toepassing 
van de artikelen 100bis tot 102, bepaalt de Koning de organi-
satie in directies en diensten van het commissariaat-generaal 
en de algemene directies.

§ 4. Alle algemene directies, directies en diensten van de 
federale politie ressorteren onder de commissaris-generaal.”.

Art. 12

 In artikel 95 van dezelfde wet worden de woorden “worden 
uitgewerkt door de algemene directie gerechtelijke politie” 
vervangen door de woorden “worden gezamenlijk uitgewerkt 
door de algemene directie gerechtelijke politie en de alge-
mene directie bestuurlijke politie”.

Art. 13

In artikel 96 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
26 april 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1°  in het eerste lid worden de woorden “worden, voor 
een éénmaal hernieuwbaar mandaat, gedetacheerd” vervan-
gen door de woorden “kunnen, voor een éénmaal hernieuw-

baar mandaat, worden gedetacheerd”;
2°  het woord “adviesraad” wordt telkens vervangen door 

het woord “raad”.
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Art. 14

L’article 98 de la même loi, modifi é par la loi du 20 juin 2006, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 98. § 1er. La police fédérale est placée sous l’autorité 
du ministre de l’Intérieur et du ministre de la Justice qui, 
conformément aux dispositions légales, sont conjointement 
compétents pour fi xer les principes généraux de l’organisa-
tion, du fonctionnement et de l’administration générale de la 
police fédérale pour assurer notamment un service minimum 
équivalent à la population.

§ 2. Les ministres de l’Intérieur et de la Justice fi xent 
conjointement les compétences du commissaire général, des 
directeurs coordonnateurs administratifs et des directeurs 
judiciaires, ainsi que les attributions des directeurs généraux 
qui disposeront de compétences pour l’organisation interne 
de leur direction générale et la gestion de celle-ci en matière 
de personnel, de fonctionnement et d’investissements.

La signature du ministre de l’Intérieur et celle du ministre 
de la Justice sont notamment requises pour les arrêtés royaux 
organiques relatifs à la police fédérale et pour la note de 
politique générale se rapportant à la police fédérale dans le 
cadre du projet de budget général des dépenses.

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglemen-
taires, le ministre de l’intérieur supervise la gestion quoti-
dienne de la police fédérale confi ée au commissaire général. 
Lorsque le traitement de ces dossiers infl uence directement 
la direction générale de la police judiciaire, les directions 
judiciaires déconcentrées ou la gestion de l’information, il y 
associe le ministre de la Justice selon les règles qu’ils fi xent 
en commun.”.

Art. 15

L’article 100bis de la même loi, inséré par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 100bis. § 1er. Le commissaire général veille au fonc-
tionnement efficace et efficient de la police fédérale et à 
l’application des principes de spécialité et de subsidiarité.

Il contribue à un fonctionnement intégré optimal des deux 

composantes de police, en particulier en veillant à l’exécution 
des missions d’appui par ses directions et services propres 
et par les directions générales. À cet effet, le commissaire 

général veille à la gestion des relations et de la concertation 
et coordination avec la police locale.

Dans ce cadre, le commissaire général assure notamment 
les missions suivantes:

Art. 14

Artikel 98 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 98. § 1. Overeenkomstig de wettelijke bepalingen, 
leggen de minister van Binnenlandse Zaken en de minister 
van Justitie gezamenlijk de algemene principes vast inzake 
de organisatie, de werking en het algemeen beheer van de 
federale politie die onder hun gezag staat om inzonderheid 
een gelijkwaardige minimale dienstverlening aan de bevolking 
te verzekeren.

§ 2. De ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie 
bepalen gezamenlijk de bevoegdheden van de commissaris-
generaal, de bestuurlijke directeurs-coördinatoren en de 
gerechtelijke directeurs, alsook de bevoegdheden van de 
directeurs-generaal die over bevoegdheden zullen beschikken 
inzake de interne organisatie van hun algemene directie en 
het beheer ervan inzake personeel, werking en investeringen.

De handtekening van de minister van Binnenlandse Zaken 
en die van de minister van Justitie zijn inzonderheid vereist 
voor de organieke koninklijke besluiten betreffende de fe-
derale politie en voor de beleidsnota met betrekking tot de 
federale politie in het raam van het ontwerp van algemene 
uitgavenbegroting.

Behoudens andere wettelijke en reglementaire bepalingen, 
waakt de minister van Binnenlandse Zaken over het dage-
lijks beheer van de federale politie, dat is toegewezen aan 
de commissaris-generaal. Wanneer de afhandeling van die 
dossiers de algemene directie van de gerechtelijke politie, de 
gedeconcentreerde gerechtelijke directies of het informatiebe-
heer rechtstreeks beïnvloedt, betrekt hij daar de minister van 
Justitie bij, volgens de regels die zij daartoe samen bepalen.”.

Art. 15

Artikel 100bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 100bis. § 1. De commissaris-generaal waakt over 
de doelmatige en doeltreffende werking van de federale 
politie en de toepassing van de beginselen van specialiteit 
en subsidiariteit.

Hij draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking van de 
twee politiecomponenten, in het bijzonder door toe te zien op 
de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen directies 
en diensten en door de algemene directies. Daartoe waakt de 

commissaris-generaal over het beheer van de relaties en van 
het overleg en de coördinatie met de lokale politie.

In dat raam verzekert de commissaris-generaal onder meer 
de volgende opdrachten:
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1°  l’élaboration, après avis des directeurs généraux 
concernés:

— des directives générales en matière de stratégie poli-
cière opérationnelle;

— des directives spécifi ques et générales relatives à la col-
lecte et l’exploitation de l’information policière opérationnelle 
et non opérationnelle et à la gestion organisationnelle de la 
police fédérale concernant le personnel, la logistique, l’ICT, 
les fi nances et la politique budgétaire et d’investissements, 
ainsi que le suivi et l’évaluation de ces directives;

2° la coopération policière internationale;
3° la communication de la police fédérale.

§ 2. La direction générale de la gestion des ressources 
et de l’information est chargée des missions de collecte 
et d’exploitation de l’information policière opérationnelle et 
non opérationnelle et des missions non-opérationnelles de 
management au profi t de la police fédérale et de certaines 
missions d’appui non-opérationnel au profi t des autorités et 
polices locales. 

Le directeur général de la gestion des ressources et de 
l’information contribue à un fonctionnement intégré optimal et 
assume la gestion de sa direction générale et la gestion des 
ressources  humaines, de l’information et des moyens ICT, 
matériels et fi nanciers au profi t des autorités et services de 
la police intégrée, dans le cadre des directives en matière de 
gestion organisationnelle visée au § 1er, alinéa 3, 1°, dont il 
assure le suivi et la coordination avec le niveau déconcentré.”.

Art. 16

 L’article 101 de la même loi, remplacé par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 101. La direction générale de la police administrative 
est chargée des missions de police administrative spéciali-
sées et supralocales et, dans ce cadre, des missions d’appui 
aux autorités de police et aux services de la police intégrée. 
Le directeur général de la police administrative contribue à 
un fonctionnement intégré optimal, en particulier en veillant 
à l’exécution des missions d’appui par ses directions et ser-
vices  propres.

La direction générale de la police administrative assure 
notamment dans ce cadre les missions suivantes:

1° l’exploitation des informations policières qui sont 
nécessaires pour les missions de la police intégrée;

2°  la direction et la coordination opérationnelle des 
missions de police administrative de ses directions et services;

3°  les missions spécialisées de police administrative 

et l’appui aux missions de police;
4°  l’organisation de la réserve fédérale d’intervention 

au profi t de l’ensemble des services de police;

5°  l’appui dans le cadre des missions déconcentrées 
de police administrative des directeurs coordonnateurs admi-
nistratifs, notamment par la mise à disposition de personnel 

1° de uitwerking, na advies van de betrokken directeurs-
generaal, van:

— algemene richtlijnen inzake de operationele politionele 
strategie;

— specifi eke en algemene richtlijnen inzake de vergaring 
en de exploitatie van de operationele en niet-operationele 
politionele informatie en het organisatiebeleid van de federale 
politie betreffende het personeel, de logistiek, de ICT, de 
fi nanciën en het budgettair en investeringsbeleid, alsmede 
de opvolging en de evaluatie van die richtlijnen;

2°  de internationale politiesamenwerking;
3° de communicatie van de federale politie.
 
§ 2. De algemene directie van het middelenbeheer en de 

informatie is belast met de opdrachten van vergaring en ex-
ploitatie van de operationele en niet-operationele politionele 
informatie en met de niet-operationele managementopdrach-
ten ten behoeve van de federale politie en met bepaalde 
niet-operationele steunopdrachten ten bate van de lokale 
overheden en politiediensten.

De directeur-generaal van het middelenbeheer en de in-
formatie draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking en 
neemt het beheer van zijn algemene directie en het beheer 
van de human ressources, de informatie, de ICT, de materiële 
en fi nanciële middelen waar, ten bate van de overheden en 
diensten van de geïntegreerde politie, binnen de richtlijnen 
inzake het organisatiebeleid bedoeld in § 1, derde lid, 1°, en 
verzekert daarvan de opvolging en de coördinatie met het 
gedeconcentreerde niveau.”.

Art. 16

 Artikel 101 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 101. De algemene directie bestuurlijke politie is be-
last met gespecialiseerde en supralokale opdrachten van 
bestuurlijke politie en, in dat raam, met steunopdrachten aan 
de politieoverheden en aan de diensten van de geïntegreerde 
politie. De directeur-generaal bestuurlijke politie draagt bij tot 
een optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door toe 
te zien op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn 
eigen directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie bestuurlijke 
politie onder meer de volgende opdrachten:

1° de exploitatie van de politionele informatie die nood-
zakelijk is voor de opdrachten van de geïntegreerde politie;

2°  de leiding en de operationele coördinatie van de op-
drachten van bestuurlijke politie van zijn directies en diensten;

3°  de gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke 

politie en de ondersteuning van de politieopdrachten;
4°  de organisatie van de federale interventiereserve 

ten bate van alle politiediensten; 

5° de steun in het raam van de gedeconcentreerde op-
drachten van bestuurlijke politie van de bestuurlijke directeurs-
coördinatoren, onder meer door de terbeschikkingstelling 
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dans le cadre d’une capacité hypothéquée et de moyens 
conformément aux directives du ministre de l’Intérieur.”.

Art. 17

L’article 102 de la même loi, remplacé par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 102. La direction générale de la police judiciaire est 
chargée des missions de police judiciaire spécialisées et 
supralocales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux 
autorités de police et aux services de la police intégrée. Le 
directeur général de la police judiciaire contribue à un fonction-
nement intégré optimal, en particulier en veillant à l’exécution 
des missions d’appui par ses directions et services propres.

La direction générale de la police judiciaire assure notam-
ment dans ce cadre les missions suivantes:

1°  l’exploitation des informations policières qui sont 
nécessaires pour les missions de la police intégrée;

2° la direction et la coordination opérationnelle des 
missions de police judiciaire des services centraux de la 
police fédérale;

3°  la coordination opérationnelle, le contrôle et l’appui 
des directions judiciaires déconcentrées;

4°  les missions spécialisées de police judiciaire et 
l’appui aux missions de police en ce compris les missions 
d’enquête dans le cadre des matières fi xées par le Roi par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres;

5°  la police technique et scientifi que, sans préjudice 
des attributions de l’Institut National de Criminalistique et de 
Criminologie;

6° l’organisation d’unités spéciales au profi t de l’en-
semble des services de police.”.

Art. 18

L’article 102bis de la même loi, inséré par la loi du 

20 juin 2006, est abrogé.

Art. 19

L’article 103 de la même loi, modifié par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 103. § 1er. Le directeur coordonnateur administratif 
dirige et organise la direction de coordination et d’appui et 
veille notamment à prendre toutes les mesures préparatoires à 
la gestion, au niveau supralocal d’événements ou de situations 
de crise, de calamités, catastrophes ou sinistres. Il assume 

la gestion du service d’information et de communication de 
l’arrondissement visé à l’article 93, § 2, 3°.

van personeel, in het raam van een gehypothekeerde capa-
citeit, en middelen overeenkomstig de door de minister van 
Binnenlandse Zaken uitgevaardigde richtlijnen.”.

Art. 17

Artikel 102 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 102. De algemene directie gerechtelijke politie is 
belast met gespecialiseerde en supralokale opdrachten van 
gerechtelijke politie en, in dat raam, met steunopdrachten aan 
de politieoverheden en aan de diensten van de geïntegreerde 
politie. De directeur-generaal gerechtelijke politie draagt bij 
tot een optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door 
toe te zien op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn 
eigen directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie gerechtelijke 
politie onder meer de volgende opdrachten:

1° de exploitatie van de politionele informatie die nood-
zakelijk is voor de opdrachten van de geïntegreerde politie;

2°  de leiding en de operationele coördinatie van de 
opdrachten van gerechtelijke politie van de centrale diensten 
van de federale politie;

3° de operationele coördinatie, de controle en de onder-
steuning van de gedeconcentreerde gerechtelijke directies;

4°  de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke 
politie en de ondersteuning van de politieopdrachten met 
inbegrip van de onderzoeksopdrachten in het raam van 
de aangelegenheden bepaald door de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit;

5°  de technische en wetenschappelijke politie, onver-
minderd de bevoegdheden van het Nationaal Instituut voor 
Criminalistiek en Criminologie;

6° de organisatie van speciale eenheden ten bate van 
alle politiediensten.”.

Art. 18

Artikel 102bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt opgeheven.

Art. 19

Artikel 103 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 103. § 1. De bestuurlijke directeur-coördinator leidt en 
organiseert de gedeconcentreerde coördinatie- en steundi-
rectie en waakt er met name over alle maatregelen te nemen 

ter voorbereiding van het beheren, op bovenlokaal niveau 
van crisisgebeurtenissen, crisissituaties, van ramp, onheil of 
schadegeval. Hij staat in voor het beheer van de communi-
catie- en informatiedienst van het arrondissement bedoeld 
in artikel 93, § 2, 3°.
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§ 2. Le directeur coordonnateur administratif assure 
une concertation régulière avec le gouverneur et entretient 
régulièrement des rapports de service avec le commissaire 
d’arrondissement. Le directeur coordonnateur administratif 
assure également une concertation, à sa demande, avec 
chaque chef de corps ou bourgmestre de son arrondissement.

§ 3. Pour l’exécution de ses missions, le directeur coordon-
nateur administratif se conforme aux ordres, instructions et 
directives du commissaire général et des directeurs généraux 
selon leurs compétences respectives. 

§ 4. Il coordonne ses activités avec celles du directeur 
judiciaire. 

§ 5. Le directeur coordonnateur administratif donne suite 
à toute demande d’appui émanant du directeur général de 
la police administrative et ce par priorité à l’exécution de 
toute autre mission de police administrative. Dans ce cadre, 
il assure un prélèvement garanti pour les missions décidées 
par le directeur général de la police administrative.

§ 6. Le directeur coordonnateur administratif est placé sous 
l’autorité du commissaire général.”.

Art. 20

L’article 104 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 104. § 1er. Le directeur coordonnateur administratif est 
notamment chargé des missions suivantes:

1°  l’exécution du plan national de sécurité au sein de 
son ressort, pour les aspects qui relèvent de sa sphère de 
compétences, en tenant compte des priorités locales et en 
concertation avec les partenaires;

2° la gestion administrative du personnel, de la logis-
tique, de l’ICT et des fi nances de la police fédérale pour les 

services qui relèvent de lui et pour les directions judiciaires 
déconcentrées qui se trouvent au sein de son ressort;

3° la fonction “point de contact” des entités de première 
ligne de la direction générale de la police administrative au 

sein de son ressort;
4° la participation à la concertation de recherche, à la 

concertation provinciale et au conseil zonal de sécurité;
5° la coordination, à la demande des autorités de police 

administrative compétentes, de l’appui du niveau fédéral en 

matière de missions supra locales de police administrative 
ainsi que les missions qui ont une composante tant de police 
administrative que de police judiciaire;

6° coordonner et diriger les opérations de police confor-
mément aux articles 7/1 à 7/3 de la loi sur la fonction de police, 

à l’exception des missions spécialisées de police judiciaire 
visées à l’article 102;

7° répondre aux demandes d’appui opérationnel, 

administratif ou technique et en matière de la gestion et de 
l’exploitation d’informations policières de la police locale, à 
l’exception de l’appui en matière de missions spécialisées de 
police judiciaire visées à l’article 102;

§ 2. De bestuurlijke directeur-coördinator verzekert een re-
gelmatig overleg met de gouverneur en onderhoudt geregelde 
dienstbetrekkingen met de arrondissementscommissaris. De 
bestuurlijke directeur-coördinator verzekert ook een overleg, 
en dit op vraag, met elke korpschef of burgemeester van zijn 
arrondissement.

§ 3. Voor de uitvoering van zijn opdrachten handelt de 
bestuurlijke directeur-coördinator conform de bevelen, on-
derrichtingen en richtlijnen van de commissaris-generaal en 
van de directeurs-generaal naargelang van hun respectieve 
bevoegdheden.

§ 4. Hij stemt zijn activiteiten af op die van de gerechtelijke 
directeur.

§ 5. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg aan 
elke steunaanvraag uitgaande van de directeur-generaal 
bestuurlijke politie, en dit bij voorrang op de uitvoering van 
iedere andere opdracht van bestuurlijke politie. In dat raam 
verzekert hij een gewaarborgde voorafname voor de door de 
directeur-generaal bestuurlijke politie bepaalde opdrachten. 

§ 6. De bestuurlijke directeur-coördinator staat onder het 
gezag van de commissaris-generaal.”.

Art. 20

Artikel 104 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 104. § 1. De bestuurlijke directeur-coördinator wordt 
onder meer belast met:

1° de uitvoering van het nationaal veiligheidsplan 
binnen zijn ambtsgebied, voor de aspecten die tot zijn be-
voegdheidsdomein behoren, rekening houdend met de lokale 
prioriteiten en in overleg met de partners;

2° het administratief beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT en de fi nanciën van de federale politie voor 

de diensten die onder hem ressorteren en voor de gedecon-
centreerde gerechtelijke directies binnen zijn ambtsgebied;

3° de functie “aanspreekpunt” van de entiteiten van de 
eerste lijn van de algemene directie bestuurlijke politie binnen 

zijn ambtsgebied;
4° het deelnemen aan het rechercheoverleg, het pro-

vinciaal overleg en de zonale veiligheidsraad;
5° de coördinatie, op vraag van de bevoegde overheden 

van bestuurlijke politie, van de ondersteuning door het fede-

raal niveau inzake bovenlokale opdrachten van bestuurlijke 
politie, alsook van de opdrachten die zowel een component 
van bestuurlijke politie als van gerechtelijke politie bevatten;

6° de coördinatie en de leiding van de politieoperaties 
overeenkomstig de artikelen 7/1 tot 7/3 van de wet op het poli-

tieambt, met uitzondering van de gespecialiseerde opdrachten 
van gerechtelijke politie, bedoeld bij artikel 102;

7° het beantwoorden van de aanvragen tot technische, 

administratieve en operationele ondersteuning van de lokale 
politie, alsook inzake het beheer en de exploitatie van de 
politionele informatie, met uitzondering van de ondersteuning 
inzake gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie 
bedoeld bij artikel 102;
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8° la responsabilité de la gestion logistique et adminis-
trative quotidienne du service d’information et de communi-
cation de l’arrondissement, ainsi que l’autorité fonctionnelle 
sur l’information de police administrative;

9° dans le cadre de ses compétences légales, la gestion 
des relations avec la police locale, notamment en invitant au 
moins une fois par an l’ensemble des  bourgmestres et les 
chefs de corps de son ressort territorial.

À la demande d’une zone, un protocole d’accord précisant 
les modalités et les engagements en matière d’appui peut être 
conclu entre la zone et le directeur coordinateur administratif.

§ 2. Le directeur coordonnateur administratif donne suite 
aux demandes d’appui opérationnel et aux demandes d’appui 
non opérationnel au profi t du directeur judiciaire, lorsqu’elles 
sont nécessaires au bon accomplissement des missions 
confi ées à ses services, en particulier en matière de:

1°  la gestion administrative du personnel, de la logis-
tique, de l’ICT et des fi nances;

2° la gestion et de l’exploitation d’informations de police. 

Lorsqu’il ne donne pas suite à ces demandes, le commis-
saire général décide.”.

Art. 21

Dans la même loi, il est inséré un article 104bis rédigé 
comme suit:

“Art. 104bis. En exécution de l’article 103, § 1er, le service 
d’information et de communication de l’arrondissement est 
chargé, dans le ressort pour lequel il est compétent, de l’appui 
dans le traitement et la gestion de l’information.

Le service d’information et de communication de l’arron-

dissement accomplit ses missions tant au profi t de la police 
fédérale que de la police locale et, par conséquent, la police 

fédérale et la police locale participent effectivement à sa 
composition et à son fonctionnement.

Le Roi fi xe par un arrêté délibéré en Conseil des ministres 
les règles de composition et les modalités de fonctionnement 

des services d’information et de communication.”.

Art. 22

 L’article 105 de la même loi, modifié par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 105. § 1er. La direction judiciaire déconcentrée exécute 
les missions spécialisées de police judiciaire attribuées à cette 
direction conformément à l’article 5, alinéas 2 et 3, de la loi 

sur la fonction de police.  Elle est placée sous la direction du 

8° de verantwoordelijkheid over het dagelijks logistiek 
en administratief beheer van de communicatie- en informatie-
dienst van het arrondissement, evenals het functioneel gezag 
op de informatie van bestuurlijke politie;

9° in het raam van zijn wettelijke bevoegdheden, het 
beheer van de relaties met de lokale politie en dit onder 
meer door minstens één keer per jaar alle burgemeesters en 
de korpschefs van zijn territoriaal ambtsgebied samen uit te 
nodigen.

Op vraag van een politiezone, kan een protocolakkoord 
worden afgesloten tussen de zone en de bestuurlijke directeur-
coördinator om de modaliteiten en verbintenissen inzake 
steunverlening nader te bepalen.

§ 2. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg aan 
de operationele en niet-operationele steunaanvragen ten be-
hoeve van de gerechtelijke directeur, die noodzakelijk zijn voor 
de goede uitvoering van de aan zijn diensten toevertrouwde 
opdrachten, in het bijzonder wat betreft:

1°  het administratief beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT en de fi nanciën;

2° het beheer en de exploitatie van de politionele 
informatie.

Indien hij geen gevolg geeft aan die aanvragen, beslist de 
commissaris-generaal.”.

Art. 21

 In dezelfde wet wordt een artikel 104bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 104bis. In uitvoering van artikel 103, § 1, vervult de 
communicatie- en informatiedienst van het arrondissement, 
in de omschrijving waarvoor het bevoegd is, een ondersteu-
nende rol bij de verwerking en het beheer van informatie.

De communicatie- en informatiedienst van het arrondis-

sement vervult zijn opdrachten ten behoeve van zowel de 
federale politie als de lokale politie en bijgevolg dragen de 

federale politie en de lokale politie daadwerkelijk bij tot de 
samenstelling en de werking ervan.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de regels betreffende de samenstelling 

en de nadere werkingsregels van de communicatie- en 
informatiediensten.”.

Art. 22

Artikel 105 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 105. § 1. De gedeconcentreerde gerechtelijke directie 

voert de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie 
uit die haar overeenkomstig artikel 5, tweede en derde lid, van 
de wet op het politieambt zijn toevertrouwd. Zij staat onder 
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directeur de la direction judiciaire déconcentrée, dénommé 
directeur judiciaire.

§ 2. Le directeur judiciaire assure la direction, l’organi-
sation et la répartition des tâches au sein de sa direction et 
coordonne l’exécution de ces missions par les membres de 
sa direction.

§ 3. Il exerce l’autorité fonctionnelle sur l’information 
judiciaire.

§ 4. Sans préjudice du § 7, alinéa 2, et de l’article 99, alinéa 
2, pour l’exécution de ses missions, il se conforme, dans le 
cadre des directives du commissaire général, aux ordres et 
instructions du directeur général de la police judiciaire et, en 
ce qui concerne les missions spécialisées de police admi-
nistrative, du directeur général de la police administrative.

§ 5. Il coordonne ses activités avec celles du directeur 
coordonnateur administratif.

§ 6. En vue d’assurer la coordination des missions de 
police judiciaire entre la police locale et la direction judiciaire 
déconcentrée, le directeur judiciaire entretient régulièrement 
des relations de service avec les responsables de la police 
locale et participe à la concertation de recherche et à la 
concertation provinciale. Il rencontre, au moins une fois par 
an, les bourgmestres et les chefs de corps de son ressort.

En vue d’assurer la coordination des missions de police 
judiciaire, le directeur judiciaire entretient une concertation 
régulière avec le procureur du Roi de son ressort. 

§ 7. Le directeur judiciaire assure l’appui aux services de 
recherche des polices locales.

À la demande d’une zone, un protocole d’accord précisant 

les modalités et les engagements en matière d’appui judiciaire 
peut être conclu entre la zone et le directeur judiciaire.

Les directions judiciaires déconcentrées exécutent égale-
ment à titre subsidiaire des missions spécialisées de police 
administrative.

§ 8. Le directeur judiciaire est placé sous l’autorité du 

directeur général de la police judiciaire.

§ 9. Le Roi peut, dans un arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, répartir les ressorts territoriaux des directions judi-
ciaires déconcentrées en deux ou plusieurs divisions de la 
police judiciaire, si la nécessité opérationnelle l’exige.

§ 10. Sans préjudice des compétences des procureurs du 
Roi, les décisions du procureur fédéral prises dans la matière 
visée à l’article 144ter, § 1er, 2°, du code judiciaire sont, sur 
réquisition de ce dernier, exécutées par les directions judi-

ciaires déconcentrées d’Anvers, de Bruxelles, de Charleroi/

leiding van de directeur van de gedeconcentreerde gerech-
telijke directie, gerechtelijke directeur genoemd.

§ 2. De gerechtelijke directeur staat in voor de leiding, de 
organisatie en de verdeling van de taken binnen zijn directie 
en coördineert de uitvoering van die opdrachten door de 
leden van zijn directie.

§ 3. Hij oefent het functioneel gezag uit over de gerech-
telijke informatie.

§ 4. Onverminderd § 7, tweede lid en artikel 99, tweede 
lid, handelt hij voor de uitvoering van zijn opdrachten, binnen 
de richtlijnen van de commissaris-generaal, overeenkomstig 
de bevelen en onderrichtingen van de directeur-generaal 
gerechtelijke politie en, voor wat de gespecialiseerde opdrach-
ten van bestuurlijke politie betreft, van de directeur-generaal 
bestuurlijke politie.

§ 5. Hij stemt zijn activiteiten af op die van de bestuurlijke 
directeur-coördinator.

§ 6. Om de coördinatie van de opdrachten van gerech-
telijke politie te verzekeren tussen de lokale politie en de 
gedeconcentreerde gerechtelijke directie, onderhoudt de 
gerechtelijke directeur regelmatige dienstrelaties met de 
verantwoordelijken van de lokale politie en neemt hij deel aan 
het rechercheoverleg en het provinciaal overleg. Hij ontmoet 
de korpschefs en de burgemeesters binnen zijn ambtsgebied 
minstens één keer per jaar.

Om de coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke 
politie te verzekeren, overlegt de gerechtelijke directeur re-
gelmatig met de procureur des Konings van zijn ambtsgebied.

§ 7. De gerechtelijke directeur verzekert de ondersteuning 
van de opsporingsdiensten van de lokale polities.

Op vraag van een politiezone, kan een protocolakkoord 
worden afgesloten tussen de zone en de gerechtelijke direc-

teur om de modaliteiten en engagementen inzake gerechte-
lijke steunverlening nader te bepalen.

In bijkomende orde oefenen de gedeconcentreerde ge-
rechtelijke directies ook gespecialiseerde opdrachten van 
bestuurlijke politie uit.

§ 8. De gerechtelijke directeur staat onder het gezag van 
de directeur-generaal gerechtelijke politie.

§ 9. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 
de territoriale ambtsgebieden van de gedeconcentreerde 

gerechtelijke directies onderverdelen in twee of meerdere 
afdelingen van gerechtelijke politie, indien de operationele 
noodzaak het vereist.

§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van de procureurs 
des Konings, worden de beslissingen van de federale pro-
cureur genomen in de aangelegenheden bedoeld in artikel 
144ter, § 1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek, op vordering 

van laatstgenoemde, uitgevoerd door de gedeconcentreerde 
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Mons, de Flandre-Orientale et de Liège. Un arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres peut fi xer les modalités de 
coordination, de direction et d’engagement d’effectifs.

§ 11. Dans les matières de la criminalité économique et 
fi nancière organisée, de la fraude fi scale et sociale et de 
la criminalité ICT, des unités de recherche sont créées au 
sein des directions judiciaires déconcentrées d’Anvers, de 
Bruxelles, de Charleroi/Mons, de Flandre-Orientale et de 
Liège, chargées des enquêtes spécialisées. En particulier, 
elles seront chargées de participer aux équipes mixtes d’en-
quête multidisciplinaire. Un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres peut fi xer les modalités de coordination, de 
direction et d’engagement d’effectifs.”.

Art. 23

L’article 105bis de la même loi, inséré par la loi du 
26 avril 2002, est abrogé.

Art. 24

L’article 108bis, inséré par la loi du 20 juin 2006 et modifi é 
par la loi du xx-xx-xxxx, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 108bis. Les officiers supérieurs sont nommés par 
le Roi. La nomination des officiers supérieurs affectés à 
une direction judiciaire déconcentrée a lieu après avis 
motivé du procureur général près la Cour d’appel compétent 
territorialement.

Les autres officiers sont nommés par le ministre. 

Les membres du personnel du cadre administratif et logis-
tique de niveau A sont nommés par le ministre ou engagés 
par le commissaire général.

Les autres membres du personnel sont nommés ou enga-
gés par le commissaire général ou son délégué.”.

Art. 25

Dans l’article 119 de la même loi, les mots “agents auxi-
liaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 26

Dans l’article 122, alinéa 2, de la même loi, les mots “agents 
auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 27

L’article 128 de la même loi est complété par deux alinéas 

rédigés comme suit:

gerechtelijke directies van Antwerpen, Brussel, Charleroi/
Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik. Een in Ministerraad over-
legd koninklijk besluit kan de modaliteiten van coördinatie, 
leiding en inzet van effectieven bepalen.

§ 11. Inzake georganiseerde economische en fi nanciële 
criminaliteit, fi scale en sociale fraude en ICT-criminaliteit, 
worden eenheden gecreëerd binnen de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies van Antwerpen, Brussel, Charleroi/
Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik, belast met gespecia-
liseerde onderzoeken. Zij zullen in het bijzonder worden 
belast om deel uit te maken van gemengde multidisciplinaire 
onderzoeksteams. Een in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit kan de modaliteiten van coördinatie, leiding en inzet 
van effectieven bepalen.”.

Art. 23

Artikel 105bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
26 april 2002, wordt opgeheven.

Art. 24

Artikel 108bis, ingevoegd bij de wet van 20 juni 2006 en 
gewijzigd bij de wet van xx-xx-xxxx, wordt vervangen als volgt:

“Art. 108bis. De hogere officieren worden door de Koning 
benoemd. De benoeming van de hogere officieren die zijn 
aangewezen bij een gedeconcentreerde gerechtelijke directie 
geschiedt na gemotiveerd advies van de territoriaal bevoegde 
procureur-generaal bij het Hof van beroep.

De andere officieren worden door de minister benoemd.

De personeelsleden van het administratief en logistiek 
kader van niveau A worden door de minister benoemd of door 
de commissaris-generaal aangeworven.

De andere personeelsleden worden benoemd of aange-
worven door de commissaris-generaal of zijn afgevaardigde.”.

Art. 25

In artikel 119 van dezelfde wet wordt het woord “hulpagen-
ten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 26

In artikel 122, tweede lid, van dezelfde wet wordt het woord 
“hulpagenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 27

Artikel 128 van dezelfde wet wordt aangevuld met twee 

leden, luidende:
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“Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre peut, après concer-
tation au sein du comité supérieur de concertation, limiter pour 
une durée déterminée n’excédant pas le 31 décembre 2015, 
la mobilité aux membres du personnel de la police fédérale 
lorsque cette mobilité intervient dans le cadre d’un plan 
d’optimalisation ou de réorganisation structurelle de la police 
fédérale.

Lorsque la mobilité intervient dans le cadre d’une fusion 
de deux ou plusieurs zones de police, le ministre peut, par 
dérogation à l’alinéa 1er, et après concertation au sein des 
comités de concertation concernés, limiter la mobilité aux 
membres du personnel des zones de police concernées.”.

Art. 28

Dans l’article 133 de la même loi, les mots “agents auxi-
liaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 29

 Dans l’article 139 de la même loi, les mots “agents auxi-
liaires” sont à chaque fois remplacés par le mot “agents”.

Art. 30

À l’article 142bis de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2001, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’article, dont le texte actuel formera le paragraphe 
1er , les modifi cations suivantes sont apportées:

 a) au 1°, les mots “les écoles de police instituées” 
sont remplacés par les mots “l’école de police instituée”;

 b) au 2°, le mot “auxiliaires” est à chaque fois rem-

placé par le mot “agents”;

2° l’article est complété par le paragraphe 2 rédigé comme 
suit:

“§ 2. Le ministre de l’Intérieur et, pour les matières qui le 
concernent, le ministre de la Justice contrôlent la qualité des 

formations policières. Le ministre de l’Intérieur peut décider 
de réduire les subsides alloués aux écoles agréées qui ne 
respectent pas les standards en matière de formation. Le Roi 

fi xe les modalités de cette réduction.”.

Art. 31

 Dans l’article 142quinquies, alinéa 2, de la même loi, inséré 
par la loi du 31 mai 2001, le mot “auxiliaires” est remplacé 
par le mot “agents”.

“In afwijking van het eerste lid, kan de minister, na overleg in 
het hoog overlegcomité, de mobiliteit beperken, voor een be-
paalde duur die niet verder kan gaan dan 31 december 2015, 
tot de personeelsleden van de federale politie indien die 
mobiliteit plaatsvindt in het raam van een optimalisatieplan of 
structurele reorganisatie binnen de federale politie.

Indien de mobiliteit plaatsvindt in het raam van een samen-
smelting van twee of meerdere politiezones, kan de minister, 
in afwijking van het eerste lid en na overleg in de betrokken 
overlegcomités, de mobiliteit beperken tot de personeelsleden 
van de betrokken politiezones.”.

Art. 28

 In artikel 133 van dezelfde wet wordt het woord “hulpagen-
ten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 29

 In artikel 139 van dezelfde wet wordt het woord “hulpagen-
ten” telkens vervangen door het woord “agenten”.

Art. 30

In artikel 142bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
31 mei 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het artikel, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 
zal vormen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

 a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “inge-
richte politiescholen” vervangen door de woorden “ingerichte 
politieschool”;

 b) in de bepaling onder 2° wordt het woord “hulp-
agenten” telkens vervangen door het woord “agenten”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende:

“§ 2. De minister van Binnenlandse Zaken en de minis-

ter van Justitie, voor de materies die tot zijn bevoegdheid 
behoren, controleren de kwaliteit van de politieopleidingen. 
De minister van Binnenlandse Zaken kan beslissen om de 
subsidies toegekend aan de erkende politiescholen die de 
opleidingsstandaarden niet respecteren, te verminderen. 

De Koning bepaalt de nadere regels van die vermindering.”.

Art. 31

In artikel 142quinquies, tweede lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 31 mei 2001, wordt het woord “hulp-
agenten” vervangen door het woord “agenten”.
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Art. 32

Dans l’article 149quinquies, alinéa 3, de la même loi, inséré 
par la loi du 27 décembre 2004, les mots “conseil consultatif” 
sont remplacés par le mot “conseil”.

Art. 33

À l’article 149octies de la même loi, inséré par la loi du 
27 décembre 2004 et modifi é par la loi du 30 décembre 2009, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

a) à l’alinéa 1er, les mots “du moteur salarial choisi par 
chaque employeur” sont remplacés par les mots “du moteur 
salarial du SSGPI”;

b) à l’alinéa 2, 1°, les mots “La direction générale de l’appui 
et de la gestion de la police fédérale” sont remplacés par les 
mots “Le commissaire général ou son délégué”.

Art. 34

Dans la loi du 15 mai 2007 sur l’inspection générale et por-
tant des dispositions diverses relatives au statut de certains 
membres des services de police, il est inséré un article 5/1 
rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Un protocole d’accord, approuvé par les ministres 
de l’Intérieur et de la Justice et par la commission parle-
mentaire d’accompagnement du Comité P, est conclu entre 
l’Inspection générale et le Comité P. L’objectif de ce protocole 
consiste à optimaliser la répartition des tâches entre les deux 
services, d’augmenter leur efficience et de préciser leurs 
modalités de collaboration.”.

Art. 35

Dans l’article 9 de la même loi, les mots “budget de la police 
fédérale et du fonctionnement intégré” sont remplacés par les 

mots “budget du Service Public Fédéral Intérieur”.

TITRE III

Disposition fi nale

Art. 36

Une évaluation du fonctionnement de la police fédérale 
et plus particulièrement de l’efficacité de l’organisation des 
directions déconcentrées de police administrative et judiciaire 

par le Conseil fédéral de police aura lieu durant les 6 derniers 
mois de l’année 2018.

Art. 32

In artikel 149quinquies, derde lid, van dezelfde wet, in-
gevoegd bij de wet van 27 december 2004, wordt het woord 
“adviesraad” vervangen door het woord “raad”.

Art. 33

 In artikel 149octies van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 30 de-
cember 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “het door elke 
werkgever gekozen model van decentrale werking van de 
loonmotor” vervangen door de woorden “het model van de-
centrale werking van de loonmotor van het SSGPI”;

b) in het tweede lid, 1°, worden de woorden “De algemene 
directie van de ondersteuning en het beheer van de federale 
politie” vervangen door de woorden “De commissaris-gene-
raal of zijn afgevaardigde”.

Art. 34

In de wet van 15 mei 2007 op de algemene inspectie en 
houdende diverse bepalingen betreffende de rechtspositie 
van sommige leden van de politiediensten wordt een artikel 
5/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 5/1. Een protocolakkoord wordt afgesloten tussen 
de Algemene Inspectie en het Comité P en ter goedkeuring 
voorgelegd aan de ministers van Binnenlandse zaken en van 
Justitie en aan de parlementaire begeleidingscommissie van 
het Comité P. Dit protocolakkoord heeft als doel de taakver-
deling tussen beide diensten te optimaliseren, de efficiëntie 
ervan te verhogen en de nadere samenwerkingsmodaliteiten 
te bepalen.”.

Art. 35

In artikel 9 van dezelfde wet, worden de woorden “begro-

ting van de federale politie en van de geïntegreerde werking” 
vervangen door de woorden “begroting van de Federale 

Overheidsdienst Binnenlandse Zaken”.

TITEL III

Slotbepaling

Art. 36

Een evaluatie van de werking van de federale politie, en in 
het bijzonder van de doeltreffendheid van de organisatie van 
de gedeconcentreerde directies van bestuurlijke en gerechte-
lijke politie zal door de federale politieraad worden uitgevoerd 

tijdens de 6 laatste maanden van het jaar 2018.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 54.653/2 DU 8 JANVIER 2014

Le 3 décembre 2013, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par la Vice-Première Ministre et Ministre de 
l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de trente jours 
prorogé jusqu’au 10 janvier 2014 (*), sur un avant-projet de loi 
“portant mesures d’optimalisation des services de police et 
modifi ant la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux”.

Le projet a été examiné par la deuxième  chambre le 
8 janvier 2014. La chambre était composée de Yves KREINS, 
président de chambre, Pierre VANDERNOOT et Martine BAGUET, 
conseillers d’État, Yves DE CORDT et Sébastien VAN 
DROOGHENBROECK, assesseurs, et AnneCatherine  VAN 
GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Laurence VANCRAYEBECK, 
auditrice.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre 
VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 janvier 2014.

---------------
(*) Par courriel du 4 décembre 2013

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, 
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à 
l’accomplissement des formalités préalables, conformément 
à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations 
suivantes.

OBSERVATION GÉNÉRALE

Principe de légalité

 
L’article 11 de l’avant-projet a pour objet de remplacer l’ar-

ticle 93 de la loi du 7 décembre 1998 “organisant un service de 

police intégré, structuré à deux niveaux”. Il prévoit notamment 
que la police fédérale comprend un commissariat général, une 
direction générale transversale – la direction générale de la 
gestion des ressources et de l’information – et deux directions 
générales opérationnelles – la direction générale de la police 

administrative et la direction générale de la police judiciaire 
–, organisés en directions et services déterminés par le Roi.

 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 54.653/2 VAN 8 JANUARI 2014

Op 3  december  2013 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de ViceEerste Minister en Minister van 
Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van 
dertig  dagen verlengd tot 10  januari  2014 (*) een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet “houdende opti-
malisatiemaatregelen voor de politiediensten en tot wijziging 
van de wet van 7  december  1998 tot organisatie van een 
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus”.

Het ontwerp is door de tweede  kamer onderzocht op 
8 januari 2014. De kamer was samengesteld uit Yves KREINS, 
kamervoorzitter, Pierre VANDERNOOT en Martine BAGUET, staats-
raden, Yves DE CORDT en Sébastien VAN DROOGHENBROECK, 
assessoren, en AnneCatherine VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurence VANCRAYEBECK, 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
8 januari 2014.

-----------------
(* ) Bij e-mail van 4 december 2013.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten 
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-
len voorafgaande vormvereisten.

 
Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-

leiding tot de volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKINGEN

Wettelijkheidsbeginsel
 
Artikel 11 van het voorontwerp strekt tot de vervanging van 

artikel 93 van de wet van 7 december 1998 “tot organisatie van 
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee ni-
veaus”. Het bepaalt onder meer dat de federale politie bestaat 

uit een commissariaatgeneraal, een transversale algemene 
directie – de algemene directie van het middelenbeheer en 
de informatie – en twee operationele algemene directies – de 
algemene directie bestuurlijke politie en de algemene directie 
gerechtelijke politie –, die op hun beurt bestaan uit directies 

en diensten die door de Koning worden bepaald.
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L’avant-projet de loi à l’examen, en habilitant le Roi à 
déterminer les directions et services du Commissariat général 
ainsi que les directions et services composant les directions 
générales, ne fi xe donc pas lui-même toutes les directions et 
services composant la police fédérale.

 
Compte tenu de l’article 184 de la Constitution, il convient 

cependant que la loi fi xe elle-même les éléments essentiels 
de l’organisation de la police fédérale, notamment en déter-
minant les différents services et directions qui la composent 1. 

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

Dispositif

Article 5

1. À l’article 8bis, § 2, en projet, le texte ne permet pas de 
déterminer dans quels cas le comité de direction est chargé 
de prendre des décisions et dans quels cas il est chargé de 
rendre des avis motivés.

Le texte sera revu sur ce point.

2.  L’article 8quater, § 3, en projet, précise que la plate-
forme de concertation Justipol instituée par le paragraphe 1er 
du même article doit se réunir “régulièrement”, sans autre 
précision. Afi n que cette obligation ait une certaine portée 
normative, mieux vaudrait préciser ce qu’on entend par “régu-
lièrement”, quitte à indiquer un nombre minimum de réunions 
à tenir sur une année.

Article 7

La modifi cation en projet est inutile car l’article 43, alinéa 4, 

de la loi du 7 décembre 1998, tel que publié au Moniteur belge, 
ne comporte pas les mots “du 5 août 1992”.

 

L’article 7 sera dès lors omis.

Articles 20 et 22

Les articles 104, § 1er, alinéa 2, et 105, § 7, alinéa 2, pré-
voient qu’à la demande d’une zone, un “protocole d’accord” 

peut être conclu entre une zone et le directeur coordonnateur 
administratif ou entre une zone et le directeur judiciaire afi n de 
préciser les modalités et les engagements en matière d’appui.

 

1  Voir l ’avis 39.416/2 donné le 13 décembre 2005 sur un avant-
projet devenu la loi du 20  juin  2006 “portant modifi cation de 

divers textes relatifs à la police intégrée” (Doc. parl., Chambre, 
2005-2006, n° 2332/1, p. 41).

Aangezien het voorliggende voorontwerp de Koning 
machtigt om te bepalen uit welke directies en diensten het 
Commissariaat-generaal en de algemene directies bestaan, 
stelt het dus niet zelf alle directies en diensten vast waaruit 
de federale politie bestaat.

 
Gelet op artikel 184 van de Grondwet staat het evenwel 

aan de wetgever om zelf de essentiële elementen van de or-
ganisatie van de federale politie vast te stellen, inzonderheid 
door te bepalen uit welke verschillende diensten en directies 
ze bestaat.1

BIJZONDERE OPMERKINGEN

Dispositief

Artikel 5

1. Uit de tekst van het ontworpen artikel 8bis, § 2, kan niet 
worden opgemaakt wanneer het directiecomité beslissingen 
moet nemen en wanneer het gemotiveerde adviezen moet 
uitbrengen.

 
De bepaling moet op dat punt worden herzien.

2. Het ontworpen artikel 8quater, § 3, bepaalt dat het over-
legplatfom Justipol, ingesteld bij paragraaf 1 van hetzelfde 
artikel, “op regelmatige basis” moet vergaderen, zonder 
nadere precisering. Opdat die verplichting enige normatieve 
strekking zou hebben, zou het beter zijn nader te bepalen 
wat verstaan wordt onder “op regelmatige basis”, of zelfs 
een minimumaantal vergaderingen op te geven die per jaar 
gehouden moeten worden.

Artikel 7
 
De ontworpen wijziging heeft geen zin aangezien artikel 43, 

vierde lid, van de wet van 7 december 1998, zoals bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad, niet de woorden “van 
5 augustus 1992” bevat.

 
Artikel 7 moet derhalve vervallen.

Artikelen 20 en 22
 
De artikelen 104, § 1, tweede lid, en 105, § 7, tweede lid, 

bepalen dat, op verzoek van een politiezone, een “proto-
colakkoord” afgesloten kan worden tussen een zone en de 

bestuurlijke directeur-coördinator of tussen een zone en de 
gerechtelijke directeur om de nadere regels en verbintenissen 
inzake steunverlening te preciseren.

 

1 Zie advies 39.416/2, verstrekt op 13 december 2005 over een 
voorontwerp dat de wet van 20 juni 2006 “tot wijziging van be-

paalde teksten betreffende de geïntegreerde politie” is geworden 
(Parl.St. Kamer 2005-06, nr. 2332/1, 41).
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Il convient qu’à tout le moins, l’exposé des motifs soit plus 
explicite quant à la portée, au contenu et au régime juridique 
de ces “protocoles d’accord”. En effet, cette notion peut être 
source de difficultés d’interprétation.

Article 34
 
L’article 5/1 en projet de la loi du 15 mai 2007 “sur l’inspec-

tion générale et portant des dispositions diverses relatives au 
statut de certains membres des services de police” prévoit 
que l’Inspection générale et le Comité P doivent conclure un 
“protocole d’accord” visant à “optimaliser la répartition des 
tâches entre les deux services, [à] augmenter leur efficience 
et [à] préciser leurs modalités de collaboration”.

 

Sur l’imprécision de la notion de “protocole d’accord”, il est 
renvoyé à l’observation formulée sous les articles 20 et 22.

En outre, l’attention de l’auteur de l’avant-projet de loi est 
attirée sur le fait que l’objectif d’“optimaliser la répartition 
des tâches entre les deux services” ne peut en aucun cas 
conduire à ce que, par l’intermédiaire d’un tel protocole, l’un 
de ces services se dessaisisse d’une de ses tâches au profi t 
de l’autre service. De telles hypothèses doivent en effet être 
réglées par le législateur 2. On relèvera d’ailleurs à cet égard 
que l’hypothèse d’un concours d’intervention de l’Inspection 
générale et du Comité P est déjà traitée par l’article 10, ali-
néa 5, de la loi du 18 juillet 1991 précitée, selon lequel,

“Si une plainte ou une dénonciation est traitée simultané-
ment par l’inspection générale de la police fédérale et de la 
police locale et par le service d’enquête du Comité perma-
nent P, et que la personne qui a déposé la plainte ou fait la 
dénonciation n’a pas sollicité expressément l’intervention du 
Comité, le Comité peut décider de ne pas donner suite à cette 
plainte ou à cette dénonciation et de transférer la compétence 
de traitement de celle-ci à l’inspection générale de la police 
fédérale et de la police locale”.

 

La disposition en projet sera revue en conséquence.

 Le greffier,   Le président,

 Anne-Catherine Yves 

 VAN GEERSDAELE KREINS

2 Le législateur a souhaité se doter de deux organes de contrôle 
indépendants des services de police: l ’Inspection générale, qui 

relève du pouvoir exécutif, et le Comité permanent de contrôle 
des services de police, qui relève du pouvoir législatif. Ils ne sont 
donc pas interchangeables, à moins d’une intervention législative 

en ce sens.

De strekking en de inhoud van die “protocolakkoorden”, 
en de rechtsregeling die ter zake geldt zouden, op zijn minst 
in de memorie van toelichting, duidelijker moeten worden 
omschreven. Het begrip “protocolakkoorden” kan immers 
interpretatieproblemen opleveren.

Artikel 34
 
Het ontworpen artikel 5/1 van de wet van 15 mei 2007 “op 

de Algemene Inspectie en houdende diverse bepalingen 
betreffende de rechtspositie van sommige leden van de poli-
tiediensten” bepaalt dat de Algemene Inspectie en het Comité 
P een “protocolakkoord” moeten afsluiten dat ertoe strekt 
“de taakverdeling tussen beide diensten te optimaliseren, de 
efficiëntie ervan te verhogen en de nadere samenwerkings-
modaliteiten te bepalen”.

 
Wat betreft het gebrek aan duidelijkheid van het begrip 

“protocolakkoord”, wordt verwezen naar de opmerking ge-
maakt bij de artikelen 20 en 22.

 
Bovendien wordt de aandacht van de steller van het 

voorontwerp van wet erop gevestigd dat de doelstelling 
“de taakverdeling tussen beide diensten optimaliseren” er 
geenszins toe mag leiden dat één van die diensten via een 
dergelijk protocol één van zijn taken uit handen geeft die 
dan overgenomen wordt door de andere dienst. Zulke zaken 
moeten immers door de wetgever worden geregeld.2 In dat 
verband zij er overigens op gewezen dat het geval waarbij 
het optreden van de Algemene Inspectie en van het Comité 
P samenvalt, reeds aan bod komt in artikel 10, vijfde lid, van 
de voornoemde wet van 18 juli 1991, luidens hetwelk:

 
“Indien een klacht of een aangifte tegelijkertijd door de 

algemene inspectie van de federale en van de lokale politie 
en door de Dienst Enquêtes van het Vast Comité P wordt 
behandeld, en de persoon die de klacht heeft ingediend of 
de aangifte heeft gedaan, niet uitdrukkelijk om het optreden 

van het Comité heeft verzocht, kan het Comité besluiten niet 
op die klacht of op die aangifte in te gaan en de bevoegdheid 

om de klacht of aangifte af te handelen over te dragen aan 
de algemene inspectie van de federale politie en van de 

lokale politie.”
 

De ontworpen bepaling moet dienovereenkomstig worden 
herzien.

 De griffier,  De voorzitter,

 Anne-Catherine Yves 

 VAN GEERSDAELE KREINS

2 Het was de wens van de wetgever twee onafhankelijke orga-
nen belast met toezicht op de politiediensten op te richten: de 

Algemene Inspectie, die onder de uitvoerende macht valt, en 
het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten, dat onder de 
wetgevende macht valt. Ze zijn dus niet onderling inwisselbaar, 

tenzij zulks bij wet wordt bepaald. 
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 PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de la ministre de l’Intérieur et de 
la ministre de la Justice,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de l’Intérieur et la ministre de la Justice 
sont chargées de présenter en notre nom aux Chambres 
législatives et de déposer à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Disposition générale 

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

TITRE II

Dispositions modifi catives

CHAPITRE IER

Modifi cations de la loi du 7 décembre 1998 
organisant un service de police intégré, structuré 

à deux niveaux

Art. 2

Dans l ’article 6, alinéa 1er, 8°, de la loi du 7  dé-
cembre 1998 organisant un service de police intégré, 
structuré à deux niveaux, les mots “du conseil consultatif 
des bourgmestres” sont remplacés par les mots “du 
conseil des bourgmestres”.

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Binnenlandse 
Zaken en de minister van Justitie,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Binnenlandse Zaken en de minister 
van Justitie zijn ermee belast het ontwerp van wet, 
waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam aan de 
Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer 
van volksvertegenwoordigers in te dienen:

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL II

Wijzigingsbepalingen

HOOFDSTUK I

Wijzigingen van de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, 

gestructureerd op twee niveaus

Art. 2

In artikel 6, eerste lid, 8°, van de wet van 7 decem-
ber  1998 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, worden de 
woorden “adviesraad van burgemeesters” vervangen 
door de woorden “raad van burgemeesters”.
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Art. 3

L’intitulé du Chapitre III du Titre Ier de la même loi est 
remplacé par ce qui suit: 

“Chapitre III. – Le conseil des bourgmestres”.

Art. 4

À l’article 8 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° les mots “conseil consultatif” sont à chaque fois 
remplacés par le mot “conseil”;

2° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante: 

“Il peut aussi émettre des recommandations d’initia-
tive ou à la demande du ministre de l’Intérieur sur toute 
matière concernant la réglementation ou la législation 
relative à la police locale.” .

Art. 5

Dans le Titre Ier de la même loi, est inséré un Chapitre 
IV comportant les articles 8bis au 8quater rédigés 
comme suit:  

“Chapitre IV. - Le comité de direction de la police fédé-
rale et le comité de coordination de la police intégrée

Art. 8bis. § 1er. Au sein de la police fédérale, il est 
créé un comité de direction, composé:

1° du commissaire général;
2° du directeur général de la police administrative;
3° du directeur général de la police judiciaire;
4° du directeur général de la gestion des res-

sources et de l’information, chargé de la gestion du 
personnel, de la logistique, de l’ICT, de l’information, 
ainsi que des fi nances.

Le comité de direction est dirigé par le commissaire 
général qui organise également le secrétariat.

Le commissaire général et les directeurs généraux ne 
peuvent être remplacés au sein du comité de direction 
que conformément à l’article 120, alinéas 3 et 4.

§ 2. Le comité de direction est chargé de prendre des 
décisions ou de rendre des avis motivés concernant 
notamment:

Art. 3

Het opschrift van Hoofdstuk III van Titel I van dezelfde 
wet wordt vervangen als volgt:

“Hoofdstuk III. – De raad van burgemeesters”.

Art. 4

In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “adviesraad” wordt telkens vervangen 
door het woord “raad”;

2° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“Hij kan ook aanbevelingen uitbrengen, op eigen 
initiatief of op vraag van de minister van Binnenlandse 
Zaken, betreffende alle aangelegenheden inzake de 
reglementering of wetgeving met betrekking tot de 
lokale politie.”.

Art. 5

In Titel I van dezelfde wet wordt een Hoofdstuk IV 
ingevoegd dat de artikelen 8bis tot 8quater bevat, 
luidende:

“Hoofdstuk IV. - Het directiecomité van de federale 
politie en het coördinatiecomité van de geïntegreerde 
politie

Art. 8bis. § 1. Binnen de federale politie wordt een 
directiecomité opgericht dat is samengesteld uit:

1° de commissaris-generaal;
2° de directeur-generaal bestuurlijke politie;
3° de directeur-generaal gerechtelijke politie;
4° de directeur-generaal van het middelenbeheer 

en de informatie, belast met het beheer van het perso-
neel, de logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de 
fi nanciën.

Het directiecomité wordt geleid door de commissaris-
generaal die ook het secretariaat organiseert.

De commissaris-generaal en de directeurs-generaal 
kunnen enkel overeenkomstig artikel 120, derde en 
vierde lid worden vervangen binnen het directiecomité.

§ 2. Het directiecomité is belast met het nemen van 
beslissingen of het verstrekken van gemotiveerde ad-
viezen aangaande onder meer: 
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1°  la stratégie policière;
2° le projet de plan national de sécurité;
3° le projet de note-cadre en matière de sécurité 

intégrale;
4° la stratégie de la police fédérale en matière 

de personnel, de logistique, d’ICT, de fi nances et de 
l’information;

5° la politique budgétaire et d’investissement.

§ 3. Le comité de direction décide en principe par 
consensus. À défaut, la décision est prise par le com-
missaire général, qui en informe le ministre de l’Intérieur 
et, en outre, le ministre de la Justice quand la matière 
relève de ses compétences.

Le comité de direction élabore un règlement d’ordre 
intérieur qui détermine les autres modalités de son fonc-
tionnement. Ce règlement est soumis, pour approbation, 
aux ministres de l’Intérieur et de la Justice.

Art. 8ter. § 1er. Il est créé un comité de coordination 
de la police intégrée, composé:

1° des membres du comité de direction de la police 
fédérale;

2° du président et des  vice-présidents de la 
Commission permanente de la police locale ou leurs 
délégués.

Le comité de coordination de la police intégrée est, 
par réunion, présidé alternativement par le commissaire 
général ou, en cas d’absence, par son  représentant 
et par le président ou, en cas d’absence ou d’empê-
chement, un des vice-présidents de la Commission 
permanente de la police locale. 

Les membres du comité de coordination de la police 
intégrée peuvent se faire assister, à titre consultatif, par 
des spécialistes de la police intégrée ou des experts 
conformément aux modalités déterminées dans le 
règlement d’ordre intérieur.

§ 2. Le comité de coordination de la police inté-
grée est notamment chargé, soit d’initiative, soit à la 
demande du ministre de l’Intérieur, du ministre de la 
Justice ou des deux, d’effectuer des recommandations 
et de leur remettre des avis motivés, relatifs à la politique 
policière collective ou à la stratégie de la police intégrée, 
en matière de personnel, de logistique, d’ICT, de budget 
et de l’information.

Le comité de coordination peut se réunir avec le 
Conseil des bourgmestres sur des sujets qui relèvent 
de leurs compétences respectives.

1° de politionele strategie;
2° het ontwerp van het nationaal veiligheidsplan;
3° het ontwerp van de kadernota integrale 

veiligheid;
4° de strategie van de federale politie inzake het 

personeel, de logistiek, de ICT, de fi nanciën en de 
informatie;

5° het budgettair en investeringsbeleid.

§ 3. Het directiecomité beslist in principe bij  consen-
sus. Bij gebrek aan  consensus, beslist de commissaris-
generaal en brengt hij de minister van Binnenlandse 
Zaken, en bovendien ook de minister van Justitie indien 
het zijn bevoegdheid betreft, hiervan op de hoogte. 

Het directiecomité werkt een huishoudelijk reglement 
uit dat de andere nadere regels van zijn werking bepaalt. 
Dit reglement wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de 
ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie.

Art. 8ter. § 1. Er wordt een coördinatiecomité van de 
geïntegreerde politie opgericht dat is samengesteld uit:

1° de leden van het directiecomité van de federale 
politie;

2° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste 
commissie van de lokale politie of hun afgevaardigden. 

Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie 
wordt, per vergadering, afwisselend voorgezeten door 
de commissaris-generaal of, in geval van afwezigheid, 
zijn vertegenwoordiger en door de voorzitter, of in geval 
van afwezigheid of verhindering één van de vice-voor-
zitters, van de Vaste Commissie van de lokale politie. 

Overeenkomstig de in het huishoudelijk reglement 
bepaalde nadere regels, kunnen de leden van het co-
ordinatiecomité van de geïntegreerde politie zich, ten 
raadgevende titel, laten bijstaan door specialisten van 
de geïntegreerde politie of door deskundigen.

§ 2. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde 
politie is, hetzij op eigen initiatief hetzij op vraag van 
de minister van Binnenlandse Zaken of van de minister 
van Justitie of van beiden, onder meer belast met het 
verstrekken van aanbevelingen en het verlenen van 
gemotiveerde adviezen aan hen inzake het gezamenlijke 
politiebeleid of inzake de strategie van de geïntegreerde 
politie aangaande het personeel, de logistiek, de ICT, 
het budget en de informatie.

Het coördinatiecomité kan vergaderen met de raad 
van burgemeesters over aangelegenheden die tot hun 
respectieve bevoegdheden behoren.
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§ 3. Le comité de coordination de la police intégrée 
élabore un règlement d’ordre intérieur qui détermine les 
autres modalités de son fonctionnement. Ce règlement 
est soumis, pour approbation, aux ministres de l’Inté-
rieur et de la Justice.

Art. 8quater. § 1er. Il est institué une plate-forme 
de concertation entre la police intégrée et la Justice, 
dénommée “la plate-forme de concertation Justipol”.

La plate-forme de concertation Justipol est composée:

1° des membres du collège des procureurs 
généraux;

2° du procureur fédéral;
3° du président du Conseil des procureurs du Roi;

4° des membres du comité de direction de la police 
fédérale;

5° du président et des vice-présidents de la 
Commission permanente de la police locale ou leurs 
délégués.

La plate-forme de concertation Justipol est présidée 
par le président du collège des procureurs généraux ou, 
en cas d’absence ou d’empêchement, par un procureur 
général désigné par le collège.

§ 2. La plate-forme de concertation Justipol est 
notamment chargée de renforcer la stratégie collective 
et les modalités de collaboration entre les autorités judi-
ciaires et la police intégrée, sans préjudice de l’article 
143quater du code judiciaire. Elle formule également, 
d’initiative ou à la demande des ministres de la Justice 
et de l’Intérieur, des recommandations concernant des 
problématiques d’intérêt commun relevant des compé-
tences des ministres de la Justice et de l’Intérieur.

§ 3. La plate-forme de concertation Justipol se réunit 
au moins une fois par semestre.”.

Art. 6

À l’article 35 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées: 

1°  à l’alinéa 1er, les mots “ou son délégué” sont 
abrogés;

2°  l ’article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

§ 3. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde poli-
tie werkt een huishoudelijk reglement uit dat de andere 
nadere regels van zijn werking bepaalt. Dit reglement 
wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de ministers van 
Binnenlandse Zaken en van Justitie.

Art. 8quater. § 1. Er wordt een overlegplatform in-
gericht tussen de geïntegreerde politie en Justitie, “het 
overlegplatform Justipol” genaamd.

Het overlegplatform Justipol is samengesteld uit:

1° de leden van het college van procureurs-generaal;

2° de federale procureur;
3° de voorzitter van de Raad van procureurs des 

Konings;
4° de leden van het directiecomité van de federale 

politie;
5° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste 

commissie van de lokale politie of hun afgevaardigden. 

Het overlegplatform Justipol wordt voorgezeten door 
de voorzitter van het college van procureurs-generaal 
of, in geval van afwezigheid of verhindering, door een 
procureur-generaal aangewezen door het college.

§ 2. Het overlegplatform Justipol is onder meer belast 
met het versterken van de gezamenlijke strategie en 
de samenwerkingsmodaliteiten tussen de gerechtelijke 
overheden en de geïntegreerde politie, onverminderd 
artikel 143quater van het Gerechtelijk Wetboek. Hij 
formuleert ook, hetzij op eigen initiatief, hetzij op vraag 
van de ministers van Justitie en van Binnenlandse 
Zaken, aanbevelingen betreffende aangelegenheden 
van gemeenschappelijk belang die behoren tot de 
bevoegdheden van de ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken. 

§ 3. Het overlegplatform Justipol vergadert ten minste 
één maal per semester.”.

Art. 6

In artikel 35 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°  in het eerste lid worden de woorden “of zijn 
afgevaardigde” opgeheven;

2°  het artikel wordt aangevuld met een lid, 
luidende:
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“Le conseil zonal de sécurité se réunit au moins une 
fois par an.”.

Art. 7

Dans l’article 59 de la même loi, les mots “agents 
auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 8

À l’article 61 de la même loi, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1°  à l’alinéa 3, les mots “conseil consultatif” sont 
remplacés par le mot “conseil”;

2°  à l’alinéa 5, les mots “de la direction opération-
nelle” sont remplacés par les mots “de la direction et de 
la coordination opérationnelles”.

Art. 9

 L’article 92 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le plan national de sécurité est accompagné d’une 
estimation pluriannuelle des moyens et investissements 
jugés indispensables par la police fédérale, durant la 
durée du dit plan, pour atteindre les objectifs visés au 
1°, qui est établie à l’attention des ministres de la Justice 
et de l’Intérieur.”.

Art. 10

L’article 93 de la même loi, remplacé par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 93. § 1er. La police fédérale comprend:

1° le commissariat général;
2° une direction générale transversale chargée du 

personnel, de la logistique, de l’ICT, de l’information, 
ainsi que des fi nances, dénommée la direction générale 
de la gestion des ressources et de l’information;

3° deux directions générales opérationnelles, à 
savoir la direction générale de la police administrative 
et la direction générale de la police judiciaire.

§ 2. Le commissariat général et les directions géné-
rales se composent de directions et services centraux et 
déconcentrés. Les directions et services déconcentrés 
sont:

“De zonale veiligheidsraad vergadert ten minste één 
maal per jaar.”.

Art. 7

 In artikel 59 van dezelfde wet wordt het woord “hulp-
agenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 8

 In artikel 61 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1°  in het derde lid wordt het woord “adviesraad” 
vervangen door het woord “raad”;

2°  in het vijfde lid worden de woorden “de opera-
tionele leiding” vervangen door de woorden “de opera-
tionele leiding en coördinatie”.

Art. 9

Artikel 92 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“Aan het nationaal veiligheidsplan wordt een meer-
jarenraming toegevoegd van de middelen en inves-
teringen die door de federale politie als onmisbaar 
worden beschouwd, en dit voor de duur van het plan, 
om de doelstellingen voorzien in bepaling onder 1° te 
verwezenlijken, en dat bestemd is voor de ministers van 
Justitie en van Binnenlandse Zaken.”.

Art. 10

Artikel 93 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 93. §1. De federale politie bestaat uit:

1°  het commissariaat-generaal;
2° een transversale algemene directie belast 

met het personeel, de logistiek, de ICT, de informatie, 
alsook met de fi nanciën, de algemene directie van het 
middelenbeheer en de informatie genoemd;

3° twee operationele algemene directies, zijnde de 
algemene directie bestuurlijke politie en de algemene 
directie gerechtelijke politie.

§ 2. Het commissariaat-generaal en de algemene 
directies bestaan uit centrale en gedeconcentreerde 
directies en diensten. De gedeconcentreerde directies 
en diensten zijn:
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1°  les directions de coordination et d ’appui 
déconcentrées;

2°  les directions judiciaires déconcentrées en ce 
compris les divisions de la police judiciaire qui sont, 
le cas échéant,  fi xées par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres en cas de besoins opérationnels 
clairement établis; 

3°  le service d’information et de communication 
de l’arrondissement composé du carrefour d’informa-
tion d’arrondissement et du centre d’information et de 
communication.

Par arrondissement et dans le ressort du parquet de 
Hal-Vilvoorde, les directions et services visés à l’alinéa 
1er, sont organisés de manière coordonnée et intégrée.

§ 3. Pour le surplus, sous réserve de l’application 
des articles 100bis à 102, le Roi règle l’organisation 
du commissariat général et des directions générales 
en directions et services.

§ 4. Toutes les directions générales, directions et 
services de la police fédérale relèvent du commissaire 
général.”.

Art. 11

Dans l’article 95 de la même loi, les mots “sont élabo-
rés par la direction générale de la police judiciaire” sont 
remplacés par les mots “sont élaborés conjointement 
par la direction générale de la police judiciaire et par la 
direction générale de la police administrative”.

Art. 12

À l ’article 96 de la même loi, modifié par la loi 
du 26  avril  2002, les modifications suivantes sont 
apportées:

1°  à l ’alinéa 1er les mots “sont détachés” sont 
remplacés par les mots “peuvent être détachés”;

2°  les mots “conseil consultatif” sont à chaque fois 
remplacés par le mot “conseil”.

Art. 13

 L’article 98 de la même loi, modifi é par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

1°  de gedeconcentreerde coördinatie- en 
steundirecties;

2°  de gedeconcentreerde gerechtelijke directies, 
met inbegrip van de afdelingen van gerechtelijke politie 
welke, in voorkomend geval, worden vastgelegd bij een 
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit in geval van 
een uitdrukkelijke operationele behoefte;

3°  de communicatie- en informatiedienst van 
het arrondissement, samengesteld uit het arrondisse-
mentele informatiekruispunt en het communicatie- en 
informatiecentrum.

Per arrondissement en in het ambtsgebied van het 
parket Halle-Vilvoorde, worden de in het eerste lid 
bedoelde directies en diensten op gecoördineerde en 
geïntegreerde wijze georganiseerd.

§ 3. Voor het overige, onder voorbehoud van de 
toepassing van de artikelen 100bis tot 102, bepaalt de 
Koning de organisatie in directies en diensten van het 
commissariaat-generaal en de algemene directies.

§ 4. Alle algemene directies, directies en dien-
sten van de federale politie ressorteren onder de 
commissaris-generaal.”.

Art. 11

 In artikel 95 van dezelfde wet worden de woorden 
“worden uitgewerkt door de algemene directie gerech-
telijke politie” vervangen door de woorden “worden 
gezamenlijk uitgewerkt door de algemene directie ge-
rechtelijke politie en de algemene directie bestuurlijke 
politie”.

Art. 12

 In artikel 96 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 26  april  2002, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1°  in het eerste lid worden de woorden “wor-
den, voor een éénmaal hernieuwbaar mandaat, ge-
detacheerd” vervangen door de woorden “kunnen, 
voor een éénmaal hernieuwbaar mandaat, worden 
gedetacheerd”;

2°  het woord “adviesraad” wordt telkens vervangen 
door het woord “raad”.

Art. 13

Artikel 98 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:
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“Art. 98. § 1er. La police fédérale est placée sous 
l’autorité du ministre de l’Intérieur et du ministre de la 
Justice qui, conformément aux dispositions légales, 
sont conjointement compétents pour fi xer les principes 
généraux de l’organisation, du fonctionnement et de 
l ’administration générale de la police fédérale pour 
assurer notamment un service minimum équivalent à 
la population.

§ 2. Les ministres de l ’Intérieur et de la Justice 
fi xent conjointement les compétences du commissaire 
général, des directeurs coordonnateurs administratifs et 
des directeurs judiciaires, ainsi que les attributions des 
directeurs généraux qui disposeront de compétences 
pour l’organisation interne de leur direction générale 
et la gestion de celle-ci en matière de personnel, de 
fonctionnement et d’investissements.

La signature du ministre de l’Intérieur et celle du 
ministre de la Justice sont notamment requises pour 
les arrêtés royaux organiques relatifs à la police fédé-
rale et pour la note de politique générale se rapportant 
à la police fédérale dans le cadre du projet de budget 
général des dépenses.

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou régle-
mentaires, le ministre de l’intérieur supervise la gestion 
quotidienne de la police fédérale confi ée au commis-
saire général. Lorsque le traitement de ces dossiers 
infl uence directement la direction générale de la police 
judiciaire, les directions judiciaires déconcentrées ou 
la gestion de l’information, il y associe le ministre de 
la Justice selon les règles qu’ils fi xent en commun.”.

Art. 14

L’article 100bis de la même loi, inséré par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 100bis. § 1er. Le commissaire général veille au 
fonctionnement efficace et efficient de la police fédé-
rale et à l’application des principes de spécialité et de 
subsidiarité.

Il contribue à un fonctionnement intégré optimal des 
deux composantes de police, en particulier en veillant 
à l’exécution des missions d’appui par ses directions 
et services propres et par les directions générales. A 
cet effet, le commissaire général veille à la gestion des 
relations et de la concertation et coordination avec la 
police locale.

“Art. 98. §1. Overeenkomstig de wettelijke bepalingen, 
leggen de minister van Binnenlandse Zaken en de mi-
nister van Justitie gezamenlijk de algemene principes 
vast inzake de organisatie, de werking en het algemeen 
beheer van de federale politie die onder hun gezag staat 
om inzonderheid een gelijkwaardige minimale dienst-
verlening aan de bevolking te verzekeren.

§ 2. De ministers van Binnenlandse Zaken en van 
Justitie bepalen gezamenlijk de bevoegdheden van 
de commissaris-generaal, de bestuurlijke directeurs-
coördinatoren en de gerechtelijke directeurs, alsook 
de bevoegdheden van de directeurs-generaal die over 
bevoegdheden zullen beschikken inzake de interne 
organisatie van hun algemene directie en het beheer 
ervan inzake personeel, werking en investeringen.

De handtekening van de minister van Binnenlandse 
Zaken en die van de minister van Justitie zijn inzonder-
heid vereist voor de organieke koninklijke besluiten 
betreffende de federale politie en voor de beleidsnota 
met betrekking tot de federale politie in het raam van 
het ontwerp van algemene uitgavenbegroting.

Behoudens andere wettelijke en reglementaire be-
palingen, waakt de minister van Binnenlandse Zaken 
over het dagelijks beheer van de federale politie, dat is 
toegewezen aan de commissaris-generaal. Wanneer 
de afhandeling van die dossiers de algemene directie 
van de gerechtelijke politie, de gedeconcentreerde ge-
rechtelijke directies of het informatiebeheer rechtstreeks 
beïnvloedt, betrekt hij daar de minister van Justitie bij, 
volgens de regels die zij daartoe samen bepalen.”.

Art. 14

Artikel 100bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 100bis. § 1. De commissaris-generaal waakt 
over de doelmatige en doeltreffende werking van de 
federale politie en de toepassing van de beginselen van 
specialiteit en subsidiariteit.

Hij draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking 
van de twee politiecomponenten, in het bijzonder door 
toe te zien op de uitvoering van de steunopdrachten door 
zijn eigen directies en diensten en door de algemene 
directies. Daartoe waakt de commissaris-generaal over 
het beheer van de relaties en van het overleg en de 
coördinatie met de lokale politie.
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Dans ce cadre, le commissaire général assure notam-
ment les missions suivantes:

1°  l’élaboration, après avis des directeurs géné-
raux concernés:

— des directives générales en matière de stratégie 
policière opérationnelle;

— des directives spécifi ques et générales relatives 
à la collecte et l’exploitation de l’information policière 
opérationnelle et non opérationnelle et à la gestion 
organisationnelle de la police fédérale concernant le 
personnel, la logistique, l’ICT, les fi nances et la politique 
budgétaire et d’investissements, ainsi que le suivi et 
l’évaluation de ces directives;

2° la coopération policière internationale;
3° la communication de la police fédérale.

§ 2. La direction générale de la gestion des res-
sources et de l’information est chargée des missions 
de collecte et d’exploitation de l’information policière 
opérationnelle et non opérationnelle et des missions 
non-opérationnelles de management au profi t de la 
police fédérale et de certaines missions d’appui non-
opérationnel au profi t des autorités et polices locales. 

Le directeur général de la gestion des ressources et 
de l’information contribue à un fonctionnement intégré 
optimal et assume la gestion de sa direction générale 
et la gestion des ressources  humaines, de l’information 
et des moyens ICT, matériels et fi nanciers au profi t des 
autorités et services de la police intégrée, dans le cadre 
des directives en matière de gestion organisationnelle 
visée au §1er, alinéa 3, 1°, dont il assure le suivi et la 
coordination avec le niveau déconcentré.”.

Art. 15

 L’article 101 de la même loi, remplacé par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 101. La direction générale de la police adminis-
trative est chargée des missions de police administrative 
spécialisées et supralocales et, dans ce cadre, des 
missions d’appui aux autorités de police et aux services 
de la police intégrée. Le directeur général de la police 
administrative contribue à un fonctionnement intégré 
optimal, en particulier en veillant à l’exécution des mis-
sions d’appui par ses directions et services  propres.

La direction générale de la police administrative as-
sure notamment dans ce cadre les missions suivantes:

In dat raam verzekert de commissaris-generaal onder 
meer de volgende opdrachten:

1° de uitwerking, na advies van de betrokken 
directeurs-generaal, van:

— algemene richtlijnen inzake de operationele poli-
tionele strategie;

— specifieke en algemene richtlijnen inzake de 
vergaring en de exploitatie van de operationele en niet-
operationele politionele informatie en het organisatiebe-
leid van de federale politie betreffende het personeel, 
de logistiek, de ICT, de fi nanciën en het budgettair en 
investeringsbeleid, alsmede de opvolging en de evalu-
atie van die richtlijnen;

2°  de internationale politiesamenwerking;
3° de communicatie van de federale politie.

§ 2. De algemene directie van het middelenbeheer en 
de informatie is belast met de opdrachten van vergaring 
en exploitatie van de operationele en niet-operationele 
politionele informatie en met de niet-operationele ma-
nagementopdrachten ten behoeve van de federale poli-
tie en met bepaalde niet-operationele steunopdrachten 
ten bate van de lokale overheden en politiediensten.

De directeur-generaal van het middelenbeheer en de 
informatie draagt bij tot een optimale geïntegreerde wer-
king en neemt het beheer van zijn algemene directie en 
het beheer van de human ressources, de informatie, de 
ICT, de materiële en fi nanciële middelen waar, ten bate 
van de overheden en diensten van de geïntegreerde 
politie, binnen de richtlijnen inzake het organisatiebeleid 
bedoeld in §1, derde lid, 1°, en verzekert daarvan de 
opvolging en de coördinatie met het gedeconcentreerde 
niveau.”.

Art. 15

Artikel 101 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 101. De algemene directie bestuurlijke politie is 
belast met gespecialiseerde en supralokale opdrachten 
van bestuurlijke politie en, in dat raam, met steunop-
drachten aan de politieoverheden en aan de diensten 
van de geïntegreerde politie. De directeur-generaal 
bestuurlijke politie draagt bij tot een optimale geïnte-
greerde werking, in het bijzonder door toe te zien op 
de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen 
directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie bestuur-
lijke politie onder meer de volgende opdrachten:
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1° l ’exploitation des informations policières qui 
sont nécessaires pour les missions de la police intégrée;

2°  la direction et la coordination opérationnelle des 
missions de police administrative de ses directions et 
services;

3°  les missions spécialisées de police administra-
tive et l’appui aux missions de police;

4°  l’organisation de la réserve fédérale d’interven-
tion au profi t de l’ensemble des services de police;

5°  l’appui dans le cadre des missions déconcen-
trées de police administrative des directeurs coordonna-
teurs administratifs, notamment par la mise à disposition 
de personnel dans le cadre d’une capacité hypothéquée 
et de moyens conformément aux directives du ministre 
de l’Intérieur.

Art. 16

L’article 102 de la même loi, remplacé par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 102. La direction générale de la police judiciaire 
est chargée des missions de police judiciaire spéciali-
sées et supralocales et, dans ce cadre, des missions 
d’appui aux autorités de police et aux services de la 
police intégrée. Le directeur général de la police judi-
ciaire contribue à un fonctionnement intégré optimal, en 
particulier en veillant à l’exécution des missions d’appui 
par ses directions et services propres.

La direction générale de la police judiciaire assure 
notamment dans ce cadre les missions suivantes:

1°  l ’exploitation des informations policières qui 
sont nécessaires pour les missions de la police intégrée;

2° la direction et la coordination opérationnelle des 
missions de police judiciaire des services centraux de 
la police fédérale;

3°  la coordination opérationnelle, le contrôle et 
l’appui des directions judiciaires déconcentrées;

4°  les missions spécialisées de police judiciaire 
et l’appui aux missions de police en ce compris les 
missions d’enquête dans le cadre des matières fi xées 
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres;

5°  la police technique et scientifique, sans 
préjudice des attributions de l ’ Institut National de 
Criminalistique et de Criminologie;

6° l’organisation d’unités spéciales au profi t de 
l’ensemble des services de police.”.

1° de exploitatie van de politionele informatie die 
noodzakelijk is voor de opdrachten van de geïntegreerde 
politie;

2°  de leiding en de operationele coördinatie van 
de opdrachten van bestuurlijke politie van zijn directies 
en diensten;

3°  de gespecialiseerde opdrachten van bestuurlij-
ke politie en de ondersteuning van de politieopdrachten;

4°  de organisatie van de federale interventiere-
serve ten bate van alle politiediensten; 

5° de steun in het raam van de gedeconcentreerde 
opdrachten van bestuurlijke politie van de bestuurlijke 
directeurs-coördinatoren, onder meer door de terbe-
schikkingstelling van personeel, in het raam van een 
gehypothekeerde capaciteit, en middelen overeen-
komstig de door de minister van Binnenlandse Zaken 
uitgevaardigde richtlijnen.

Art. 16

Artikel 102 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 102. De algemene directie gerechtelijke politie is 
belast met gespecialiseerde en supralokale opdrachten 
van gerechtelijke politie en, in dat raam, met steunop-
drachten aan de politieoverheden en aan de diensten 
van de geïntegreerde politie. De directeur-generaal 
gerechtelijke politie draagt bij tot een optimale geïnte-
greerde werking, in het bijzonder door toe te zien op 
de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen 
directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie gerechte-
lijke politie onder meer de volgende opdrachten:

1° de exploitatie van de politionele informatie die 
noodzakelijk is voor de opdrachten van de geïntegreerde 
politie;

2°  de leiding en de operationele coördinatie van 
de opdrachten van gerechtelijke politie van de centrale 
diensten van de federale politie;

3° de operationele coördinatie, de controle en de 
ondersteuning van de gedeconcentreerde gerechtelijke 
directies;

4°  de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelij-
ke politie en de ondersteuning van de politieopdrachten 
met inbegrip van de onderzoeksopdrachten in het raam 
van de aangelegenheden bepaald door de Koning bij 
een in Ministerraad overlegd besluit;

5°  de technische en wetenschappelijke politie, 
onverminderd de bevoegdheden van het Nationaal 
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie;

6° de organisatie van speciale eenheden ten bate 
van alle politiediensten.”.
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Art. 17

L’article 102bis de la même loi, inséré par la loi du 
20 juin 2006, est abrogé.

Art. 18

L’article 103 de la même loi, modifi é par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 103. § 1er. Le directeur coordonnateur admi-
nistratif dirige et organise la direction de coordination 
et d’appui et veille notamment à prendre toutes les 
mesures préparatoires à la gestion, au niveau supralocal 
d’événements ou de situations de crise, de calamités, 
catastrophes ou sinistres. Il assume la gestion du ser-
vice d’information et de communication de l’arrondis-
sement visé à l’article 93, § 2, 3°.

§ 2. Le directeur coordonnateur administratif assure 
une concertation régulière avec le gouverneur et entre-
tient régulièrement des rapports de service avec le com-
missaire d’arrondissement. Le directeur coordonnateur 
administratif assure également une concertation, à sa 
demande, avec chaque chef de corps ou bourgmestre 
de son arrondissement.

§ 3. Pour l’exécution de ses missions, le directeur 
coordonnateur administratif se conforme aux ordres, 
instructions et directives du commissaire général et 
des directeurs généraux selon leurs compétences 
respectives. 

§ 4. Il coordonne ses activités avec celles du directeur 
judiciaire. 

§ 5. Le directeur coordonnateur administratif donne 
suite à toute demande d’appui émanant du directeur 
général de la police administrative et ce par priorité à 
l’exécution de toute autre mission de police administra-
tive. Dans ce cadre, il assure un prélèvement garanti 
pour les missions décidées par le directeur général de 
la police administrative.

§ 6. Le directeur coordonnateur administratif est placé 
sous l’autorité du commissaire général.”.

Art. 19

 L’article 104 de la même loi est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 104. §1er. Le directeur coordonnateur adminis-
tratif est notamment chargé des missions suivantes:

Art. 17

Artikel 102bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 20 juni 2006, wordt opgeheven.

Art. 18

Artikel 103 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 103. § 1. De bestuurlijke directeur-coördinator 
leidt en organiseert de gedeconcentreerde coördinatie- 
en steundirectie en waakt er met name over alle maat-
regelen te nemen ter voorbereiding van het beheren, op 
bovenlokaal niveau van crisisgebeurtenissen, crisissitu-
aties, van ramp, onheil of schadegeval. Hij staat in voor 
het beheer van de communicatie- en informatiedienst 
van het arrondissement bedoeld in artikel 93, § 2, 3°.

§ 2. De bestuurlijke directeur-coördinator verzekert 
een regelmatig overleg met de gouverneur en onder-
houdt geregelde dienstbetrekkingen met de arrondis-
sementscommissaris. De bestuurlijke directeur-coördi-
nator verzekert ook een overleg, en dit op vraag, met 
elke korpschef of burgemeester van zijn arrondissement.

§ 3. Voor de uitvoering van zijn opdrachten handelt de 
bestuurlijke directeur-coördinator conform de bevelen, 
onderrichtingen en richtlijnen van de commissaris-
generaal en van de directeurs-generaal naargelang van 
hun respectieve bevoegdheden.

§ 4. Hij stemt zijn activiteiten af op die van de gerech-
telijke directeur.

§ 5. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg 
aan elke steunaanvraag uitgaande van de directeur-
generaal bestuurlijke politie, en dit bij voorrang op de 
uitvoering van iedere andere opdracht van bestuurlijke 
politie. In dat raam verzekert hij een gewaarborgde voor-
afname voor de door de directeur-generaal bestuurlijke 
politie bepaalde opdrachten. 

§ 6. De bestuurlijke directeur-coördinator staat onder 
het gezag van de commissaris-generaal.”.

Art. 19

Artikel 104 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 104. §1. De bestuurlijke directeur-coördinator 
wordt onder meer belast met:
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1°  l’exécution du plan national de sécurité au sein 
de son ressort, pour les aspects qui relèvent de sa 
sphère de compétences, en tenant compte des priorités 
locales et en concertation avec les partenaires;

2° la gestion administrative du personnel, de la 
logistique, de l’ICT et des fi nances de la police fédérale 
pour les services qui relèvent de lui et pour les directions 
judiciaires déconcentrées qui se trouvent au sein de son 
ressort;

3° la fonction “point de contact” des entités de 
première ligne de la direction générale de la police 
administrative au sein de son ressort;

4° la participation à la concertation de recherche, 
à la concertation provinciale et au conseil zonal de 
sécurité;

5° la coordination, à la demande des autorités 
de police administrative compétentes, de l’appui du 
niveau fédéral en matière de missions supra locales de 
police administrative ainsi que les missions qui ont une 
composante tant de police administrative que de police 
judiciaire;

6° coordonner et diriger les opérations de police 
conformément aux articles 7/1 à 7/3 de la loi sur la fonc-
tion de police, à l’exception des missions spécialisées 
de police judiciaire visées à l’article 102;

7° répondre aux demandes d’appui opérationnel, 
administratif ou technique et en matière de la gestion 
et de l’exploitation d’informations policières de la police 
locale, à l’exception de l’appui en matière de missions 
spécialisées de police judiciaire visées à l’article 102;

8° la responsabilité de la gestion logistique et 
administrative quotidienne du service d’information et de 
communication de l’arrondissement, ainsi que l’autorité 
fonctionnelle sur l’information de police administrative;

9° dans le cadre de ses compétences légales, la 
gestion des relations avec la police locale, notamment 
en invitant au moins une fois par an l’ensemble des  
bourgmestres et les chefs de corps de son ressort 
territorial.

À la demande d’une zone, un protocole d’accord 
précisant les modalités et les engagements en matière 
d’appui peut être conclu entre la zone et le directeur 
coordinateur administratif.

§ 2. Le directeur coordonnateur administratif donne 
suite aux demandes d’appui opérationnel et aux de-
mandes d’appui non opérationnel au profi t du directeur 
judiciaire, lorsqu’elles sont nécessaires au bon accom-
plissement des missions confi ées à ses services, en 
particulier en matière de:

1° de uitvoering van het nationaal veiligheidsplan 
binnen zijn ambtsgebied, voor de aspecten die tot zijn 
bevoegdheidsdomein behoren, rekening houdend met 
de lokale prioriteiten en in overleg met de partners;

2° het administratief beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT en de fi nanciën van de federale politie 
voor de diensten die onder hem ressorteren en voor de 
gedeconcentreerde gerechtelijke directies binnen zijn 
ambtsgebied;

3° de functie “aanspreekpunt” van de entiteiten 
van de eerste lijn van de algemene directie bestuurlijke 
politie binnen zijn ambtsgebied;

4° het deelnemen aan het rechercheoverleg, het 
provinciaal overleg en de zonale veiligheidsraad;

5° de coördinatie, op vraag van de bevoegde 
overheden van bestuurlijke politie, van de ondersteuning 
door het federaal niveau inzake bovenlokale opdrachten 
van bestuurlijke politie, alsook van de opdrachten die 
zowel een component van bestuurlijke politie als van 
gerechtelijke politie bevatten;

6° de coördinatie en de leiding van de politieope-
raties overeenkomstig de artikelen 7/1 tot 7/3 van de wet 
op het politieambt, met uitzondering van de gespecia-
liseerde opdrachten van gerechtelijke politie, bedoeld 
bij artikel 102;

7° het beantwoorden van de aanvragen tot tech-
nische, administratieve en operationele ondersteuning 
van de lokale politie, alsook inzake het beheer en de 
exploitatie van de politionele informatie, met uitzon-
dering van de ondersteuning inzake gespecialiseerde 
opdrachten van gerechtelijke politie bedoeld bij artikel 
102;

8° de verantwoordelijkheid over het dagelijks logis-
tiek en administratief beheer van de communicatie- en 
informatiedienst van het arrondissement, evenals het 
functioneel gezag op de informatie van bestuurlijke 
politie;

9° in het raam van zijn wettelijke bevoegdheden, 
het beheer van de relaties met de lokale politie en 
dit onder meer door minstens één keer per jaar alle 
burgemeesters en de korpschefs van zijn territoriaal 
ambtsgebied samen uit te nodigen.

Op vraag van een politiezone, kan een protocolak-
koord worden afgesloten tussen de zone en de be-
stuurlijke directeur-coördinator om de modaliteiten en 
verbintenissen inzake steunverlening nader te bepalen.

 
§ 2. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg 

aan de operationele en niet-operationele steunaanvra-
gen ten behoeve van de gerechtelijke directeur, die 
noodzakelijk zijn voor de goede uitvoering van de aan 
zijn diensten toevertrouwde opdrachten, in het bijzonder 
wat betreft:
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1°  la gestion administrative du personnel, de la 
logistique, de l’ICT et des fi nances;

2° la gestion et de l’exploitation d’informations de 
police. 

Lorsqu’il ne donne pas suite à ces demandes, le 
commissaire général décide.”.

Art. 20

Dans la même loi, il est inséré un article 104bis rédigé 
comme suit:

“Art. 104bis. En exécution de l’article 103, § 1er, le 
service d’information et de communication de l’arron-
dissement est chargé, dans le ressort pour lequel il est 
compétent, de l’appui dans le traitement et la gestion 
de l’information.

Le service d’information et de communication de l’ar-
rondissement accomplit ses missions tant au profi t de 
la police fédérale que de la police locale et, par consé-
quent, la police fédérale et la police locale participent 
effectivement à sa composition et à son fonctionnement.

Le Roi fi xe par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres les règles de composition et les modalités 
de fonctionnement des services d’information et de 
communication.”.

Art. 21

L’article 105 de la même loi, modifi é par la loi du 
20 juin 2006, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 105. § 1er. La direction judiciaire déconcentrée 
exécute les missions spécialisées de police judiciaire 
attribuées à cette direction conformément à l’article 5, 
alinéas 2 et 3, de la loi sur la fonction de police.  Elle 
est placée sous la direction du directeur de la direction 
judiciaire déconcentrée, dénommé directeur judiciaire.

§ 2. Le directeur judiciaire assure la direction, 
l’organisation et la répartition des tâches au sein de sa 
direction et coordonne l’exécution de ces missions par 
les membres de sa direction.

§ 3. Il exerce l’autorité fonctionnelle sur l’information 
judiciaire.

§ 4. Sans préjudice du § 7, alinéa 2, et de l’article 
99, alinéa 2, pour l’exécution de ses missions, il se 
conforme, dans le cadre des directives du commissaire 

1°  het administratief beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT en de fi nanciën;

2° het beheer en de exploitatie van de politionele 
informatie.

Indien hij geen gevolg geeft aan die aanvragen, be-
slist de commissaris-generaal.”.

Art. 20

In dezelfde wet wordt een artikel 104bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 104bis. In uitvoering van artikel 103, §1, vervult 
de communicatie- en informatiedienst van het arrondis-
sement, in de omschrijving waarvoor het bevoegd is, 
een ondersteunende rol bij de verwerking en het beheer 
van informatie.

De communicatie- en informatiedienst van het ar-
rondissement vervult zijn opdrachten ten behoeve van 
zowel de federale politie als de lokale politie en bijgevolg 
dragen de federale politie en de lokale politie daadwer-
kelijk bij tot de samenstelling en de werking ervan.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de regels betreffende de 
samenstelling en de nadere werkingsregels van de 
communicatie- en informatiediensten.”.

Art. 21

Artikel 105 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
20 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

“Art. 105. § 1. De gedeconcentreerde gerechtelijke 
directie voert de gespecialiseerde opdrachten van ge-
rechtelijke politie uit die haar overeenkomstig artikel 5, 
tweede en derde lid, van de wet op het politieambt zijn 
toevertrouwd. Zij staat onder leiding van de directeur 
van de gedeconcentreerde gerechtelijke directie, ge-
rechtelijke directeur genoemd.

§ 2. De gerechtelijke directeur staat in voor de leiding, 
de organisatie en de verdeling van de taken binnen zijn 
directie en coördineert de uitvoering van die opdrachten 
door de leden van zijn directie.

§ 3. Hij oefent het functioneel gezag uit over de ge-
rechtelijke informatie.

§ 4. Onverminderd § 7, tweede lid en artikel 99, twee-
de lid, handelt hij voor de uitvoering van zijn opdrachten, 
binnen de richtlijnen van de commissaris-generaal, 
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général, aux ordres et instructions du directeur général 
de la police judiciaire et, en ce qui concerne les mis-
sions spécialisées de police administrative, du directeur 
général de la police administrative.

§ 5. Il coordonne ses activités avec celles du directeur 
coordonnateur administratif.

§ 6. En vue d’assurer la coordination des missions 
de police judiciaire entre la police locale et la direction 
judiciaire déconcentrée, le directeur judiciaire entretient 
régulièrement des relations de service avec les respon-
sables de la police locale et participe à la concertation 
de recherche et à la concertation provinciale. Il ren-
contre, au moins une fois par an, les bourgmestres et 
les chefs de corps de son ressort.

En vue d’assurer la coordination des missions de 
police judiciaire, le directeur judiciaire entretient une 
concertation régulière avec le procureur du Roi de son 
ressort. 

§ 7. Le directeur judiciaire assure l’appui aux services 
de recherche des polices locales.

À la demande d’une zone, un protocole d’accord 
précisant les modalités et les engagements en matière 
d’appui judiciaire peut être conclu entre la zone et le 
directeur judiciaire.

Les directions judiciaires déconcentrées exécutent 
également à titre subsidiaire des missions spécialisées 
de police administrative.

§ 8. Le directeur judiciaire est placé sous l’autorité 
du directeur général de la police judiciaire.

§ 9. Le Roi peut, dans un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, répartir les ressorts territoriaux des 
directions judiciaires déconcentrées en deux ou plu-
sieurs divisions de la police judiciaire, si la nécessité 
opérationnelle l’exige.

§ 10. Sans préjudice des compétences des procu-
reurs du Roi, les décisions du procureur fédéral prises 
dans la matière visée à l’article 144ter, § 1er, 2°, du code 
judiciaire sont, sur réquisition de ce dernier, exécutées 
par les directions judiciaires déconcentrées d’Anvers, 
de Bruxelles, de Charleroi/Mons, de Flandre-Orientale 
et de Liège. Un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres peut fi xer les modalités de coordination, de 
direction et d’engagement d’effectifs.

overeenkomstig de bevelen en onderrichtingen van de 
directeur-generaal gerechtelijke politie en, voor wat de 
gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie 
betreft, van de directeur-generaal bestuurlijke politie.

§ 5. Hij stemt zijn activiteiten af op die van de bestuur-
lijke directeur-coördinator.

§ 6. Om de coördinatie van de opdrachten van 
gerechtelijke politie te verzekeren tussen de lokale 
politie en de gedeconcentreerde gerechtelijke direc-
tie, onderhoudt de gerechtelijke directeur regelmatige 
dienstrelaties met de verantwoordelijken van de lokale 
politie en neemt hij deel aan het rechercheoverleg en 
het provinciaal overleg. Hij ontmoet de korpschefs en 
de burgemeesters binnen zijn ambtsgebied minstens 
één keer per jaar.

Om de coördinatie van de opdrachten van gerech-
telijke politie te verzekeren, overlegt de gerechtelijke 
directeur regelmatig met de procureur des Konings van 
zijn ambtsgebied.

§ 7. De gerechtelijke directeur verzekert de ondersteu-
ning van de opsporingsdiensten van de lokale polities.

Op vraag van een politiezone, kan een protocolak-
koord worden afgesloten tussen de zone en de gerech-
telijke directeur om de modaliteiten en engagementen 
inzake gerechtelijke steunverlening nader te bepalen.

In bijkomende orde oefenen de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies ook gespecialiseerde opdrachten 
van bestuurlijke politie uit.

§ 8. De gerechtelijke directeur staat onder het gezag 
van de directeur-generaal gerechtelijke politie.

§ 9. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 
besluit, de territoriale ambtsgebieden van de gedecon-
centreerde gerechtelijke directies onderverdelen in twee 
of meerdere afdelingen van gerechtelijke politie, indien 
de operationele noodzaak het vereist.

§ 10. Onverminderd de bevoegdheden van de pro-
cureurs des Konings, worden de beslissingen van de 
federale procureur genomen in de aangelegenheden 
bedoeld in artikel 144ter, § 1, 2°, van het Gerechtelijk 
Wetboek, op vordering van laatstgenoemde, uitgevoerd 
door de gedeconcentreerde gerechtelijke directies van 
Antwerpen, Brussel, Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen 
en Luik. Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit 
kan de modaliteiten van coördinatie, leiding en inzet van 
effectieven bepalen.
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§ 11. Dans les matières de la criminalité économique 
et fi nancière organisée, de la fraude fi scale et sociale 
et de la criminalité ICT, des unités de recherche sont 
créées au sein des directions judiciaires déconcen-
trées d’Anvers, de Bruxelles, de Charleroi/Mons, de 
Flandre-Orientale et de Liège, chargées des enquêtes 
spécialisées. En particulier, elles seront chargées de 
participer aux équipes mixtes d’enquête multidiscipli-
naire. Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres 
peut fi xer les modalités de coordination, de direction et 
d’engagement d’effectifs.”.

Art. 22

L’article 105bis de la même loi, inséré par la loi du 
26 avril 2002, est abrogé.

Art. 23

 L’article 108bis, inséré par la loi du 20 juin 2006 et 
modifi é par la loi du 21 décembre 2013, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 108bis. Les officiers supérieurs sont nommés par 
le Roi. La nomination des officiers supérieurs affectés 
à une direction judiciaire déconcentrée a lieu après 
avis motivé du procureur général près la Cour d’appel 
compétent territorialement.

Les autres officiers sont nommés par le ministre. 

Les membres du personnel du cadre administratif et 
logistique de niveau A sont nommés par le ministre ou 
engagés par le commissaire général.

Les autres membres du personnel sont nommés ou 
engagés par le commissaire général ou son délégué.”.

Art. 24

Dans l’article 119 de la même loi, les mots “agents 
auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 25

Dans l’article 122, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“agents auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

§ 11. Inzake georganiseerde economische en fi -
nanciële criminaliteit, fi scale en sociale fraude en ICT-
criminaliteit, worden eenheden gecreëerd binnen de ge-
deconcentreerde gerechtelijke directies van Antwerpen, 
Brussel, Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik, 
belast met gespecialiseerde onderzoeken. Zij zullen in 
het bijzonder worden belast om deel uit te maken van 
gemengde multidisciplinaire onderzoeksteams. Een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit kan de modali-
teiten van coördinatie, leiding en inzet van effectieven 
bepalen.”.

Art. 22

Artikel 105bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 26 april 2002, wordt opgeheven.

Art. 23

Artikel 108bis, ingevoegd bij de wet van 20 juni 2006 
en gewijzigd bij de wet van 21 december 2013, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 108bis. De hogere officieren worden door de 
Koning benoemd. De benoeming van de hogere offi-
cieren die zijn aangewezen bij een gedeconcentreerde 
gerechtelijke directie geschiedt na gemotiveerd advies 
van de territoriaal bevoegde procureur-generaal bij het 
Hof van beroep.

De andere officieren worden door de minister 
benoemd.

De personeelsleden van het administratief en logis-
tiek kader van niveau A worden door de minister be-
noemd of door de commissaris-generaal aangeworven.

De andere personeelsleden worden benoemd of 
aangeworven door de commissaris-generaal of zijn 
afgevaardigde.”.

Art. 24

 In artikel 119 van dezelfde wet wordt het woord “hulp-
agenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 25

In artikel 122, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
het woord “hulpagenten” vervangen door het woord 
“agenten”.
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Art. 26

L’article 128 de la même loi est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre peut, après 
concertation au sein du comité supérieur de concer-
tation, organiser une fois une mobilité spécifi que “IN”, 
dans la période n’excédant pas les 18 mois à partir du 
1ier mai 2014, limitée aux membres du personnel de la 
police fédérale lorsque cette mobilité intervient dans le 
cadre d’un plan d’optimalisation ou de réorganisation 
structurelle de la police fédérale.

Lorsque la mobilité intervient dans le cadre d’une 
fusion de deux ou plusieurs zones de police, le ministre 
peut, par dérogation à l’alinéa 1er, et après concertation 
au sein des comités de concertation concernés réunis, 
organiser une fois une mobilité spécifi que “IN”, dans la 
période n’excédant pas les 12 mois après la publication 
de l’arrêté royal portant défi nition du ressort territorial 
de la zone de police nouvelle, limitée aux membres du 
personnel des zones de police concernées.”.

Art. 27

Dans l’article 133 de la même loi, les mots “agents 
auxiliaires” sont remplacés par le mot “agents”.

Art. 28

Dans l’article 139 de la même loi, les mots “agents 
auxiliaires” sont à chaque fois remplacés par le mot 
“agents”.

Art. 29

À l’article 142bis de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2001, les modifi cations suivantes sont apportées:

1°  dans l ’article, dont le texte actuel formera 
le paragraphe 1er  , les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) au 1°, les mots “les écoles de police instituées” 
sont remplacés par les mots “l’école de police instituée”;

b) au 2°, le mot “auxiliaires” est à chaque fois rem-
placé par le mot “agents”;

2°  l’article est complété par le paragraphe 2 rédigé 
comme suit:

Art. 26

Artikel 128 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
twee leden, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, kan de minister, na 
overleg in het hoog overlegcomité, eenmaal een speci-
fi eke mobiliteit “IN” organiseren, in de periode die niet 
verder kan gaan dan 18 maanden vanaf 1 mei 2014, 
beperkt tot de personeelsleden van de federale politie 
indien die mobiliteit plaatsvindt in het raam van een 
optimalisatieplan of structurele reorganisatie binnen 
de federale politie.

Indien de mobiliteit plaatsvindt in het raam van een 
samensmelting van twee of meerdere politiezones, kan 
de minister, in afwijking van het eerste lid en na overleg 
in de verenigde betrokken overlegcomités, eenmaal een 
specifi eke mobiliteit “IN” organiseren, in de periode die 
niet verder kan gaan dan 12 maanden na publicatie 
van het koninklijk besluit tot bepaling van het territoriale 
ambtsgebied van de nieuwe politiezone, beperkt tot de 
personeelsleden van de betrokken politiezones.”.

Art. 27

 In artikel 133 van dezelfde wet wordt het woord 
“hulpagenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 28

In artikel 139 van dezelfde wet wordt het woord “hulp-
agenten” telkens vervangen door het woord “agenten”.

Art. 29

In artikel 142bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 mei 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1°  in het artikel, waarvan de bestaande tekst pa-
ragraaf 1 zal vormen, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “in-
gerichte politiescholen” vervangen door de woorden 
“ingerichte politieschool”;

b) in de bepaling onder 2° wordt het woord “hulp-
agenten” telkens vervangen door het woord “agenten”;

2°  het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 
2, luidende:
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“§ 2. Le ministre de l’Intérieur et, pour les matières 
qui le concernent, le ministre de la Justice contrôlent la 
qualité des formations policières. Le ministre de l’Inté-
rieur peut décider de réduire les subsides alloués aux 
écoles agréées qui ne respectent pas les standards en 
matière de formation. Le Roi fi xe les modalités de cette 
réduction.”.

Art. 30

Dans l’article 142quinquies, alinéa 2, de la même loi, 
inséré par la loi du 31 mai 2001, le mot “auxiliaires” est 
remplacé par le mot “agents”.

Art. 31

Dans l’article 149quinquies, alinéa 3, de la même loi, 
inséré par la loi du 27 décembre 2004, les mots “conseil 
consultatif” sont remplacés par le mot “conseil”.

Art. 32

À l ’article 149octies de la même loi, inséré par 
la loi du 27  décembre  2004 et modifi é par la loi du 
30  décembre  2009, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) à l’alinéa 1er, les mots “du moteur salarial choisi 
par chaque employeur” sont remplacés par les mots “du 
moteur salarial du SSGPI”;

b) à l’alinéa 2, 1°, les mots “La direction générale 
de l’appui et de la gestion de la police fédérale” sont 
remplacés par les mots “Le commissaire général ou 
son délégué”.

CHAPITRE II

Modifi cations de la loi du 15 mai 2007 sur 
l’inspection générale et portant des dispositions 
diverses relatives au statut de certains membres 

des services de police

Art. 33

Dans la loi du 15 mai 2007 sur l’inspection générale 
et portant des dispositions diverses relatives au statut 
de certains membres des services de police, il est inséré 
un article 5/1 rédigé comme suit:

“§ 2. De minister van Binnenlandse Zaken en de 
minister van Justitie, voor de materies die tot zijn 
bevoegdheid behoren, controleren de kwaliteit van 
de politieopleidingen. De minister van Binnenlandse 
Zaken kan beslissen om de subsidies toegekend aan 
de erkende politiescholen die de opleidingsstandaarden 
niet respecteren, te verminderen. De Koning bepaalt de 
nadere regels van die vermindering.”.

Art. 30

In artikel 142quinquies, tweede lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 31 mei 2001, wordt het woord 
“hulpagenten” vervangen door het woord “agenten”.

Art. 31

 In artikel 149quinquies, derde lid, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2004, wordt het 
woord “adviesraad” vervangen door het woord “raad”.

Art. 32

In artikel 149octies van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 27 december 2004 en gewijzigd bij de wet 
van 30 december 2009, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “het door 
elke werkgever gekozen model van decentrale werking 
van de loonmotor” vervangen door de woorden “het 
model van decentrale werking van de loonmotor van 
het SSGPI”;

b) in het tweede lid, 1°, worden de woorden “De al-
gemene directie van de ondersteuning en het beheer 
van de federale politie” vervangen door de woorden “De 
commissaris-generaal of zijn afgevaardigde”.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 15 mei 2007 op 
de algemene inspectie en houdende diverse 
bepalingen betreffende de rechtspositie van 

sommige leden van de politiediensten

Art. 33

In de wet van 15 mei 2007 op de algemene inspectie 
en houdende diverse bepalingen betreffende de rechts-
positie van sommige leden van de politiediensten wordt 
een artikel 5/1 ingevoegd, luidende:
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“Art. 5/1. Un protocole d’accord, approuvé par les 
ministres de l’Intérieur et de la Justice et par la com-
mission parlementaire d’accompagnement du Comité 
P, est conclu entre l’Inspection générale et le Comité 
P. L’objectif de ce protocole consiste à optimaliser la 
synergie entre les deux services, d’augmenter leur effi-
cience et de préciser leurs modalités de collaboration.”.

Art. 34

Dans l’article 9 de la même loi, les mots “budget de 
la police fédérale et du fonctionnement intégré” sont 
remplacés par les mots “budget du Service Public 
Fédéral Intérieur”.

TITRE III

Dispositions transitoires et fi nales

Art. 35

Une évaluation du fonctionnement de la police fédé-
rale et plus particulièrement de l’efficacité de l’organi-
sation des directions déconcentrées de police adminis-
trative et judiciaire par le Conseil fédéral de police aura 
lieu durant les 6 derniers mois de l’année 2018.

Art. 36

§ 1. Jusqu’ au 1ier juin 2014, le ressort et le siège 
des directions et services déconcentrés de la police 
fédérale visés à l’article 93, § 1er, alinéa 2, 1° à 3°, de 
la loi du 7  décembre  1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux, sont ceux des 
arrondissements judiciaires en date du 31 mars 2014, 
à l’exception de ceux de l’arrondissement judiciaire de 
Bruxelles.

§ 2. Pour les arrondissements de Bruges, Courtrai, 
Furnes, Ypres, Gand, Termonde, Audenarde, Anvers, 
Turnhout, Malines, Hasselt, Tongres, Liège, Verviers, 
Huy, Namur, Dinant, Marche, Neufchâteau, Arlon, Mons, 
Tournai et Charleroi, les directeurs judiciaires et les 
directeurs coordonnateurs administratifs en fonction 
en date du 31 mars 2014 continuent dès lors à exercer 
leurs mandats jusqu’au 1er juin 2014.

§ 3. Les directeurs judiciaires et les directeurs 
coordonnateurs administratifs désignés pour diriger 
les arrondissements tels que définis par la loi du 
1er décembre 2013 portant réforme des arrondissements 

“Art. 5/1. Een protocolakkoord wordt afgesloten tus-
sen de Algemene Inspectie en het Comité P en ter goed-
keuring voorgelegd aan de ministers van Binnenlandse 
zaken en van Justitie en aan de parlementaire begelei-
dingscommissie van het Comité P. Dit protocolakkoord 
heeft als doel de synergie tussen beide diensten te 
optimaliseren, de efficiëntie ervan te verhogen en de 
nadere samenwerkingsmodaliteiten te bepalen.”.

Art. 34

 In artikel 9 van dezelfde wet, worden de woorden “be-
groting van de federale politie en van de geïntegreerde 
werking” vervangen door de woorden “begroting van de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken”.

TITEL III

Overgangs- en slotbepalingen

Art. 35

Een evaluatie van de werking van de federale poli-
tie, en in het bijzonder van de doeltreffendheid van de 
organisatie van de gedeconcentreerde directies van 
bestuurlijke en gerechtelijke politie zal door de fede-
rale politieraad worden uitgevoerd tijdens de 6 laatste 
maanden van het jaar 2018.

Art. 36

§ 1. Tot 1 juni 2014 zijn het ambtsgebied en de zetel 
van de gedeconcentreerde directies en diensten van de 
federale politie bedoeld in artikel 93, § 1, tweede lid, 1° 
tot 3°, van de wet van 7 december 1998 tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus, die van de gerechtelijke arrondissemen-
ten op datum van 31 maart 2014, met uitzondering van 
die van het gerechtelijk arrondissement Brussel.

§ 2. In de arrondissementen Brugge, Kortrijk, Veurne, 
Ieper, Gent, Dendermonde, Oudenaarde, Antwerpen, 
Turnhout, Mechelen, Hasselt, Tongeren, Luik, Verviers, 
Hoei, Namen, Dinant, Marche, Neufchâteau, Aarlen, 
Bergen, Doornik en Charleroi, blijven de gerechtelijke 
directeurs en de bestuurlijke directeurs-coördinator 
welke op 31 maart 2014 in functie zijn, hun mandaat 
dus voort uitoefenen tot 1 juni 2014.

§ 3. De gerechtelijke directeurs en de bestuurlijke 
directeurs-coördinator, aangewezen als hoofd van de ar-
rondissementen bedoeld in de wet van 1 december 2013 
tot hervorming van de gerechtelijke arrondissementen 
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judiciaires et modifi ant le code judiciaire en vue de 
renforcer la mobilité des membres de l’ordre judiciaire, 
prendront leur fonction le 1er  juin 2014. 

§ 4. Les directeurs judiciaires et les directeurs coor-
donnateurs administratifs des arrondissements de 
Bruxelles, Louvain, Brabant wallon et Eupen, le directeur 
judiciaire de Charleroi ainsi que les directeurs judiciaires 
et les directeurs coordonnateurs administratifs, visés au 
§ 3, sont chargés de préparer en lien avec le commis-
saire général et les directeurs généraux le plan de réor-
ganisation de l’arrondissement impliquant le projet de 
stratégie policière, organisationnelle et opérationnelle. 

Art. 37

Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur 
le 1er  avril  2014, à l’exception des articles 5, 10, 14, 
17 jusqu’au 22, et 29, 1°, a qui entrent en vigueur le 
1er octobre 2014 et de l’article 34 qui entre en vigueur 
le 1er janvier 2015.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2014.

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La vice-première ministre et ministre de l’Intérieur 
et de l’Égalité des chances,

Joëlle MILQUET

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

en tot wijziging van het gerechtelijk wetboek met het oog 
op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke 
orde, nemen hun functie op op 1 juni 2014. 

§ 4. De gerechtelijke directeurs en bestuurlijke direc-
teurs-coördinator van de arrondissementen Brussel, 
Leuven, Waals Brabant en Eupen, de gerechtelijke 
directeur van het arrondissement Charleroi alsook de 
gerechtelijke directeurs en de bestuurlijke directeurs-
coördinator bedoeld in § 3, zijn belast met de voorbe-
reiding, in overleg met de commissaris-generaal en de 
directeurs-generaal, van het arrondissementele reor-
ganisatieplan, waaronder het project inzake politionele, 
organisationele en operationele strategie.

Art. 37

De bepalingen van deze wet treden in werking op 
1 april 2014, met uitzondering van de artikelen 5, 10, 
14, 17 tot 22, en 29, 1°, a die in werking treden op 1 ok-
tober 2014 en van artikel 34 dat in werking treedt op 
1 januari 2015.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2014.

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en minister van Binnenlandse 
Zaken en Gelijke Kansen,

Joëlle MILQUET

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM
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ANNEXES BIJLAGEN
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LOI DU 7 DECEMBRE 1998 ORGANISANT UN SERVICE DE POLICE INTEGRE, STRUCTURE A DEUX 
NIVEAUX 
  
TITRE Ier. - DISPOSITIONS GENERALES TITRE Ier. – DISPOSITIONS GENERALES 
  
Chapitre II. - Le conseil fédéral de police Chapitre II. - Le conseil fédéral de police 
  

Art. 6. Il est créé un conseil fédéral de police. Il est 
composé comme suit :  

 

  
1° un président;  
  
2° un représentant du ministre de l’Intérieur et un représentant 

du ministre de la Justice; 
 

  
3° un procureur général, sur proposition du collège des 

procureurs généraux, pour une période renouvelable de 
quatre ans; 

 

  
4° un gouverneur;  
  
5° le procureur fédéral;  
  
6° un procureur du Roi;  
  
7° un juge d’instruction;  
  
8° trois bourgmestres, membres du conseil consultatif des 

bourgmestres et provenant chacun d’une Région différente; 
8° trois bourgmestres, membres du conseil consultatif des 

bourgmestres et provenant chacun d’une Région 
différente; 

  
9° le commissaire général;  
  
10° un chef de corps de la police locale.  
  

Son président excepté, le conseil fédéral de police 
comprend autant de membres d’expression française que de 
membres d’expression néerlandaise. 

 

  
Le président, et les membres du conseil fédéral de police 

visés à l’alinéa 1er , 4°, 6°, 7°, 8° et 10°, sont désignés par arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, sur proposition des 
ministres de l’Intérieur et de la Justice pour une période 
renouvelable de quatre ans. Le chef de corps de la police locale 
est désigné sur proposition de la Commission permanente de la 
police locale visée à l’article 91. 

 

  
Le Roi désigne par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 

un suppléant pour chacun des membres visés à l’alinéa 1er, 3°, 
4°, 6° à 8° et 10°, en respectant la qualité, le régime linguistique 
et, le cas échéant, le mode de présentation. 

 

  
Chapitre III. - Le conseil consultatif des bourgmestres Chapitre III. - Le conseil consultatif des bourgmestres 
  

Art. 8. Un conseil consultatif des bourgmestres est créé. 
Tout arrêté réglementaire concernant la police locale est soumis 
par le ministre de l’Intérieur à l’avis du conseil consultatif.  

Art. 8. Un conseil consultatif des bourgmestres est créé. 
Tout arrêté réglementaire concernant la police locale est 
soumis par le ministre de l’Intérieur à l’avis du conseil 
consultatif. Il peut aussi émettre des recommandations 
d’initiative ou à la demande du ministre de l’Intérieur sur toute 
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matière concernant la réglementation ou la législation relative à 
la police locale. 

  
Par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, le Roi 

détermine la composition et les modalités de la désignation de 
ses membres et du fonctionnement du conseil, en ce compris les 
délais dans lesquels les avis du conseil sont rendus. 

 

  
Le Roi veille au caractère représentatif du conseil 

consultatif eu égard aux types de zone de police. Les membres 
du conseil consultatif et leurs suppléants sont nommés par le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pour un terme 
de trois ans renouvelable. 

Le Roi veille au caractère représentatif du conseil 
consultatif eu égard aux types de zone de police. Les membres 
du conseil consultatif et leurs suppléants sont nommés par le 
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, pour un 
terme de trois ans renouvelable. 

  
La perte de la qualité de bourgmestre implique de plein 

droit la fin du mandat de membre du conseil consultatif. 
La perte de la qualité de bourgmestre implique de plein 

droit la fin du mandat de membre du conseil consultatif. 
  
 Chapitre IV. - Le comité de direction de la police fédérale 

et le comité de coordination de la police intégrée 
  

 Art. 8bis. §1er. Au sein de la police fédérale, il est créé un 
comité de direction, composé : 

  
 1° du commissaire général; 
  
 2° du directeur général de la police administrative; 
  
 3° du directeur général de la police judiciaire; 
  
 4° du directeur général de la gestion des ressources et de 

l’information, chargé de la gestion du personnel, de la 
logistique, de l’ICT, de l’information, ainsi que des 
finances. 

  
 Le comité de direction est dirigé par le commissaire 

général qui organise également le secrétariat. 
  

 Le commissaire général et les directeurs généraux ne 
peuvent être remplacés au sein du comité de direction que 
conformément à l’article 120, alinéas 3 et 4. 

  
 §2. Le comité de direction est chargé de prendre des 

décisions ou de rendre des avis motivés concernant 
notamment : 

  
 1° la stratégie policière; 
  
 2° le projet de plan national de sécurité; 
  
 3° le projet de note-cadre en matière de sécurité intégrale; 
  
 4° la stratégie de la police fédérale en matière de personnel, 

de logistique, d’ICT, de finances et de l’information; 
  
 5° la politique budgétaire et d’investissement. 
  

 §3. Le comité de direction décide en principe par 
consensus. A défaut, la décision est prise par le commissaire 
général, qui en informe le ministre de l’Intérieur et, en outre, le 
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ministre de la Justice quand la matière relève de ses 
compétences. 

  
 Le comité de direction élabore un règlement d’ordre 

intérieur qui détermine les autres modalités de son 
fonctionnement. Ce règlement est soumis, pour approbation, 
aux ministres de l’Intérieur et de la Justice. 

  
 Art. 8ter. §1er. Il est créé un comité de coordination de la 

police intégrée, composé : 
  

 1° des membres du comité de direction de la police fédérale; 
  
 2° du président et des vice-présidents de la Commission 

permanente de la police locale ou leurs délégués. 
  

 Le comité de coordination de la police intégrée est, par 
réunion, présidé alternativement par le commissaire général ou, 
en cas d’absence, par son représentant et par le président ou, 
en cas d’absence ou d’empêchement, un des vice-présidents de 
la Commission permanente de la police locale.  

  
 Les membres du comité de coordination de la police 

intégrée peuvent se faire assister, à titre consultatif, par des 
spécialistes de la police intégrée ou des experts conformément 
aux modalités déterminées dans le règlement d’ordre intérieur. 

  
 §2. Le comité de coordination de la police intégrée est 

notamment chargé, soit d’initiative, soit à la demande du 
ministre de l’Intérieur, du ministre de la Justice ou des deux, 
d’effectuer des recommandations et de leur remettre des avis 
motivés, relatifs à la politique policière collective ou à la 
stratégie de la police intégrée, en matière de personnel, de 
logistique, d’ICT, de budget et de l’information. 

  
 Le comité de coordination peut se réunir avec le Conseil 

des bourgmestres sur des sujets qui relèvent de leurs 
compétences respectives. 

  
 §3. Le comité de coordination de la police intégrée 

élabore un règlement d’ordre intérieur qui détermine les autres 
modalités de son fonctionnement. Ce règlement est soumis, 
pour approbation, aux ministres de l’Intérieur et de la Justice. 

  
 Art. 8quater. §1er. Il est institué une plate-forme de 

concertation entre la police intégrée et la Justice, dénommée 
“la plate-forme de concertation Justipol”. 

  
 La plate-forme de concertation Justipol est composée : 

  
 1° des membres du collège des procureurs généraux; 
  
 2° du procureur fédéral; 
  
 3° du président du Conseil des procureurs du Roi; 
  
 4° des membres du comité de direction de la police fédérale; 
  
 5° du président et des vice-présidents de la Commission 

permanente de la police locale ou leurs délégués. 
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 La plate-forme de concertation Justipol est présidée par le 

président du collège des procureurs généraux ou, en cas 
d’absence ou d’empêchement, par un procureur général 
désigné par le collège. 

  
 §2. La plate-forme de concertation Justipol est 

notamment chargée de renforcer la stratégie collective et les 
modalités de collaboration entre les autorités judiciaires et la 
police intégrée, sans préjudice de l’article 143quater du code 
judiciaire. Elle formule également , d’initiative ou à la demande 
des ministres de la Justice et de l’Intérieur, des 
recommandations concernant des problématiques d’intérêt 
commun relevant des compétences des ministres de la Justice 
et de l’Intérieur.  

  
 §3. La plate-forme de concertation Justipol se réunit au 

moins une fois par semestre. 
  
TITRE II. - LA POLICE LOCALE TITRE II. - LA POLICE LOCALE 

  
Chapitre Ier. -Dispositions générales Chapitre Ier. - Dispositions générales 

  
SECTION 3. - LE CONSEIL ZONAL DE SECURITE SECTION 3. - LE CONSEIL ZONAL DE SECURITE 

  
Art. 35. Dans chaque zone de police est instauré un conseil 

zonal de sécurité au sein duquel est organisée une concertation 
systématique entre les bourgmestres, le procureur du Roi, le chef 
de corps de la police locale et le directeur coordonnateur 
administratif de la police fédérale ou son délégué. 

Art. 35. Dans chaque zone de police est instauré un 
conseil zonal de sécurité au sein duquel est organisée une 
concertation systématique entre les bourgmestres, le procureur 
du Roi, le chef de corps de la police locale et le directeur 
coordonnateur administratif de la police fédérale ou son 
délégué. 

  
Le conseil zonal de sécurité peut inviter des experts à 

participer à ses réunions. 
 

  
Les missions du conseil zonal de sécurité sont :  

  
1° la discussion et la préparation du plan zonal de sécurité;  
  
2° la promotion de la coordination optimale de l’exécution des 

missions de police administrative et judiciaire; 
 

  
3° l’évaluation de l’exécution du plan zonal de sécurité.  
  

 Le conseil zonal de sécurité se réunit au moins une fois 
par an. 

  
Chapitre III. – Personnel Chapitre III. – Personnel 

  
Art. 59. Les fonctionnaires de police, les agents auxiliaires 

de police et les membres statutaires du personnel du cadre 
administratif et logistique prêtent serment entre les mains du 
bourgmestre ou du président du collège de police. 

Art. 59. Les fonctionnaires de police, les agents auxiliaires 
de police et les membres statutaires du personnel du cadre 
administratif et logistique prêtent serment entre les mains du 
bourgmestre ou du président du collège de police. 

  
Chapitre IV. - Missions à caractère fédéral Chapitre IV. - Missions à caractère fédéral 
  

Art. 61. Conformément à l’article 3, la police locale assure 
certaines missions de police à caractère fédéral. 
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Le ministre de l’Intérieur ou le ministre de la Justice 
détermine ces missions par des directives contraignantes. 
L’exécution de ces directives ne peut mettre en péril l’exécution 
des missions locales. 

 

  
Lorsque les directives sont générales, elles sont soumises 

pour avis au conseil consultatif des bourgmestres. Lorsqu’elles 
concernent une ou plusieurs zones de police déterminées, elles 
font l’objet d’une concertation préalable avec le bourgmestre ou 
le collège de police. 

Lorsque les directives sont générales, elles sont soumises 
pour avis au conseil consultatif des bourgmestres. Lorsqu’elles 
concernent une ou plusieurs zones de police déterminées, elles 
font l’objet d’une concertation préalable avec le bourgmestre 
ou le collège de police. 

  
Les directives peuvent porter sur le type de personnel et 

l’effectif à mettre en œuvre, sur son équipement et son 
armement et sur les principes de leur intervention. 

 

  
La directive est exécutée sous la direction du chef de corps 

de la police locale, sauf lorsqu’elle porte sur une mission qui est 
exercée conjointement par la police locale et la police fédérale. 
Dans ce cas, la directive désigne le niveau de police chargé de la 
direction opérationnelle. 

La directive est exécutée sous la direction du chef de 
corps de la police locale, sauf lorsqu’elle porte sur une mission 
qui est exercée conjointement par la police locale et la police 
fédérale.  Dans ce cas, la directive désigne le niveau de police 
chargé de la direction et de la coordination opérationnelles. 

  
Les directives du ministre de la Justice concernant les 

missions de police judiciaire sont prises après avis du collège des 
procureurs généraux.  

 

  
TITRE III. - LA POLICE FEDERALE TITRE III. - LA POLICE FEDERALE 

  
Chapitre Ier : Disposition générale Chapitre Ier : Disposition générale 

  
Art. 92. La police fédérale prépare le plan national de 

sécurité et contribue, avec toutes ses directions générales et ses 
services, à sa réalisation. 

 

  
Sans préjudice de l’article 4, le plan national de sécurité 

comprend, en ce qui concerne la police fédérale : 
 

  
1°  les missions et les objectifs prioritaires de la police fédérale, 

tels que fixés par les ministres de la Justice et de l’Intérieur, 
ainsi que la manière dont ils sont atteints; 

 

  
2° la répartition des moyens en personnel et en matériel entre 

les directions générales et services. 
 

  
 Le plan national de sécurité est accompagné d’une 

estimation pluriannuelle des moyens et investissements jugés 
indispensables par la police fédérale, durant la durée du dit 
plan, pour atteindre les objectifs visés au 1°, qui est établie à 
l’attention des ministres de la Justice et de l’Intérieur. 

  
Chapitre II. - Organisation générale Chapitre II. - Organisation générale 

  
Art. 93. §1er. La police fédérale comprend : Art. 93. §1er. La police fédérale comprend : 
  

1° le commissariat général ; 1°  le commissariat général ; 
  
2° trois directions générales, à savoir la direction générale de la 

police administrative, la direction générale de la police 
judiciaire et la direction générale de l’appui et de la gestion. 

2°  une direction générale transversale chargée du personnel, 
de la logistique, de l’ICT, de l’information, ainsi que des 
finances, dénommée la direction générale de la gestion des 
ressources et de l’information; 
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3°  deux directions générales opérationnelles, à savoir la 
direction générale de la police administrative et la 
direction générale de la police judiciaire.  

  
Le commissariat général et les directions générales se 

composent de directions et services centraux et déconcentrés, 
dont : 

§2. Le commissariat général et les directions générales se 
composent de directions et services centraux et déconcentrés. 
Les directions et services déconcentrés sont: 

  
1°  les directions de coordination et d’appui déconcentrées; 1°  les directions de coordination et d’appui déconcentrées; 
  
2°  les directions judiciaires déconcentrées;  2°  les directions judiciaires déconcentrées en ce compris les 

divisions de la police judiciaire qui sont, le cas échéant, 
fixées par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres 
en cas de besoins opérationnels clairement établis; ; 

  
3°  les carrefours d’information d’arrondissement; 3°  le service d’information et de communication de 

l’arrondissement composé du carrefour d’information 
d’arrondissement et du centre d’information et de 
communication. 

 
4°  les centres d’information et de communication. 

  
 Par arrondissement et dans le ressort du parquet de Hal-

Vilvoorde, les directions et services visés à l’alinéa 1er, sont 
organisés de manière coordonnée et intégrée. 

  
Pour le surplus, sous réserve de l’application des articles 

100bis à 102bis, le Roi règle l’organisation du commissariat 
général et des directions générales en directions et services. 

§3. Pour le surplus, sous réserve de l’application des 
articles 100bis à 102, le Roi règle l’organisation du commissariat 
général et des directions générales en directions et services. 

  
§2. Toutes les directions générales, directions et services de 

la police fédérale relèvent du commissaire 
général. 

§4. Toutes les directions générales, directions et services 
de la police fédérale relèvent du commissaire 
général. 

  
Art. 95. Les programmes comprenant une approche 

judiciaire et administrative intégrée en vue du traitement ou de la 
gestion de phénomènes spécifiques sont élaborés par la direction 
générale de la police judiciaire, sous l’autorité des deux ministres, 
sans porter atteinte à leurs compétences respectives. 

Art. 95. Les programmes comprenant une approche 
judiciaire et administrative intégrée en vue du traitement ou de 
la gestion de phénomènes spécifiques sont élaborés 
conjointement par la direction générale de la police judiciaire et 
par la direction générale de la police administrative, sous 
l’autorité des deux ministres, sans porter atteinte à leurs 
compétences respectives. 

  
Art. 96. Des membres de la police locale sont détachés, 

pour un mandat renouvelable, une fois dans les directions 
générales et dans les services de la police fédérale chargés de 
l’appui à la police locale, ainsi que dans les autres services de la 
police fédérale dont les attributions ont un impact direct sur le 
fonctionnement de la police locale. 

Art. 96. Des membres de la police locale peuvent être 
détachés, pour un mandat renouvelable, une fois dans les 
directions générales et dans les services de la police fédérale 
chargés de l’appui à la police locale, ainsi que dans les autres 
services de la police fédérale dont les attributions ont un 
impact direct sur le fonctionnement de la police locale. 

  
Parmi les fonctions visées à l’alinéa 1er, le Roi détermine, 

par arrêté délibéré en Conseil des ministres, celles auxquelles des 
membres de la police locale sont désignés à des fonctions 
dirigeantes, ainsi que la durée du mandat et les modalités des 
mises en place visées au présent article. 

 

  
Les membres de la police locale visés à l’alinéa 1er, sont 

désignés par le ministre de l’Intérieur après avis de la 
Commission permanente de la police locale et du conseil 
consultatif des bourgmestres. Pour les membres de la police 
locale désignés à la direction générale de la police judiciaire, 
l’avis conforme du ministre de la Justice est en outre requis. 

Les membres de la police locale visés à l’alinéa 1er, sont 
désignés par le ministre de l’Intérieur après avis de la 
Commission permanente de la police locale et du conseil 
consultatif des bourgmestres. Pour les membres de la police 
locale désignés à la direction générale de la police judiciaire, 
l’avis conforme du ministre de la Justice est en outre requis. 
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Les membres de la police locale visés à l’alinéa 1er 
entretiennent régulièrement des rapports de service concernant 
leur utilisation au sein de la police fédérale avec la Commission 
permanente de la police locale et le conseil consultatif des 
bourgmestres. 

Les membres de la police locale visés à l’alinéa 1er 
entretiennent régulièrement des rapports de service concernant 
leur utilisation au sein de la police fédérale avec la Commission 
permanente de la police locale et le conseil consultatif des 
bourgmestres. 

  
Chapitre III. – Autorité, direction et attributions Chapitre III. – Autorité, direction et attributions 

  
Art. 98. La police fédérale est placée sous l’autorité du 

ministre de l’Intérieur et du ministre de la Justice qui, 
conformément aux dispositions légales, sont conjointement 
compétents pour fixer les principes généraux de l’organisation, 
du fonctionnement et de l’administration générale de la police 
fédérale pour assurer notamment un service minimum 
équivalent à la population. 

Art. 98. §1er.  La police fédérale est placée sous l’autorité 
du ministre de l’Intérieur et du ministre de la Justice qui, 
conformément aux dispositions légales, sont conjointement 
compétents pour fixer les principes généraux de l’organisation, 
du fonctionnement et de l’administration générale de la police 
fédérale pour assurer notamment un service minimum 
équivalent à la population. 

  
Ils fixent conjointement les compétences du commissaire 

général, des directeurs coordonnateurs administratifs et des 
directeurs judiciaires, ainsi que les attributions des directeurs 
généraux qui disposeront de compétences pour l’organisation 
interne de leur direction générale et la gestion de celle-ci en 
matière de personnel, de fonctionnement et d’investissements. 

§2. Les ministres de l’Intérieur et de la Justice fixent 
conjointement les compétences du commissaire général, des 
directeurs coordonnateurs administratifs et des directeurs 
judiciaires, ainsi que les attributions des directeurs généraux qui 
disposeront de compétences pour l’organisation interne de leur 
direction générale et la gestion de celle-ci en matière de 
personnel, de fonctionnement et d’investissements. 

  
La signature du ministre de l’Intérieur et celle du ministre 

de la Justice sont notamment requises pour les arrêtés royaux 
organiques relatifs à la police fédérale et pour la note de 
politique générale se rapportant à la police fédérale dans le cadre 
du projet de budget général des dépenses. 

La signature du ministre de l’Intérieur et celle du ministre 
de la Justice sont notamment requises pour les arrêtés royaux 
organiques relatifs à la police fédérale et pour la note de 
politique générale se rapportant à la police fédérale dans le 
cadre du projet de budget général des dépenses. 

  
Sans préjudice d’autres dispositions légales ou 

réglementaires, la gestion quotidienne de la police fédérale est 
confiée au ministre de l’Intérieur. Lorsque le traitement de ces 
dossiers influence directement la direction générale de la police 
judiciaire, les directions judiciaires déconcentrées ou la gestion 
de l’information, il y associe le ministre de la Justice selon les 
règles qu’ils fixent en commun. 

Sans préjudice d’autres dispositions légales ou 
réglementaires, le ministre de l’Intérieur supervise la gestion 
quotidienne de la police fédérale confiée au commissaire 
général. Lorsque le traitement de ces dossiers influence 
directement la direction générale de la police judiciaire, les 
directions judiciaires déconcentrées ou la gestion de 
l’information, il y associe le ministre de la Justice selon les 
règles qu’ils fixent en commun.  

  
Art. 100bis. Le commissaire général veille au 

fonctionnement efficace et efficient de la police fédérale et à 
l’application des principes de spécialité et de subsidiarité.  

Art. 100bis. §1er. Le commissaire général veille au 
fonctionnement efficace et efficient de la police fédérale et à 
l’application des principes de spécialité et de subsidiarité. 

  
Il contribue à un fonctionnement intégré optimal des deux 

composantes de police, en particulier en veillant à l’exécution 
des missions d’appui par ses directions et services propres et par 
les directions générales. A cet effet, il se concerte régulièrement 
avec les représentants de la police locale. 

 

Il contribue à un fonctionnement intégré optimal des deux 
composantes de police, en particulier en veillant à l’exécution 
des missions d’appui par ses directions et services propres et 
par les directions générales. A cet effet, le commissaire général 
veille à la gestion des relations et de la concertation et 
coordination avec la police locale.  

  
Dans ce cadre, le commissariat général assure notamment 

les missions suivantes :  
Dans ce cadre, le commissaire général assure notamment 

les missions suivantes : 
  

1°  la collecte et l’exploitation de l’information policière 
opérationnelle; 

1°  la collecte et l’exploitation de l’information policière 
opérationnelle; 

  
 1°  l’élaboration, après avis des directeurs généraux 

concernés : 
- des directives générales en matière de stratégie 

policière opérationnelle; 
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- des directives spécifiques et générales relatives à la collecte 
et l’exploitation de l’information policière opérationnelle 
et non opérationnelle et à la gestion organisationnelle de la 
police fédérale concernant le personnel, la logistique, 
l’ICT, les finances et la politique budgétaire et 
d’investissements, ainsi que le suivi et l’évaluation de ces 
directives; 

  
2°  la définition et le suivi de la politique en matière de 

coopération policière internationale;  
2° la coopération policière internationale; 

  
3°  la gestion des relations avec la police locale; 3°  la gestion des relations avec la police locale; 
  
4°  l’organisation d’unités spéciales au profit de l’ensemble des 

services de police. 
4°  l’organisation d’unités spéciales au profit de l’ensemble des 

services de police). 
  
 3° la communication de la police fédérale. 

  
 §2. La direction générale de la gestion des ressources et de 

l’information est chargée des missions de collecte et 
d’exploitation de l’information policière opérationnelle et non 
opérationnelle et des missions non-opérationnelles de 
management au profit de la police fédérale et de certaines 
missions d’appui non-opérationnel au profit des autorités et 
polices locales. 

  
 Le directeur général de la gestion des ressources et de 

l’information contribue à un fonctionnement intégré optimal et 
assume la gestion de sa direction générale et la gestion des 
ressources  humaines, de l’information et des moyens ICT, 
matériels et financiers au profit des autorités et services de la 
police intégrée, dans le cadre des directives en matière de 
gestion organisationnelle visée au §1er, alinéa 3, 1°, dont il 
assure le suivi et la coordination avec le niveau déconcentré. 

  
Art. 101. La direction générale de la police administrative 

est chargée des missions de police administrative spécialisées et 
supralocales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux autorités 
et police locales.  Le directeur général de la police administrative 
contribue à un fonctionnement intégré optimal, en particulier en 
veillant à l’exécution des missions d’appui par ses directions et 
services  propres.  

Art. 101. La direction générale de la police administrative 
est chargée des missions de police administrative spécialisées et 
supralocales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux 
autorités de police et aux services de la police intégrée. Le 
directeur général de la police administrative contribue à un 
fonctionnement intégré optimal, en particulier en veillant à 
l’exécution des missions d’appui par ses directions et services 
propres. 

  
La direction générale de la police administrative assure 

notamment dans ce cadre les missions suivantes : 
La direction générale de la police administrative assure 

notamment dans ce cadre les missions suivantes : 
  

 1° l’exploitation des informations policières qui sont 
nécessaires pour les missions de la police intégrée; 

  
1°  la direction et la coordination opérationnelle des missions 

de police administrative des services centraux de la police 
fédérale;  

2°  la direction et la coordination opérationnelle des missions 
de police administrative de ses directions et services; 

  
2°  les missions de police administrative spécialisées et l’appui 

aux missions de police;  
3°  les missions spécialisées de police administrative et l’appui 

aux missions de police; 
  
3°  l’organisation de la réserve fédérale d’intervention;  4°  l’organisation de la réserve fédérale d’intervention au 

profit de l’ensemble des services de police; 
  



853375/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

ANCIENNE VERSION VERSION CONSOLIDEE 
 

4°  l’appui aux missions déconcentrées de police administrative 
des directeurs coordonnateurs administratifs.  

5°  l’appui dans le cadre des missions déconcentrées de police 
administrative des directeurs coordonnateurs 
administratifs, notamment par la mise à disposition de 
personnel dans le cadre d’une capacité hypothéquée et de 
moyens conformément aux directives du ministre de 
l’Intérieur. 

  
Art. 102. La direction générale de la police judiciaire est 

chargée des missions de police judiciaire spécialisées et 
supralocales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux autorités 
et polices locales. Le directeur général de la police judiciaire 
contribue à un fonctionnement intégré optimal, en particulier en 
veillant à l’exécution des missions d’appui par ses directions et 
services propres.  

Art. 102. La direction générale de la police judiciaire est 
chargée des missions de police judiciaire spécialisées et 
supralocales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux 
autorités de police et aux services de la police intégrée. Le 
directeur général de la police judiciaire contribue à un 
fonctionnement intégré optimal, en particulier en veillant à 
l’exécution des missions d’appui par ses directions et services 
propres. 

  
La direction générale de la police judiciaire assure 

notamment dans ce cadre les missions suivantes : 
La direction générale de la police judiciaire assure 

notamment dans ce cadre les missions suivantes : 
  

1°  l’exploitation des informations judiciaires qui sont 
nécessaires à la mise en œuvre de la police intégrée;  

1°  l’exploitation des informations policières qui sont 
nécessaires pour les missions de la police intégrée; 

  
2° la direction et la coordination opérationnelle des missions 

de police judiciaire des services centraux de la police 
fédérale; 

2°  la direction et la coordination opérationnelle des missions 
de police judiciaire des services centraux de la police 
fédérale ; 

  
3°  la coordination opérationnelle, le contrôle et l’appui des 

directions judiciaires déconcentrées; 
3°  la coordination opérationnelle, le contrôle et l’appui des 

directions judiciaires déconcentrées; 
  
4°  les missions spécialisées de police judiciaire et l’appui aux 

missions de police;  
4°  les missions spécialisées de police judiciaire et l’appui aux 

missions de police en ce compris les missions d’enquête 
dans le cadre des matières fixées par le Roi par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres; 

  
5°  la police technique et scientifique, sans préjudice des 

attributions de l’Institut National de Criminalistique et de 
Criminologie. 

5°  la police technique et scientifique, sans préjudice des 
attributions de l’Institut National de Criminalistique et de 
Criminologie; 

  
 6° l’organisation d’unités spéciales au profit de l’ensemble des 

services de police. 
  
Art. 102bis. La direction générale de l’appui et de la gestion 

est chargée des missions d’appui non-opérationnelles au profit 
de la police fédérale et de certaines missions d’appui au profit 
des autorités et polices locales. Le directeur général de l’appui et 
de la gestion contribue à un fonctionnement intégré optimal, en 
particulier en veillant à l’exécution des missions d’appui par ses 
directions et services propres. 

Art. 102bis. La direction générale de l’appui et de la 
gestion est chargée des missions d’appui non-opérationnelles 
au profit de la police fédérale et de certaines missions d’appui 
au profit des autorités et polices locales. Le directeur général 
de l’appui et de la gestion contribue à un fonctionnement 
intégré optimal, en particulier en veillant à l’exécution des 
missions d’appui par ses directions et services propres. 

  
La direction générale de l’appui et de la gestion assure 

notamment dans ce cadre la gestion des ressources humaines et 
des moyens matériels et financiers. 

La direction générale de l’appui et de la gestion assure 
notamment dans ce cadre la gestion des ressources humaines 
et des moyens matériels et financiers. 

  
Art. 103. Le directeur coordonnateur administratif dirige et 

organise la direction de coordination et d’appui et veille 
notamment à prendre toutes les mesures préparatoires à la 
gestion, au niveau supralocal d’événements ou de situations de 
crise, de calamités, catastrophes ou sinistres.  

Art. 103. §1er. Le directeur coordonnateur administratif 
dirige et organise la direction de coordination et d’appui et 
veille notamment à prendre toutes les mesures préparatoires à 
la gestion, au niveau supralocal d’événements ou de situations 
de crise, de calamités, catastrophes ou sinistres. Il assume la 
gestion du service d’information et de communication de 
l’arrondissement visé à l’article 93, §2, 3°. 
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Le directeur coordonnateur administratif entretient 

régulièrement des rapports de service avec le commissaire 
d’arrondissement et le gouverneur.  

§2. Le directeur coordonnateur administratif assure une 
concertation régulière avec le gouverneur et entretient 
régulièrement des rapports de service avec le commissaire 
d’arrondissement. Le directeur coordonnateur assure 
également une concertation, à sa demande, avec chaque chef 
de corps ou bourgmestre de son arrondissement. 

  
Pour l’exécution de ses missions, le directeur 

coordonnateur administratif se conforme aux ordres, 
instructions et directives du commissaire général et des 
directeurs généraux. 

§3. Pour l’exécution de ses missions, le directeur 
coordonnateur administratif se conforme aux ordres, 
instructions et directives du commissaire général et des 
directeurs généraux selon leurs compétences respectives.  

  
Il coordonne ses activités avec celles du directeur judiciaire.  §4. Il coordonne ses activités avec celles du directeur 

judiciaire. 
  
 §5. Le directeur coordonnateur administratif donne suite à 

toute demande d’appui émanant du directeur général de la 
police administrative et ce par priorité à l’exécution de toute 
autre mission de police administrative. Dans ce cadre, il assure 
un prélèvement garanti pour les missions décidées par le 
directeur général de la police administrative. 

  
Le directeur coordonnateur administratif dépend 

directement du commissaire général. 
§6. Le directeur coordonnateur administratif est placé 

sous l’autorité du commissaire général.  
  
Art. 104. Le directeur coordonnateur administratif est 

chargé des missions suivantes : 
Art. 104. §1er. Le directeur coordonnateur administratif 

est notamment chargé des missions suivantes :  
  
 1°  l’exécution du plan national de sécurité au sein de son 

ressort, pour les aspects qui relèvent de sa sphère de 
compétences, en tenant compte des priorités locales et en 
concertation avec les partenaires; 

  
 2° la gestion administrative du personnel, de la logistique, de 

l’ICT et des finances de la police fédérale pour les services 
qui relèvent de lui et pour les directions judiciaires 
déconcentrées qui se trouvent au sein de son ressort; 

  
 3° la fonction “ point de contact ” des entités de première 

ligne de la direction générale de la police administrative au 
sein de son ressort; 

  
5°  participer au conseil zonal de sécurité et assister les 

autorités administratives ou judiciaires locales qui le 
sollicitent;  

4° la participation à la concertation de recherche, à la 
concertation provinciale et au conseil zonal de sécurité; 

  
2° coordonner sur demande des autorités de police 

administrative compétentes, l’appui du niveau fédéral pour 
les missions supralocales de police administrative;  

3° coordonner, sur demande des autorités compétentes, 
l’appui du niveau fédéral pour les missions supra locales qui 
ont une composante tant de police administrative que de 
police judiciaire; 

5° la coordination, à la demande des autorités de police 
administrative compétentes, de l’appui du niveau fédéral 
en matière de missions supralocales de police 
administrative ainsi que les missions qui ont une 
composante tant de police administrative que de police 
judiciaire; 

  
7° coordonner et diriger les opérations de police 

conformément aux articles 7/1 à 7/3 de la loi du 5 août 
1992 sur la fonction de police, à l’exception des missions 
spécialisées de police judiciaire visées à l’article 102.  

6° coordonner et diriger les opérations de police 
conformément aux articles 7/1 à 7/3 de la loi sur la 
fonction de police, à l’exception des missions spécialisées 
de police judiciaire visées à l’article 102; 
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1° répondre aux demandes d’appui opérationnel, administratif 
ou technique de la police locale, à l’exception de l’appui en 
matière de missions spécialisées de police judiciaire visées à 
l’article 102;  

7° répondre aux demandes d’appui opérationnel, 
administratif ou technique et en matière de la gestion et de 
l’exploitation d’informations policières de la police locale, 
à l’exception de l’appui en matière de missions spécialisées 
de police judiciaire visées à l’article 102; 

  
 8° la responsabilité de la gestion logistique et administrative 

quotidienne du service d’information et de 
communication de l’arrondissement, ainsi que l’autorité 
fonctionnelle sur l’information de police administrative;  

  
 
 

9° dans le cadre de ses compétences légales, la gestion des 
relations avec la police locale, notamment en invitant au 
moins une fois par an l’ensemble des  bourgmestres et les 
chefs de corps de son ressort territorial. 

  
 A la demande d’une zone, un protocole d’accord précisant 

les modalités et les engagements en matière d’appui peut être 
conclu entre la zone et le directeur coordinateur administratif. 

  
4° diriger les services de police administrative fédéraux 

déconcentrés;  
4° diriger les services de police administrative fédéraux 

déconcentrés; 
  
6° faire rapport au commissaire général de l’exécution des 

missions fédérales par les polices locales; 
6° faire rapport au commissaire général de l’exécution des 

missions fédérales par les polices locales; 
  
 §2. Le directeur coordonnateur administratif donne suite 

aux demandes d’appui opérationnel et aux demandes d’appui 
non opérationnel au profit du directeur judiciaire, lorsqu’elles 
sont nécessaires au bon accomplissement des missions confiées 
à ses services, en particulier en matière de : 

  
 1°  la gestion administrative du personnel, de la logistique, de 

l’ICT et des finances; 
  

 2° la gestion et de l’exploitation d’informations de police.  
  
 Lorsqu’il ne donne pas suite à ces demandes, le 

commissaire général décide. 
  
 Art. 104bis. En exécution de l’art. 103, §1er, le service 

d’information et de communication de l’arrondissement est 
chargé, dans le ressort pour lequel il est compétent, de l’appui 
dans le traitement et la gestion de l’information. 

  
 Le service d’information et de communication de 

l’arrondissement accomplit ses missions tant au profit de la 
police fédérale que de la police locale et, par conséquent, la 
police fédérale et la police locale participent effectivement à sa 
composition et à son fonctionnement. 

  
 Le Roi fixe par un arrêté délibéré en Conseil des ministres 

les règles de composition et les modalités de fonctionnement 
des services d’information et de communication. 

  
Art. 105. La direction judiciaire déconcentrée exécute les 

missions spécialisées de police judiciaire attribuées à cette 
direction conformément à l’article 5, alinéas 2 et 3, de la loi sur 
la fonction de police.  Elle est placée sous la direction du 
directeur de la direction judiciaire déconcentrée, dénommé 

Art. 105. §1er. La direction judiciaire déconcentrée 
exécute les missions spécialisées de police judiciaire attribuées 
à cette direction conformément à l’article 5, alinéas 2 et 3, de la 
loi sur la fonction de police. Elle est placée sous la direction du 
directeur de la direction judiciaire déconcentrée, dénommé 
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directeur judiciaire.  directeur judiciaire. 
  
 §2. Le directeur judiciaire assure la direction, 

l’organisation et la répartition des tâches au sein de sa direction 
et coordonne l’exécution de ces missions par les membres de 
sa direction. 

  
 §3. Il exerce l’autorité fonctionnelle sur l’information 

judiciaire. 
  
Le directeur judiciaire dirige et sa direction à cet effet et 

coordonne l’exécution de ces missions par les membres de sa 
direction. Il agit conformément aux ordres, instructions et 
directives qu’il reçoit du directeur général de la direction 
générale de la police judiciaire, sans préjudice de l’article 99, 
alinéa 2 et de l’alinéa 6 du présent article. 

§4. Sans préjudice du §7, alinéa 2, et de l’article 99, alinéa 
2, pour l’exécution de ses missions, il se conforme, dans le 
cadre des directives du commissaire général, aux ordres et 
instructions du directeur général de la police judiciaire et, en ce 
qui concerne les missions spécialisées de police administrative, 
du directeur général de la police administrative. 

  
Il coordonne ses activités avec celles du directeur 

coordonnateur administratif.  
§5. Il coordonne ses activités avec celles du directeur 

coordonnateur administratif.  
  
En vue d’assurer la coordination des missions de police 

judiciaire entre la police locale et la direction judiciaire 
déconcentrée, le directeur judiciaire détache un ou plusieurs 
fonctionnaires de liaison auprès d’une ou plusieurs polices 
locales. Le nombre de fonctionnaires de liaison est fonction de 
l’importance des missions de police judiciaire de ces polices 
locales. Pendant la durée de leur détachement, les fonctionnaires 
de liaison continuent à relever du directeur judiciaire et ne 
disposent d’aucune autorité hiérarchique sur la police locale. 

§6. En vue d’assurer la coordination des missions de 
police judiciaire entre la police locale et la direction judiciaire 
déconcentrée, le directeur judiciaire entretient régulièrement 
des relations de service avec les responsables de la police locale 
et participe à la concertation de recherche et à la concertation 
provinciale. Il rencontre, au moins une fois par an, les 
bourgmestres et les chefs de corps de son ressort.  

  
 En vue d’assurer la coordination des missions de police 

judiciaire, le directeur judiciaire entretient une concertation 
régulière avec le procureur du Roi de son ressort.  

  
Le directeur judiciaire et les fonctionnaires de liaison 

assurent l’appui aux services de recherche des polices locales.  
§7. Le directeur judiciaire assure l’appui aux services de 

recherche des polices locales. 
  
 A la demande d’une zone, un protocole d’accord précisant 

les modalités et les engagements en matière d’appui judiciaire 
peut être conclu entre la zone et le directeur judiciaire. 

  
Les directions judiciaires déconcentrées exécutent 

également à titre subsidiaire des missions spécialisées de police 
administrative.  

Les directions judiciaires déconcentrées exécutent 
également à titre subsidiaire des missions spécialisées de police 
administrative. 

  
 §8. Le directeur judiciaire est placé sous l’autorité du 

directeur général de la police judiciaire. 
  
 §9. Le Roi peut, dans un arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, répartir les ressorts territoriaux des directions 
judiciaires déconcentrées en deux ou plusieurs divisions de la 
police judiciaire, si la nécessité opérationnelle l’exige. 

  
 §10. Sans préjudice des compétences des procureurs du 

Roi, les décisions du procureur fédéral prises dans la matière 
visée à l’article 144ter, § 1er, 2°, du code judiciaire sont, sur 
réquisition de ce dernier, exécutées par les directions judiciaires 
déconcentrées d’Anvers, de Bruxelles, de Charleroi/Mons, de 
Flandre-Orientale et de Liège. Un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres peut fixer les modalités de coordination, 
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de direction et d’engagement d’effectifs. 
  
 §11. Dans les matières de la criminalité économique et 

financière organisée, de la fraude fiscale et sociale et de la 
criminalité ICT, des unités de recherche sont créées au sein des 
directions judiciaires déconcentrées d’Anvers, de Bruxelles, de 
Charleroi/Mons, de Flandre-Orientale et de Liège, chargées 
des enquêtes spécialisées. En particulier, elles seront chargées 
de participer aux équipes mixtes d’enquête multidisciplinaire. 
Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres peut fixer les 
modalités de coordination, de direction et d’engagement 
d’effectifs. 

  
 Art. 105bis. Le carrefour d’informations d’arrondissement 
est chargé, dans le ressort pour lequel il est compétent, de 
l’appui dans le traitement de l’information. 

 Art. 105bis. Le carrefour d’informations 
d’arrondissement est chargé, dans le ressort pour lequel il est 
compétent, de l’appui dans le traitement de l’information. 

  
 Le carrefour d’informations d’arrondissement accomplit 
ses missions tant au profit de la police fédérale que de la police 
locale et, par conséquent, la police fédérale et la police locale 
participent effectivement à sa composition et à son 
fonctionnement..  

 Le carrefour d’informations d’arrondissement accomplit 
ses missions tant au profit de la police fédérale que de la police 
locale et, par conséquent, la police fédérale et la police locale 
participent effectivement à sa composition et à son 
fonctionnement. 

  
 La gestion quotidienne logistique et administrative du 
carrefour d’informations d’arrondissement est de la compétence 
du directeur coordonnateur administratif. 

 La gestion quotidienne logistique et administrative du 
carrefour d’informations d’arrondissement est de la 
compétence du directeur coordonnateur administratif. 

  
 La gestion fonctionnelle de l’information judiciaire est de 
la compétence du directeur judiciaire qui en porte la 
responsabilité. 

 La gestion fonctionnelle de l’information judiciaire est de 
la compétence du directeur judiciaire qui en porte la 
responsabilité. 

  
 La gestion fonctionnelle de l’information administrative 
est de la compétence du directeur coordonnateur administratif 
qui en porte la responsabilité. 

 La gestion fonctionnelle de l’information administrative 
est de la compétence du directeur coordonnateur administratif 
qui en porte la responsabilité. 

  
 Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, déterminer les règles de composition et les modalités 
de fonctionnement des carrefours d’informations. 

 Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, déterminer les règles de composition et les modalités 
de fonctionnement des carrefours d’informations. 

  
Chapitre IV. – Personnel Chapitre IV. – Personnel 

  
Art. 108bis. Les officiers supérieurs sont nommés par le 

Roi. La nomination des officiers supérieurs affectés à une 
direction judiciaire déconcentrée a lieu après avis motivé du 
procureur général près la Cour d’appel compétent 
territorialement. 

Art. 108bis. Les officiers supérieurs sont nommés par le 
Roi. La nomination des officiers supérieurs affectés à une 
direction judiciaire déconcentrée a lieu après avis motivé du 
procureur général près la Cour d’appel compétent 
territorialement. 

  
Les officiers non-supérieurs sont nommés par le ministre. 

La nomination des officiers non-supérieurs affectés à une 
direction judiciaire déconcentrée a lieu après avis motivé du 
procureur général près la Cour d’appel compétent 
territorialement. 

Les autres officiers sont nommés par le ministre.  

  
Les membres du personnel du cadre administratif et 

logistique de niveau A sont nommés par le ministre ou engagés 
par le directeur général de l’appui et de la gestion de la police 
fédérale.  

Les membres du personnel du cadre administratif et 
logistique de niveau A sont nommés par le ministre ou engagés 
par le commissaire général. 

  
Les autres membres du personnel sont nommés ou engagés 

par le directeur général de l’appui et de la gestion de la police 
Les autres membres du personnel sont nommés ou 

engagés par le commissaire général ou son délégué. 
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fédérale ou par le directeur du service qu’il désigne.  
  

TITRE IV. - DISPOSITIONS COMMUNES TITRE IV. - DISPOSITIONS COMMUNES 
  

Chapitre Ier. - Le personnel Chapitre Ier. - Le personnel 
  

SECTION 1ère. - DISPOSITIONS GENERALES SECTION 1ère. - DISPOSITIONS GENERALES 
  
Art. 119. Le statut est le même pour tous les fonctionnaires 

de police, qu’ils appartiennent à la police fédérale ou à la police 
locale.  La même règle vaut, par catégorie, pour les agents 
auxiliaires de police et pour le personnel du cadre administratif 
et logistique. 

Art. 119. Le statut est le même pour tous les 
fonctionnaires de police, qu’ils appartiennent à la police 
fédérale ou à la police locale.  La même règle vaut, par 
catégorie, pour les agents auxiliaires de police et pour le 
personnel du cadre administratif et logistique. 

  
Art. 122. Quelle que soit l’autorité investie du pouvoir de 

nomination, le statut des membres des services de police garantit 
l’objectivité entre autres du recrutement, de la sélection, de la 
désignation aux emplois, du retrait d’emploi, de la nomination, 
de la promotion et de l’avancement, ainsi que de l’évaluation. 

 

  
Sans préjudice des restrictions spécifiques à l’exercice des 

droits et libertés, expressément prévues par la loi en raison de 
leur emploi, les fonctionnaires de police, les agents auxiliaires de 
police et le personnel du cadre administratif et logistique 
jouissent des mêmes droits et libertés que les autres citoyens. 

Sans préjudice des restrictions spécifiques à l’exercice des 
droits et libertés, expressément prévues par la loi en raison de 
leur emploi, les fonctionnaires de police, les agents auxiliaires 
de police et le personnel du cadre administratif et logistique 
jouissent des mêmes droits et libertés que les autres citoyens. 

  
SECTION 2. - PRINCIPES GENERAUX DU STATUT DES 
FONCTIONNAIRES DE POLICE 

SECTION 2. - PRINCIPES GENERAUX DU STATUT 
DES FONCTIONNAIRES DE POLICE 

  
Art. 128. Le statut des fonctionnaires de police garantit leur 

mobilité au sein de la police fédérale, entre les polices locales, et 
entre celles-ci et la police fédérale. Les emplois équivalents sont 
ainsi également accessibles aux fonctionnaires de la police 
fédérale et de la police locale qui réunissent les conditions 
statutaires. 

 

  
Dans ce cadre, le Roi règle les conditions dans lesquelles la 

commune, la zone pluricommunale, l’autorité locale ou l’Etat qui 
a supporté les frais relatifs au recrutement et à la formation d’un 
fonctionnaire de police peut, si ce fonctionnaire est recruté dans 
les cinq ans de sa nomination dans une autre police locale ou 
dans la police fédérale, récupérer ces frais auprès de l’autorité 
locale ou de l’Etat. 

 

  
 Par dérogation à l’alinéa 1er, le ministre peut, après 

concertation au sein du comité supérieur de concertation, 
organiser une fois une mobilité spécifique “IN”, dans la 
période n’excédant pas les 18 mois à partir du 1er mai 2014, 
limitée aux membres du personnel de la police fédérale lorsque 
cette mobilité intervient dans le cadre d’un plan 
d’optimalisation ou de réorganisation structurelle de la police 
fédérale. 

  
 Lorsque la mobilité intervient dans le cadre d’une fusion 

de deux ou plusieurs zones de police, le ministre peut, par 
dérogation à l’alinéa 1er, et après concertation au sein des 
comités de concertation concernés réunis, organiser une fois 
une mobilité spécifique “IN”, dans la période n’excédant pas 
les 12 mois après la publication de l’arrêté royal portant 
définition du ressort territorial de la zone de police nouvelle, 
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limitée aux membres du personnel des zones de police 
concernées. 

  
Art. 133. Les articles 123, alinéa 2, 124 à 132 s’appliquent 

aux agents auxiliaires de police. Les articles 125, 126, §§1er et 2, 
127, alinéas 1er et 2, 128 à 132 s’appliquent aux membres du 
cadre administratif et logistique. 

Art. 133. Les articles 123, alinéa 2, 124 à 132 s’appliquent 
aux agents auxiliaires de police.  Les articles 125, 126, §§1er et 
2, 127, alinéas 1er et 2, 128 à 132 s’appliquent aux membres du 
cadre administratif et logistique. 

  
SECTION 4. - DISPOSITIONS DIVERSES SECTION 4. - DISPOSITIONS DIVERSES 

  
Art. 139. La loi organise les relations entre les autorités 

publiques et les syndicats des fonctionnaires de police, des 
agents auxiliaires de police ainsi que du personnel du cadre 
administratif et logistique. 

Art. 139. La loi organise les relations entre les autorités 
publiques et les syndicats des fonctionnaires de police, des 
agents auxiliaires de police ainsi que du personnel du cadre 
administratif et logistique. 

  
Le statut disciplinaire des fonctionnaires de police, des 

agents auxiliaires de police, ainsi que du personnel du cadre 
administratif et logistique est fixé par la loi.  Les recours que ces 
membres du personnel peuvent introduire contre une mesure 
d’ordre ou une sanction disciplinaire prise par le bourgmestre, le 
conseil communal, le collège de police et le conseil de police 
sont organisés par la loi. 

Le statut disciplinaire des fonctionnaires de police, des 
agents auxiliaires de police, ainsi que du personnel du cadre 
administratif et logistique est fixé par la loi.  Les recours que 
ces membres du personnel peuvent introduire contre une 
mesure d’ordre ou une sanction disciplinaire prise par le 
bourgmestre, le conseil communal, le collège de police et le 
conseil de police sont organisés par la loi. 

  
Chapitre II. - Organisation et équipement Chapitre II. - Organisation et équipement 

  
Art. 142bis. La formation des membres du personnel du 

cadre opérationnel des services de police est dispensée par :  
Art. 142bis. §1er. La formation des membres du 

personnel du cadre opérationnel des services de police est 
dispensée par : 

  
1° les écoles de police instituées par le gouvernement fédéral 

en ce qui concerne : 
1° l’école de police instituée par le gouvernement fédéral en 

ce qui concerne : 
  

a) la formation de base du cadre d’officiers, la formation au 
brevet de direction et certaines formations continuées du 
cadre d’officiers; 

 

  
b) la formation de base du cadre de base et, au besoin, du 

cadre moyen; 
 

  
c) les formations judiciaires fonctionnelles et certaines 

formations judiciaires continuées; 
 

  
d) certaines formations fonctionnelles du cadre de base, du 

cadre moyen et du cadre d’officiers; 
 

  
e) les autres formations à déterminer par le Roi;  

  
2° les écoles de police agréées sur base des critères déterminés 

par le Roi, en ce qui concerne : 
 

  
a) la formation de base du cadre d’auxiliaires de police; a) la formation de base du cadre d’agents de police; 
  
b) la formation de base du cadre de base;  
  
c) la formation de base du cadre moyen;  
  
d) certaines formations fonctionnelles du cadre de base, du 

cadre moyen et du cadre d’officiers; 
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e) la formation continuée du cadre d’auxiliaires de police, du 
cadre de base, du cadre moyen et, au besoin, du cadre 
d’officiers. 

e) la formation continuée du cadre d’agents de police, du 
cadre de base, du cadre moyen et, au besoin, du cadre 
d’officiers. 

  
 §2. Le ministre de l’Intérieur, et pour les matières qui le 

concernent, le ministre de la Justice, contrôlent la qualité des 
formations policières. Le ministre de l’Intérieur peut décider de 
réduire les subsides alloués aux écoles agréées qui ne 
respectent pas les standards en matière de formation. Le Roi 
fixe les modalités de cette réduction. 

  
Art. 142quinquies. Sans préjudice du troisième alinéa, la 

formation de base du cadre de base, du cadre moyen et du cadre 
officier comprend des activités éducatives théoriques et 
pratiques d’une durée minimale de neuf mois. 

 

  
La formation de base du cadre d’auxiliaires de police 

comprend des activités éducatives théoriques et pratiques d’une 
durée minimale de deux mois. 

La formation de base du cadre d’agents de police 
comprend des activités éducatives théoriques et pratiques 
d’une durée minimale de deux mois. 

  
Le Roi octroie, le cas échéant, certaines dispenses aux 

membres du personnel qui participent à la formation de base 
dans le cadre d’une promotion par accession à un cadre 
supérieur. 

 

  
TITRE VBIS. – LE SECRETARIAT DE LA POLICE 
INTEGREE, STRUCTUREE A DEUX NIVEAUX 

TITRE VBIS. – LE SECRETARIAT DE LA POLICE 
INTEGREE, STRUCTUREE A DEUX NIVEAUX 

  
Art. 149quinquies. Le fonctionnement du SSGPI est 

contrôlé par un « Comité consultatif et de contrôle » mixte, 
dénommé ci-après « le Comité SSGPI », où siègent des 
représentants tant de la police fédérale que de la police locale - 
au prorata du nombre de dossiers personnels traités -, que des 
organisations syndicales représentatives du personnel des 
services de police. Les représentants des organisations syndicales 
sont des membres sans voix délibérative. 

 

  
Les représentants de la police fédérale sont désignés par le 

ministre de l’Intérieur sur proposition du commissaire général et 
après avis du ministre de la Justice. 

 

  
Les représentants de la police locale - répartis également 

entre bourgmestres, chefs de corps et comptables spéciaux - 
sont désignés par le conseil consultatif des bourgmestres. Ils 
proviennent tous de zones de police différentes. 

Les représentants de la police locale - répartis également 
entre bourgmestres, chefs de corps et comptables spéciaux - 
sont désignés par le conseil consultatif des bourgmestres. Ils 
proviennent tous de zones de police différentes. 

  
Le directeur-chef de service du SSGPI est, de plein droit, 

membre sans voix délibérative du Comité SSGPI. 
 

  
Pour l’exécution de sa mission, le Comité SSGPI a le droit 

d’accès aux pièces traitées par le SSGPI. Les membres sont 
cependant tenus au secret en ce qui concerne les données 
individualisées ainsi portées à leur connaissance. La violation de 
ce secret est passible de peines prévues à l’article 458 du Code 
pénal. 

 

  
Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, les modalités de la composition, les compétences, les 
règles de fonctionnement et la durée du mandat des membres 
du Comité SSGPI. 
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Art. 149octies. En ce qui concerne les traitements et les 

droits apparentés, le SSGPI exécute les décisions prises par la 
police fédérale ou par les zones de police, chacune pour leur 
propre personnel. A cet effet, elles lui communiquent les 
données requises conformément au modèle de travail 
décentralisé du moteur salarial choisi par chaque employeur.  

Art. 149octies. En ce qui concerne les traitements et les 
droits apparentés, le SSGPI exécute les décisions prises par la 
police fédérale ou par les zones de police, chacune pour leur 
propre personnel. A cet effet, elles lui communiquent les 
données requises conformément au modèle de travail 
décentralisé du moteur salarial du SSGPI.  

  
 A cette fin, le SSGPI est chargé, notamment, des missions 
suivantes : 

 

  
1°  assurer l’application correcte du statut à tous les membres 

du personnel. Chaque application non conforme est 
communiquée à l'employeur concerné. La direction 
générale de l'appui et de la gestion de la police fédérale peut 
soumettre, le cas échéant, un avis motivé au ministre de 
l’Intérieur. 

1°  assurer l’application correcte du statut à tous les membres 
du personnel. Chaque application non conforme est 
communiquée à l'employeur concerné. Le commissaire 
général ou son délégué peut soumettre, le cas échéant, un 
avis motivé au ministre de l’Intérieur; 

  
2°  la communication du résultat du calcul visé au 8° et la 

transmission des pièces de paiement nécessaires pour 
pouvoir payer à temps les traitements, les droits apparentés 
aux ayants droit ainsi que les retenues fiscales et sociales; 

 

  
3°  la gestion du contentieux relatif au recouvrement des 

paiements indus, aux saisies sur salaire et aux cessions de 
rémunération, conformément au modèle de travail 
décentralisé du moteur salarial choisi par chaque 
employeur; 

 

  
4°  la tenue d’une copie du dossier pécuniaire pour chaque 

membre du personnel rémunéré; 
 

  
5°  une mission générale d’information;  

  
6°  garantir le suivi de la mise en œuvre des données fournies 

par la police fédérale ou les zones de police, conformément 
au modèle de travail décentralisé du moteur salarial choisi 
par chaque employeur; 

 

  
7° le calcul des traitements et droits apparentés des membres 

du personnel des services de police; 
 

  
8°  le calcul des cotisations et des prélèvements légaux et 

réglementaires; 
 

  
9°  l'établissement des déclarations imposées en matière sociale 

et fiscale et leur introduction auprès des organismes 
compétents; 

 

  
10°  l'établissement des pièces comptables, des pièces de 

 paiement et des pièces justificatives nécessaires. 
 

  
 Le ministre de l’Intérieur peut autoriser le SSGPI à remplir 
des tâches similaires pour d’autres personnes qui reçoivent des 
versements à charge du budget de la police fédérale ou d’un 
corps de police locale. 

  

  
 Le SSGPI peut solliciter des services de la police fédérale 
ou des corps de la police locale ou, si nécessaire, près des 
administrations communales, ainsi qu’auprès de l’inspection 
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générale, tous les documents et pièces nécessaires à l’exécution 
de sa mission et en prendre copie. 

  
 Le SSGPI peut mettre les administrations concernées en 
demeure. 

 

  
 Lorsque des irrégularités sont constatées dans l’application 
du statut, le SSGPI en informe immédiatement les autorités 
compétentes. Dans l’attente d’une décision définitive, le SSGPI 
peut prendre des mesures conservatoires. 

 

 



953375/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

ANCIENNE VERSION VERSION CONSOLIDEE 
 

 
LOI DU 15 MAI 2007 SUR L’INSPECTION GÉNÉRALE ET PORTANT DES DISPOSITIONS DIVERSES 
RELATIVES AU STATUT DE CERTAINS MEMBRES DES SERVICES DE POLICE 
  
TITRE II. – L’INSPECTION GÉNÉRALE DE LA 
POLICE FÉDÉRALE ET DE LA POLICE LOCALE 

TITRE II. – L’INSPECTION GÉNÉRALE DE LA 
POLICE FÉDÉRALE ET DE LA POLICE LOCALE 

  
Chapitre IV. - Missions Chapitre IV. - Missions 
  

 Art. 5/1. Un protocole d’accord, approuvé par les 
ministres de l’Intérieur et de la Justice et par la commission 
parlementaire d’accompagnement du Comité P, est conclu 
entre l’Inspection générale et le Comité P. L’objectif de ce 
protocole consiste à optimaliser la synergie entre les deux 
services, d’augmenter leur efficience et de préciser leurs 
modalités de collaboration. 

  
Chapitre V. – Du fonctionnement Chapitre V. – Du fonctionnement 
  

Art. 9. Les allocations de base relatives à l’Inspection 
générale sont regroupées dans une division organique distincte 
du budget de la police fédérale et du fonctionnement intégré. 

Art. 9. Les allocations de base relatives à l’Inspection 
générale sont regroupées dans une division organique distincte 
du budget du Service Public Fédéral Intérieur. 
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WET VAN 7 DECEMBER 1998 TOT ORGANISATIE VAN EEN GEINTEGREERDE POLITIEDIENST 
GESTRUCTUREERD OP TWEE NIVEAUS 
  
TITEL I. - ALGEMENE BEPALINGEN TITEL I. – ALGEMENE BEPALINGEN 
  
Hoofdstuk II. - De federale politieraad Hoofdstuk II. - De federale politieraad 
  

Art. 6. Er wordt een federale politieraad opgericht. Hij 
wordt als volgt samengesteld : 

 

  
1° een voorzitter;  
  
2° een vertegenwoordiger van de minister van Binnenlandse 

Zaken en een vertegenwoordiger van de minister van 
Justitie; 

 

  
3° een procureur-generaal, op voorstel van het college van 

procureurs-generaal, voor een hernieuwbare termijn van vier 
jaar; 

 

  
4° een gouverneur;  
  
5° de federale procureur;  
  
6° een procureur des Konings;  
  
7° een onderzoeksrechter;  
  
8° drie burgemeesters, lid van de adviesraad van burgemeesters, 

en die elk uit een verschillend Gewest komen; 
8° drie burgemeesters, lid van de adviesraad van burgemeesters, 

en die elk uit een verschillend Gewest komen; 
  
9° de commissaris-generaal;  
  
10° een korpschef  van de lokale politie.  
  

De federale politieraad telt, de voorzitter niet meegerekend, 
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden. 

 

  
De voorzitter en de leden van de federale politieraad, 

bedoeld in het eerste lid, 4°, 6°, 7°, 8° en 10°, worden aangesteld 
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar bij een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op voorstel van de 
ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie. De korpschef  
van de lokale politie wordt aangesteld op voorstel van de Vaste 
commissie van de lokale politie, bedoeld in artikel 91. 

 

  
De Koning wijst, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad, voor elk van de in het eerste lid, 3°, 4°, 6° tot 8° en 
10°, bedoelde leden een plaatsvervanger aan, met inachtneming 
van de hoedanigheid, het taalstelsel en, in voorkomend geval, de 
voordrachtwijze. 

 

  
Hoofdstuk III. - De adviesraad van burgemeesters Hoofdstuk III. - De adviesraad van burgemeesters 
  

Art. 8. Een adviesraad van burgemeesters wordt opgericht. 
Elk reglementair besluit betreffende de lokale politie, wordt door 
de minister van Binnenlandse Zaken onderworpen aan het advies 
van de adviesraad.  

Art. 8. Een adviesraad van burgemeesters wordt opgericht. 
Elk reglementair besluit betreffende de lokale politie, wordt door 
de minister van Binnenlandse Zaken onderworpen aan het advies 
van de adviesraad. Hij kan ook aanbevelingen uitbrengen, op 
eigen initiatief  of  op vraag van de minister van Binnenlandse 
Zaken, betreffende alle aangelegenheden inzake de 
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reglementering of  wetgeving met betrekking tot de lokale politie. 
  
Bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit bepaalt de 

Koning de samenstelling ervan, de nadere regels voor de 
aanwijzing van zijn leden en van zijn werking, met inbegrip van 
de termijnen waarbinnen de adviezen door de adviesraad worden 
verstrekt. 

 

  
De Koning waakt over het representatief  karakter van de 

adviesraad rekening houdend met de types van politiezone. De 
leden van de adviesraad en hun plaatsvervangers worden door de 
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, benoemd voor 
een hernieuwbare periode van drie jaar. 

De Koning waakt over het representatief  karakter van de 
adviesraad rekening houdend met de types van politiezone. De 
leden van de adviesraad en hun plaatsvervangers worden door de 
Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, benoemd voor 
een hernieuwbare periode van drie jaar. 

  
Het verlies van de hoedanigheid van burgemeester leidt van 

rechtswege tot het beëindigen van het mandaat van lid van de 
adviesraad. 

Het verlies van de hoedanigheid van burgemeester leidt van 
rechtswege tot het beëindigen van het mandaat van lid van de 
adviesraad. 

  
 Hoofdstuk IV. - Het directiecomité van de federale politie 

en het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie 
  

 Art. 8bis. §1. Binnen de federale politie wordt een 
directiecomité opgericht dat is samengesteld uit: 

  
 1° de commissaris-generaal; 
  
 2° de directeur-generaal bestuurlijke politie; 
  
 3° de directeur-generaal gerechtelijke politie; 
  
 4° de directeur-generaal van het middelenbeheer en de 

informatie, belast met het beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de financiën. 

  
 Het directiecomité wordt geleid door de commissaris-

generaal die ook het secretariaat organiseert. 
  
 De commissaris-generaal en de directeurs-generaal kunnen 

enkel overeenkomstig artikel 120, derde en vierde lid worden 
vervangen binnen het directiecomité. 

  
 §2. Het directiecomité is belast met het nemen van 

beslissingen of  het verstrekken van gemotiveerde adviezen 
aangaande onder meer:  

  
 1° de politionele strategie; 
  
 2° het ontwerp van het nationaal veiligheidsplan; 
  
 3° het ontwerp van de kadernota integrale veiligheid; 
  
 4° de strategie van de federale politie inzake het personeel, de 

logistiek, de ICT, de financiën en de informatie; 
  
 5° het budgettair en investeringsbeleid. 

  
 §3. Het directiecomité beslist in principe bij consensus. Bij 

gebrek aan consensus, beslist de commissaris-generaal en brengt 
hij de minister van Binnenlandse Zaken, en bovendien ook de 
minister van Justitie indien het zijn bevoegdheid betreft, hiervan 
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op de hoogte.  
  
 Het directiecomité werkt een huishoudelijk reglement uit dat 

de andere nadere regels van zijn werking bepaalt. Dit reglement 
wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de ministers van 
Binnenlandse Zaken en Justitie. 

  
 Art. 8ter. §1. Er wordt een coördinatiecomité van de 

geïntegreerde politie opgericht dat is samengesteld uit: 
  

 1° de leden van het directiecomité van de federale politie; 
  
 2° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste commissie 

van de lokale politie of hun afgevaardigden.  
  
 Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie wordt, 

per vergadering, afwisselend voorgezeten door de commissaris-
generaal of, in geval van afwezigheid, zijn vertegenwoordiger en 
door de voorzitter, of in geval van afwezigheid of verhindering 
één van de vice-voorzitters, van de Vaste commissie van de 
lokale politie.  

  
 Overeenkomstig de in het huishoudelijk reglement bepaalde 

nadere regels, kunnen de leden van het coördinatiecomité van de 
geïntegreerde politie zich, ten raadgevende titel, laten bijstaan 
door specialisten van de geïntegreerde politie of door 
deskundigen. 

  
 §2. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie is, 

hetzij op eigen initiatief hetzij op vraag van de minister van 
Binnenlandse Zaken of van de minister van Justitie of van 
beiden, onder meer belast met het verstrekken van 
aanbevelingen en het verlenen van gemotiveerde adviezen aan 
hen inzake het gezamenlijke politiebeleid of inzake de strategie 
van de geïntegreerde politie aangaande het personeel, de 
logistiek, de ICT, het budget en de informatie. 

  
 Het coördinatiecomité kan vergaderen met de raad van 

burgemeesters over aangelegenheden die tot hun respectieve 
bevoegdheden behoren. 

  
 §3. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie 

werkt een huishoudelijk reglement uit dat de andere nadere 
regels van zijn werking bepaalt. Dit reglement wordt ter 
goedkeuring voorgelegd aan de ministers van Binnenlandse 
Zaken en van Justitie. 

  
 Art. 8quater. §1. Er wordt een overlegplatform ingericht 

tussen de geïntegreerde politie en Justitie, “het overlegplatform 
Justipol” genaamd. 

  
 Het overlegplatform Justipol is samengesteld uit: 
  

 1° de leden van het college van procureurs-generaal; 
  
 2° de federale procureur; 
  
 3° de voorzitter van de Raad van procureurs des Konings; 
  
 4° de leden van het directiecomité van de federale politie; 
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 5° de voorzitter en de vice-voorzitters van de Vaste commissie 

van de lokale politie of hun afgevaardigden.  
  
 Het overlegplatform Justipol wordt voorgezeten door de 

voorzitter van het college van procureurs-generaal of, in geval 
van afwezigheid of verhindering, door een procureur-generaal 
aangewezen door het college. 

  
 §2. Het overlegplatform Justipol is onder meer belast met 

het versterken van de gezamenlijke strategie en de 
samenwerkingsmodaliteiten tussen de gerechtelijke overheden en 
de geïntegreerde politie, onverminderd artikel 143quater van het 
Gerechtelijk Wetboek. Hij formuleert ook, hetzij op eigen 
initiatief, hetzij op vraag van de ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken, aanbevelingen betreffende 
aangelegenheden van gemeenschappelijk belang die behoren tot 
de bevoegdheden van de ministers van Justitie en van 
Binnenlandse Zaken. 

  
 §3. Het overlegplatform Justipol vergadert ten minste één 

maal per semester. 
  

TITEL II. – DE LOKALE POLITIE TITEL II. - DE LOKALE POLITIE 
  

Hoofdstuk I. - Algemene bepalingen Hoofdstuk I. - Algemene bepalingen 
  

AFDELING 3. - DE ZONALE VEILIGHEIDSRAAD AFDELING 3. - DE ZONALE VEILIGHEIDSRAAD 
  
Art. 35. In elke politiezone wordt een zonale veiligheidsraad 

opgericht waarbinnen een systematisch overleg wordt 
georganiseerd tussen de burgemeesters, de procureur des 
Konings, de korpschef van de lokale politie en de bestuurlijke 
directeur-coördinator van de federale politie of zijn 
afgevaardigde. 

Art. 35. In elke politiezone wordt een zonale veiligheidsraad 
opgericht waarbinnen een systematisch overleg wordt 
georganiseerd tussen de burgemeesters, de procureur des 
Konings, de korpschef van de lokale politie en de bestuurlijke 
directeur-coördinator van de federale politie of zijn 
afgevaardigde. 

  
De zonale veiligheidsraad kan deskundigen uitnodigen om 

deel te nemen aan zijn werkzaamheden. 
 

  
De opdrachten van de zonale veiligheidsraad zijn de 

volgende: 
 

  
1° het bespreken en de voorbereiding van het zonaal 

veiligheidsplan; 
 

  
2° het bevorderen van de optimale coördinatie van de 

uitvoering van de opdrachten van bestuurlijke en 
gerechtelijke politie; 

 

  
3° het evalueren van de uitvoering van het zonaal 

veiligheidsplan. 
 

  
 De zonale veiligheidsraad vergadert ten minste één maal per 

jaar. 
  

Hoofdstuk III. – Personeel Hoofdstuk III. - Personeel 
  
Art. 59. De politieambtenaren, de hulpagenten van politie 

en de statutaire personeelsleden van het administratief  en 
logistiek kader leggen de eed af  in handen van de burgemeester 

Art. 59. De politieambtenaren, de hulpagenten van politie 
en de statutaire personeelsleden van het administratief  en 
logistiek kader leggen de eed af  in handen van de burgemeester 
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of  van de voorzitter van het politiecollege. of  van de voorzitter van het politiecollege. 
  

Hoofdstuk IV. - Opdrachten van federale aard Hoofdstuk IV. - Opdrachten van federale aard 
  

Art. 61. Overeenkomstig artikel 3, staat de lokale politie in 
voor sommige opdrachten van federale aard. 

 

  
De minister van Binnenlandse Zaken of  de minister van 

Justitie bepaalt deze opdrachten door dwingende richtlijnen.  Het 
uitvoeren van die richtlijnen mag de uitvoering van de lokale 
opdrachten niet in gevaar brengen. 

 

  
Wanneer de richtlijnen algemeen zijn, worden ze voor advies 

voorgelegd aan de adviesraad van burgemeesters. Wanneer ze 
betrekking hebben op één of  meer welbepaalde politiezones, 
maken zij het voorwerp uit van een voorafgaand overleg met de 
burgemeester of  het politiecollege. 

Wanneer de richtlijnen algemeen zijn, worden ze voor advies 
voorgelegd aan de adviesraad van burgemeesters. Wanneer ze 
betrekking hebben op één of  meer welbepaalde politiezones, 
maken zij het voorwerp uit van een voorafgaand overleg met de 
burgemeester of  het politiecollege. 

  
De richtlijnen kunnen betrekking hebben op het soort 

personeel alsook het in te zetten effectief, op zijn uitrusting en 
bewapening en op de wijze van optreden. 

 

  
De richtlijn wordt uitgevoerd onder leiding van de 

korpschef  van de lokale politie, behalve wanneer ze betrekking 
heeft op een opdracht die tegelijk door de lokale politie en de 
federale politie wordt uitgeoefend. In dat geval duidt de richtlijn 
het politieniveau aan dat met de operationele leiding is belast. 

De richtlijn wordt uitgevoerd onder leiding van de 
korpschef  van de lokale politie, behalve wanneer ze betrekking 
heeft op een opdracht die tegelijk door de lokale politie en de 
federale politie wordt uitgeoefend.  In dat geval duidt de richtlijn 
het politieniveau aan dat met de operationele leiding en 
coördinatie is belast. 

  
De van de minister van Justitie uitgaande richtlijnen 

betreffende de opdrachten van gerechtelijke politie worden 
genomen na advies van het college van de procureurs-generaal.  

 

  
TITEL III. - DE FEDERALE POLITIE TITEL III. – DE FEDERALE POLITIE 
  
Hoofdstuk I. – Algemene bepaling Hoofdstuk I. – Algemene bepaling 
  

Art. 92. De federale politie bereidt het nationaal 
veiligheidsplan voor en draagt, met al haar algemene directies en 
diensten, bij tot de uitvoering ervan. 

 

  
Onverminderd artikel 4, omvat het nationaal veiligheidsplan, 

wat de federale politie betreft : 
 

  
1° de opdrachten en de prioritaire doelstellingen van de 

federale politie, bepaald door de ministers van Justitie en 
van Binnenlandse Zaken, en de wijze waarop zij moeten 
worden verwezenlijkt ; 

 

  
2° de verdeling van de personele en materiële middelen over de 

algemene directies en diensten.  
 
 

 

  
 Aan het nationaal veiligheidsplan wordt een 

meerjarenraming toegevoegd van de middelen en investeringen 
die door de federale politie als onmisbaar worden beschouwd, en 
dit voor de duur van het plan, om de doelstellingen voorzien in 
bepaling onder 1° te verwezenlijken, en dat bestemd is voor de 
ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken. 
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Hoofdstuk II. - Algemene organisatie Hoofdstuk II. - Algemene organisatie 
  

Art. 93. §1. De federale politie bestaat uit: Art. 93. §1. De federale politie bestaat uit : 
  

1°  het commissariaat-generaal; 1°  het commissariaat-generaal; 
  

2°  drie algemene directies, zijnde de algemene directie 
bestuurlijke politie, de algemene directie gerechtelijke politie 
en de algemene directie van de ondersteuning en het beheer. 

2° een transversale algemene directie, belast met het personeel, 
de logistiek, de ICT, de informatie, alsook met de financiën, 
de algemene directie van het middelenbeheer en de 
informatie genoemd; 

 
3° twee operationele algemene directies, zijnde de algemene 

directie bestuurlijke politie en de algemene directie 
gerechtelijke politie. 

  
Het commissariaat-generaal en de algemene directies 

bestaan uit centrale en gedeconcentreerde directies en diensten, 
waaronder : 

§2. Het commissariaat-generaal en de algemene directies 
bestaan uit centrale en gedeconcentreerde directies en diensten. 
De gedeconcentreerde directies en diensten zijn : 

  
1°  de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirecties; 1°  de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirecties; 
  
2°  de gedeconcentreerde gerechtelijke directies; 2°  de gedeconcentreerde gerechtelijke directies, met inbegrip 

van de afdelingen van gerechtelijke politie welke, in 
voorkomend geval, worden vastgelegd bij een in 
Ministerraad overlegd koninklijk besluit in geval van een 
uitdrukkelijke operationele behoefte; 

  
3°  de arrondissementele informatiekruispunten; 3°  de communicatie- en informatiedienst van het 

arrondissement, samengesteld uit het arrondissementele 
informatiekruispunt en het communicatie- en 
informatiecentrum. 

 
4°  de communicatie- en informatiecentra. 

  
 Per arrondissement en in het ambtsgebied van het parket 

Halle-Vilvoorde, worden de in het eerste lid bedoelde directies 
en diensten op gecoördineerde en geïntegreerde wijze 
georganiseerd. 

  
Voor het overige, onder voorbehoud van de toepassing van 

de artikelen 100bis tot 102bis, bepaalt de Koning de organisatie in 
directies en diensten van het commissariaat-generaal en de 
algemene directies. 

§3. Voor het overige, onder voorbehoud van de toepassing 
van de artikelen 100bis tot 102, bepaalt de Koning de organisatie 
in directies en diensten van het commissariaat-generaal en de 
algemene directies. 

  
§2. Alle algemene directies, directies en diensten van de 

federale politie ressorteren onder de commissaris-generaal. 
§4. Alle algemene directies, directies en diensten van de 

federale politie ressorteren onder de commissaris-generaal.  
  
Art. 95. Programma’s die in het raam van de bestrijding of 

de opvolging van specifieke fenomenen een geïntegreerde 
gerechtelijke en bestuurlijke aanpak vereisen, worden uitgewerkt 
door de algemene directie gerechtelijke politie, onder het gezag 
van de twee ministers, zonder afbreuk te doen aan hun 
respectieve bevoegdheden. 

Art. 95. Programma’s die in het raam van de bestrijding of 
de opvolging van specifieke fenomenen een geïntegreerde 
gerechtelijke en bestuurlijke aanpak vereisen, worden 
gezamenlijk uitgewerkt  door de algemene directie gerechtelijke 
politie en de algemene directie bestuurlijke politie, onder het 
gezag van de twee ministers, zonder afbreuk te doen aan hun 
respectieve bevoegdheden. 

  
Art. 96. Leden van de lokale politie, worden voor een 

éénmaal hernieuwbaar mandaat, gedetacheerd in de algemene 
directies en in de diensten van de federale politie belast met de 
steun aan de lokale politie, alsook in de andere diensten van de 
federale politie van wie de bevoegdheden een weerslag hebben 
op de werking van de lokale politie. 

Art. 96. Leden van de lokale politie kunnen, voor een 
éénmaal hernieuwbaar mandaat, worden gedetacheerd in de 
algemene directies en in de diensten van de federale politie belast 
met de steun aan de lokale politie, alsook in de andere diensten 
van de federale politie van wie de bevoegdheden een weerslag 
hebben op de werking van de lokale politie. 
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De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 

de in het eerste lid bedoelde functies waarin leden van de lokale 
politie voor leidinggevende functies worden aangewezen, evenals 
de duur van het mandaat en de nadere regels betreffende de 
detacheringen bedoeld in dit artikel. 

 

  
De leden van de lokale politie bedoeld in het eerste lid 

worden door de minister van Binnenlandse Zaken aangewezen 
na advies van de Vaste commissie van de lokale politie en van de 
adviesraad van de burgemeesters. Voor de leden van de lokale 
politie aangewezen bij de algemene directie gerechtelijke politie, 
wordt het eensluidend advies van de minister van Justitie 
eveneens ingewonnen. 

De leden van de lokale politie bedoeld in het eerste lid 
worden door de minister van Binnenlandse Zaken aangewezen 
na advies van de Vaste Commissie van de lokale politie en van de 
adviesraad van de burgemeesters. Voor de leden van de lokale 
politie aangewezen bij de algemene directie gerechtelijke politie, 
wordt het eensluidend advies van de minister van Justitie 
eveneens ingewonnen. 

  
De leden van de lokale politie bedoeld in het eerste lid 

onderhouden met de Vaste commissie van de lokale politie en 
met de adviesraad van de burgemeesters geregelde 
dienstbetrekkingen aangaande hun aanwending binnen de 
federale politie.  

De leden van de lokale politie bedoeld in het eerste lid 
onderhouden met de Vaste Commissie van de lokale politie en 
met de adviesraad van de burgemeesters geregelde 
dienstbetrekkingen aangaande hun aanwending binnen de 
federale politie.  

  
Hoofdstuk III. - Gezag, leiding en bevoegdheden Hoofdstuk III. - Gezag, leiding en bevoegdheden 

  
Art. 98. Overeenkomstig de wettelijke bepalingen, leggen de 

minister van Binnenlandse Zaken en de minister van Justitie 
gezamenlijk de algemene principes vast inzake de organisatie, de 
werking en het algemeen beheer van de federale politie die onder 
hun gezag staat om inzonderheid een gelijkwaardige minimale 
dienstverlening aan de bevolking te verzekeren. 

Art. 98. §1. Overeenkomstig de wettelijke bepalingen, 
leggen de minister van Binnenlandse Zaken en de minister van 
Justitie gezamenlijk de algemene principes vast inzake de 
organisatie, de werking en het algemeen beheer van de federale 
politie die onder hun gezag staat om inzonderheid een 
gelijkwaardige minimale dienstverlening aan de bevolking te 
verzekeren. 

  
Zij bepalen gezamenlijk de bevoegdheden van de 

commissaris-generaal, de bestuurlijke directeurs-coördinatoren 
en de gerechtelijke directeurs, alsook de bevoegdheden van de 
directeurs-generaal die over bevoegdheden zullen beschikken 
inzake de interne organisatie van hun algemene directie en het 
beheer ervan inzake personeel, werking en investeringen. 

§2. De ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie 
bepalen gezamenlijk de bevoegdheden van de commissaris-
generaal, de bestuurlijke directeurs-coördinatoren en de 
gerechtelijke directeurs, alsook de bevoegdheden van de 
directeurs-generaal die over bevoegdheden zullen beschikken 
inzake de interne organisatie van hun algemene directie en het 
beheer ervan inzake personeel, werking en investeringen. 

  
De handtekening van de minister van Binnenlandse Zaken 

en die van de minister van Justitie zijn inzonderheid vereist voor 
de organieke koninklijke besluiten betreffende de federale politie 
en voor de beleidsnota met betrekking tot de federale politie in 
het raam van het ontwerp van algemene uitgavenbegroting. 

De handtekening van de minister van Binnenlandse Zaken 
en die van de minister van Justitie zijn inzonderheid vereist voor 
de organieke koninklijke besluiten betreffende de federale politie 
en voor de beleidsnota met betrekking tot de federale politie in 
het raam van het ontwerp van algemene uitgavenbegroting. 

  
Behoudens andere wettelijke en reglementaire bepalingen, 

wordt het dagelijks beheer van de federale politie toegewezen 
aan de minister van Binnenlandse Zaken. Wanneer de 
afhandeling van die dossiers de algemene directie van de 
gerechtelijke politie, de gedeconcentreerde gerechtelijke directies 
of  het informatiebeheer rechtstreeks beïnvloedt, betrekt hij daar 
de minister van Justitie bij, volgens de regels die zij daartoe 
samen bepalen. 

Behoudens andere wettelijke en reglementaire bepalingen, 
waakt de minister van Binnenlandse Zaken over het dagelijks 
beheer van de federale politie, dat is toegewezen aan de 
commissaris-generaal. Wanneer de afhandeling van die dossiers 
de algemene directie van de gerechtelijke politie, de 
gedeconcentreerde gerechtelijke directies of  het 
informatiebeheer rechtstreeks beïnvloedt, betrekt hij daar de 
minister van Justitie bij, volgens de regels die zij daartoe samen 
bepalen. 

  
Art. 100bis. De commissaris-generaal waakt over de 

doelmatige en doeltreffende werking van de federale politie en 
de toepassing van de beginselen van specialiteit en subsidiariteit. 

Art. 100bis. §1. De commissaris-generaal waakt over de 
doelmatige en doeltreffende werking van de federale politie en 
de toepassing van de beginselen van specialiteit en subsidiariteit. 

 
  
Hij draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking van de Hij draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking van de 
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twee politiecomponenten, in het bijzonder door toe te zien op de 
uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen directies en 
diensten en door de algemene directies. Daartoe pleegt hij 
regelmatig overleg met de vertegenwoordigers van de lokale 
politie. 

twee politiecomponenten, in het bijzonder door toe te zien op de 
uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen directies en 
diensten en door de algemene directies. Daartoe waakt de 
commissaris-generaal over het beheer van de relaties en van het 
overleg en de coördinatie met de lokale politie. 

  
In dat raam verzekert het commissariaat-generaal 

inzonderheid de volgende opdrachten : 
In dat raam verzekert de commissaris-generaal onder meer 

de volgende opdrachten: 
 

  
1°  de vergaring en de exploitatie van de operationele 

politionele informatie; 
1°  de vergaring en de exploitatie van de operationele 

politionele informatie; 
  
 1° de uitwerking, na advies van de betrokken directeurs-

generaal, van: 
- algemene richtlijnen inzake de operationele politionele 

strategie; 
- specifieke en algemene richtlijnen inzake de vergaring 

en de exploitatie van de operationele en niet-
operationele politionele informatie en het 
organisatiebeleid van de federale politie betreffende het 
personeel, de logistiek, de ICT, de financiën en het 
budgettair en investeringsbeleid, alsmede de opvolging 
en de evaluatie van die richtlijnen; 

  
2°  het definiëren en het opvolgen van het beleid inzake 

internationale politiesamenwerking; 
2°  de internationale politiesamenwerking; 
 

  
3°  het beheer van de relaties met de lokale politie; 3°  het beheer van de relaties met de lokale politie; 
  
4°  het organiseren van speciale eenheden ten bate van alle 

politiediensten. 
4°  het organiseren van speciale eenheden ten bate van alle 

politiediensten. 
  
 3° de communicatie van de federale politie. 

  
 §2. De algemene directie van het middelenbeheer en de 

informatie is belast met de opdrachten van vergaring en 
exploitatie van de operationele en niet-operationele politionele 
informatie en met de niet-operationele managementopdrachten 
ten behoeve van de federale politie en met bepaalde niet-
operationele steunopdrachten ten bate van de lokale overheden 
en politiediensten. 

  
 De directeur-generaal van het middelenbeheer en de 

informatie draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking en 
neemt het beheer van zijn algemene directie en het beheer van de 
human ressources, de informatie, de ICT, de materiële en 
financiële middelen waar, ten bate van de overheden en diensten 
van de geïntegreerde politie, binnen de richtlijnen inzake het 
organisatiebeleid bedoeld in §1, derde lid, 1°, en verzekert 
daarvan de opvolging en de coördinatie met het 
gedeconcentreerde niveau. 

  
Art. 101. De algemene directie bestuurlijke politie is belast 

met gespecialiseerde en supralokale opdrachten van bestuurlijke 
politie en, in dat raam, met steunopdrachten aan de lokale 
overheden en politiediensten. De directeur-generaal bestuurlijke 
politie draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking, in het 
bijzonder door toe te zien op de uitvoering van de 
steunopdrachten door zijn eigen directies en diensten. 

Art. 101. De algemene directie bestuurlijke politie is belast 
met gespecialiseerde en supralokale opdrachten van bestuurlijke 
politie en, in dat raam, met steunopdrachten aan de 
politieoverheden en aan de diensten van de geïntegreerde politie. 
De directeur-generaal bestuurlijke politie draagt bij tot een 
optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door toe te zien 
op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen 
directies en diensten. 
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In dat raam verzekert de algemene directie bestuurlijke 

politie inzonderheid de volgende opdrachten : 
In dat raam verzekert de algemene directie bestuurlijke 

politie onder meer de volgende opdrachten: 
  

 1° de exploitatie van de politionele informatie die noodzakelijk 
is voor de opdrachten van de geïntegreerde politie; 

  
1°  de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten 

van bestuurlijke politie van de centrale diensten van de 
federale politie; 

2°  de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten 
van bestuurlijke politie van zijn directies en diensten; 

  
2°  de gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie en de 

ondersteuning van de politieopdrachten; 
3°  de gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie en de 

ondersteuning van de politieopdrachten; 
  
3°  de organisatie van de federale interventiereserve; 4°  de organisatie van de federale interventiereserve ten bate 

van alle politiediensten; 
  
4°  de ondersteuning van de gedeconcentreerde opdrachten van 

bestuurlijke politie van de bestuurlijke directeurs-
coördinatoren. 

5° de steun in het raam van de gedeconcentreerde opdrachten 
van bestuurlijke politie van de bestuurlijke directeurs-
coördinatoren, onder meer door de terbeschikkingstelling 
van personeel, in het raam van een gehypothekeerde 
capaciteit, en middelen overeenkomstig de door de minister 
van Binnenlandse Zaken uitgevaardigde richtlijnen. 

  
Art. 102. De algemene directie gerechtelijke politie is belast 

met gespecialiseerde en supralokale opdrachten van gerechtelijke 
politie en, in dat raam, met steunopdrachten aan de lokale 
overheden en politiediensten. De directeur-generaal gerechtelijke 
politie draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking, in het 
bijzonder door toe te zien op de uitvoering van de 
steunopdrachten door zijn eigen directies en diensten. 

Art. 102. De algemene directie gerechtelijke politie is belast 
met gespecialiseerde en supralokale opdrachten van gerechtelijke 
politie en, in dat raam, met steunopdrachten aan de 
politieoverheden en aan de diensten van de geïntegreerde politie. 
De directeur-generaal gerechtelijke politie draagt bij tot een 
optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door toe te zien 
op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen 
directies en diensten. 

 
  
In dat raam verzekert de algemene directie gerechtelijke 

politie inzonderheid de volgende opdrachten : 
In dat raam verzekert de algemene directie gerechtelijke 

politie onder meer de volgende opdrachten: 
  

1° de exploitatie van de gerechtelijke informatie die noodzakelijk 
is voor de aanwending door de geïntegreerde politie; 

1° de exploitatie van de politionele informatie die noodzakelijk 
is voor de opdrachten van de geïntegreerde politie; 

  
2°  de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten 

van gerechtelijke politie van de centrale diensten van de 
federale politie; 

2°  de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten 
van gerechtelijke politie van de centrale diensten van de 
federale politie; 

  
3° de operationele coördinatie, de controle en de 

ondersteuning van de gedeconcentreerde gerechtelijke 
directies; 

3°  de operationele coördinatie, de controle en de 
ondersteuning van de gedeconcentreerde gerechtelijke 
directies; 

  
4°  de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie en 

de ondersteuning van de politieopdrachten; 
4°  de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie en 

de ondersteuning van de politieopdrachten met inbegrip van 
de onderzoeksopdrachten in het raam van de 
aangelegenheden bepaald door de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit; 

  
5°  de technische en wetenschappelijke politie, onverminderd de 

bevoegdheden van het Nationaal Instituut voor 
Criminalistiek en Criminologie. 

5°  de technische en wetenschappelijke politie, onverminderd de 
bevoegdheden van het Nationaal Instituut voor 
Criminalistiek en Criminologie; 

  
 6° de organisatie van speciale eenheden ten bate van alle 

politiediensten. 



106 3375/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

OUDE VERSIE GECONSOLIDEERDE VERSIE 
 

  
Art. 102bis. De algemene directie van de ondersteuning en 

het beheer wordt belast met niet-operationele steunopdrachten 
ten bate van de federale politie en met bepaalde steunopdrachten 
ten bate van de lokale overheden en politiediensten. De 
directeur-generaal van de ondersteuning en het beheer draagt bij 
tot een optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door 
toe te zien op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn 
eigen directies en diensten. 

Art. 102bis. De algemene directie van de ondersteuning en 
het beheer wordt belast met niet-operationele steunopdrachten 
ten bate van de federale politie en met bepaalde steunopdrachten 
ten bate van de lokale overheden en politiediensten. De 
directeur-generaal van de ondersteuning en het beheer draagt bij 
tot een optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door 
toe te zien op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn 
eigen directies en diensten. 

  
In dat raam verzekert de algemene directie van de 

ondersteuning en het beheer, inzonderheid het beheer van de 
human ressources en de materiële en financiële middelen. 

In dat raam verzekert de algemene directie van de 
ondersteuning en het beheer, inzonderheid het beheer van de 
human ressources en de materiële en financiële middelen. 

  
Art. 103. De bestuurlijke directeur-coördinator leidt en 

organiseert de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirectie 
en waakt er met name over alle maatregelen te nemen ter 
voorbereiding van het beheren, op bovenlokaal niveau van 
crisisgebeurtenissen, crisissituaties, van ramp, onheil of  
schadegeval. 

Art. 103. §1. De bestuurlijke directeur-coördinator leidt en 
organiseert de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirectie 
en waakt er met name over alle maatregelen te nemen ter 
voorbereiding van het beheren, op bovenlokaal niveau van 
crisisgebeurtenissen, crisissituaties, van ramp, onheil of  
schadegeval. Hij staat in voor het beheer van de communicatie- 
en informatiedienst van het arrondissement bedoeld in artikel 93, 
§2, 3°. 

  
De bestuurlijke directeur-coördinator onderhoudt geregelde 

dienstbetrekkingen met de arrondissementscommissaris en de 
gouverneur. 

§2. De bestuurlijke directeur-coördinator verzekert een 
regelmatig overleg met de gouverneur en onderhoudt geregelde 
dienstbetrekkingen met de arrondissementscommissaris. De 
bestuurlijke directeur-coördinator verzekert ook een overleg, en 
dit op vraag, met elke korpschef  of  burgemeester van zijn 
arrondissement. 

  
Voor de uitvoering van zijn opdrachten handelt de 

bestuurlijke directeur-coördinator conform de bevelen, 
onderrichtingen en richtlijnen van de commissaris-generaal en 
van de directeurs-generaal. 

§3. Voor de uitvoering van zijn opdrachten handelt de 
bestuurlijke directeur-coördinator conform de bevelen, 
onderrichtingen en richtlijnen van de commissaris-generaal en 
van de directeurs-generaal naargelang van hun respectieve 
bevoegdheden. 

  
Hij stemt zijn activiteiten af  op die van de gerechtelijke 

directeur. 
§4. Hij stemt zijn activiteiten af  op die van de gerechtelijke 

directeur. 
  
 §5. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg aan 

elke steunaanvraag uitgaande van de directeur-generaal 
bestuurlijke politie, en dit bij voorrang op de uitvoering van 
iedere andere opdracht van bestuurlijke politie. In dat raam 
verzekert hij een gewaarborgde voorafname voor de door de 
directeur-generaal bestuurlijke politie bepaalde opdrachten. 

  
De bestuurlijke directeur-coördinator ressorteert 

rechtstreeks onder de commissaris-generaal. 
§6. De bestuurlijke directeur-coördinator staat onder het 

gezag van de commissaris-generaal. 
  
Art. 104. De bestuurlijke directeur-coördinator wordt belast 

met : 
Art. 104. De bestuurlijke directeur-coördinator wordt onder 

meer belast met: 
  
 1° de uitvoering van het nationaal veiligheidsplan binnen zijn 

ambtsgebied, voor de aspecten die tot zijn 
bevoegdheidsdomein behoren, rekening houdend met de 
lokale prioriteiten en in overleg met de partners; 

  
 2° het administratief  beheer van het personeel, de logistiek, de 

ICT en de financiën van de federale politie voor de diensten 
die onder hem ressorteren en voor de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies binnen zijn ambtsgebied; 
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 3° de functie “aanspreekpunt” van de entiteiten van de eerste 

lijn van de algemene directie bestuurlijke politie binnen zijn 
ambtsgebied; 

  
5° het deelnemen aan de zonale veiligheidsraad en het verlenen 

van bijstand aan de lokale bestuurlijke of  gerechtelijke 
overheden die daarom verzoeken; 

4° het deelnemen aan het rechercheoverleg, het provinciaal 
overleg en de zonale veiligheidsraad; 

 
  
2° de coördinatie, op vraag van de bevoegde overheden van 

bestuurlijke politie, van de ondersteuning door het federaal 
niveau voor de bovenlokale opdrachten van bestuurlijke 
politie; 

3° de coördinatie, op vraag van de bevoegde overheden, van de 
ondersteuning door het federaal niveau voor de bovenlokale 
opdrachten die zowel een component van bestuurlijke 
politie als van gerechtelijke politie bevatten; 

5° de coördinatie, op vraag van de bevoegde overheden van 
bestuurlijke politie, van de ondersteuning door het federaal 
niveau inzake bovenlokale opdrachten van bestuurlijke 
politie, alsook van de opdrachten die zowel een component 
van bestuurlijke politie als van gerechtelijke politie bevatten; 

 

  
7° de coördinatie en de leiding van de politieoperaties 

overeenkomstig de artikelen 7/1 tot 7/3 van de wet van 5 
augustus 1992 op het politieambt, met uitzondering van de 
gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie, 
bedoeld bij artikel 102. 

6° de coördinatie en de leiding van de politieoperaties 
overeenkomstig de artikelen 7/1 tot 7/3 van de wet op het 
politieambt, met uitzondering van de gespecialiseerde 
opdrachten van gerechtelijke politie, bedoeld bij artikel 102; 

  
1° het beantwoorden van de aanvragen tot technische, 

administratieve en operationele ondersteuning van de lokale 
politie, met uitzondering van de ondersteuning inzake 
gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie bedoeld 
bij artikel 102; 

7° het beantwoorden van de aanvragen tot technische, 
administratieve en operationele ondersteuning van de lokale 
politie, alsook inzake het beheer en de exploitatie van de 
politionele informatie, met uitzondering van de 
ondersteuning inzake gespecialiseerde opdrachten van 
gerechtelijke politie bedoeld bij artikel 102; 

  
 8° de verantwoordelijkheid over het dagelijks logistiek en 

administratief  beheer van de communicatie- en 
informatiedienst van het arrondissement, evenals het 
functioneel gezag op de informatie van bestuurlijke politie; 

  
 9° in het raam van zijn wettelijke bevoegdheden, het beheer 

van de relaties met de lokale politie en dit onder meer door 
minstens één keer per jaar alle burgemeesters en de 
korpschefs van zijn territoriaal ambtsgebied samen uit te 
nodigen. 

  
 Op vraag van een politiezone, kan een protocolakkoord 

worden afgesloten tussen de zone en de bestuurlijke directeur-
coördinator om de modaliteiten en verbintenissen inzake 
steunverlening nader te bepalen. 

  
4° de leiding van de gedeconcentreerde federale diensten van 

bestuurlijke politie; 
4° de leiding van de gedeconcentreerde federale diensten van 

bestuurlijke politie; 
  
6° verslag uitbrengen bij de commissaris-generaal over de 

uitvoering van de federale opdrachten door de lokale 
polities; 

6° verslag uitbrengen bij de commissaris-generaal over de 
uitvoering van de federale opdrachten door de lokale 
polities; 

  
 §2. De bestuurlijke directeur-coördinator geeft gevolg aan de 

operationele en niet-operationele steunaanvragen ten 
behoeve van de gerechtelijke directeur, die noodzakelijk zijn 
voor de goede uitvoering van de aan zijn diensten 
toevertrouwde opdrachten, in het bijzonder wat betreft: 

  
 1°  het administratief  beheer van het personeel, de logistiek, de 
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ICT en de financiën; 
  
 2° het beheer en de exploitatie van de politionele informatie. 
  
 Indien hij geen gevolg geeft aan die aanvragen, beslist de 

commissaris-generaal. 
  
 Art. 104bis. In uitvoering van art. 103, §1, vervult de 

communicatie- en informatiedienst van het arrondissement, in 
de omschrijving waarvoor het bevoegd is, een ondersteunende 
rol bij de verwerking en het beheer van informatie. 

  
 De communicatie- en informatiedienst van het 

arrondissement vervult zijn opdrachten ten behoeve van zowel 
de federale politie als de lokale politie en bijgevolg dragen de 
federale politie en de lokale politie daadwerkelijk bij tot de 
samenstelling en de werking ervan. 

  
 De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in 

de Ministerraad, de regels betreffende de samenstelling en de 
nadere werkingsregels van de communicatie- en 
informatiediensten. 

  
Art. 105. De gedeconcentreerde gerechtelijke directie voert 

de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie uit die 
haar overeenkomstig artikel 5, tweede en derde lid, van de wet op 
het politieambt zijn toevertrouwd. Zij staat onder leiding van de 
directeur van de gedeconcentreerde gerechtelijke directie, 
gerechtelijke directeur genoemd. 

Art. 105. §1. De gedeconcentreerde gerechtelijke directie 
voert de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie uit 
die haar overeenkomstig artikel 5, tweede en derde lid, van de 
wet op het politieambt zijn toevertrouwd. Zij staat onder leiding 
van de directeur van de gedeconcentreerde gerechtelijke directie, 
gerechtelijke directeur genoemd. 

 
  
 §2. De gerechtelijke directeur staat in voor de leiding, de 

organisatie en de verdeling van de taken binnen zijn directie en 
coördineert de uitvoering van die opdrachten door de leden van 
zijn directie. 

 
  
 §3. Hij oefent het functioneel gezag uit over de gerechtelijke 

informatie. 
  
Daartoe leidt en organiseert de gerechtelijke directeur zijn 

directie en coördineert hij de uitvoering van die opdrachten door 
de leden van zijn directie. Hij handelt conform de bevelen, 
onderrichtingen en richtlijnen vanwege de directeur-generaal van 
de algemene directie gerechtelijke politie, onverminderd artikel 
99, tweede lid en het zesde lid van dit artikel. 

§4. Onverminderd §7, tweede lid en artikel 99, tweede lid, 
handelt hij voor de uitvoering van zijn opdrachten, binnen de 
richtlijnen van de commissaris-generaal, overeenkomstig de 
bevelen en onderrichtingen van de directeur-generaal 
gerechtelijke politie en, voor wat de gespecialiseerde opdrachten 
van bestuurlijke politie betreft, van de directeur-generaal 
bestuurlijke politie. 

  
Hij stemt zijn activiteiten af  op die van de bestuurlijke 

directeur-coördinator. 
§5. Hij stemt zijn activiteiten af  op die van de bestuurlijke 

directeur-coördinator. 
  
Om de coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke 

politie te verzekeren tussen de lokale politie en de 
gedeconcentreerde gerechtelijke directie, detacheert de 
gerechtelijke directeur één of  meer verbindingsambtenaren bij 
één of  meer lokale polities. Het aantal verbindingsambtenaren is 
afhankelijk van de belangrijkheid van de gerechtelijke opdrachten 
van die lokale polities. Tijdens de duur van hun detachering 
blijven de verbindingsambtenaren ressorteren onder de 
gerechtelijke directeur en beschikken zij over geen enkel 
hiërarchisch gezag over de lokale politie. 

§6. Om de coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke 
politie te verzekeren tussen de lokale politie en de 
gedeconcentreerde gerechtelijke directie, onderhoudt de 
gerechtelijke directeur regelmatige dienstrelaties met de 
verantwoordelijken van de lokale politie en neemt hij deel aan 
het rechercheoverleg en het provinciaal overleg. Hij ontmoet de 
korpschefs en de burgemeesters binnen zijn ambtsgebied 
minstens één keer per jaar. 
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 Om de coördinatie van de opdrachten van gerechtelijke 

politie te verzekeren, overlegt de gerechtelijke directeur 
regelmatig met de procureur des Konings van zijn ambtsgebied. 

  
De gerechtelijke directeur en de verbindingsambtenaren 

verzekeren de ondersteuning van de opsporingsdiensten van de 
lokale polities. 

§7. De gerechtelijke directeur verzekert de ondersteuning 
van de opsporingsdiensten van de lokale polities. 

 
  
 Op vraag van een politiezone, kan een protocolakkoord 

worden afgesloten tussen de zone en de gerechtelijke directeur 
om de modaliteiten en engagementen inzake gerechtelijke 
steunverlening nader te bepalen. 

  
In bijkomende orde oefenen de gedeconcentreerde 

gerechtelijke directies ook gespecialiseerde opdrachten van 
bestuurlijke politie uit. 

In bijkomende orde oefenen de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies ook gespecialiseerde opdrachten van 
bestuurlijke politie uit. 

  
 §8. De gerechtelijke directeur staat onder het gezag van de 

directeur-generaal gerechtelijke politie. 
  
 §9. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd besluit, 

de territoriale ambtsgebieden van de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies onderverdelen in twee of  meerdere 
afdelingen van gerechtelijke politie, indien de operationele 
noodzaak het vereist. 

  
 §10. Onverminderd de bevoegdheden van de procureurs des 

Konings, worden de beslissingen van de federale procureur 
genomen in de aangelegenheden bedoeld in artikel 144ter, §1, 2°, 
van het Gerechtelijk Wetboek, op vordering van laatstgenoemde, 
uitgevoerd door de gedeconcentreerde gerechtelijke directies van 
Antwerpen, Brussel, Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en 
Luik. Een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit kan de 
modaliteiten van coördinatie, leiding en inzet van effectieven 
bepalen. 

  
 §11. Inzake georganiseerde economische en financiële 

criminaliteit, fiscale en sociale fraude en ICT-criminaliteit, 
worden eenheden gecreëerd binnen de gedeconcentreerde 
gerechtelijke directies van Antwerpen, Brussel, 
Charleroi/Bergen, Oost-Vlaanderen en Luik, belast met 
gespecialiseerde onderzoeken. Zij zullen in het bijzonder worden 
belast om deel uit te maken van gemengde multidisciplinaire 
onderzoeksteams. Een in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit kan de modaliteiten van coördinatie, leiding en inzet van 
effectieven bepalen. 

  
Art. 105bis. Het arrondissementeel informatiekruispunt 

vervult, in de omschrijving waarvoor het bevoegd is, een 
ondersteunende rol bij de verwerking van informatie.. 

Art. 105bis. Het arrondissementeel informatiekruispunt 
vervult, in de omschrijving waarvoor het bevoegd is, een 
ondersteunende rol bij de verwerking van informatie. 

  
Het arrondissementeel informatiekruispunt vervult zijn 

opdrachten zowel ten behoeve van de federale politie als van de 
lokale politie en bijgevolg dragen de federale politie en de lokale 
politie daadwerkelijk bij tot de samenstelling en de werking 
ervan. 

Het arrondissementeel informatiekruispunt vervult zijn 
opdrachten zowel ten behoeve van de federale politie als van de 
lokale politie en bijgevolg dragen de federale politie en de lokale 
politie daadwerkelijk bij tot de samenstelling en de werking 
ervan. 

  
Het dagelijks logistiek en administratief  beheer van het 

arrondissementeel informatiekruispunt gebeurt door de 
bestuurlijke directeur-coördinator. 

Het dagelijks logistiek en administratief  beheer van het 
arrondissementeel informatiekruispunt gebeurt door de 
bestuurlijke directeur-coördinator. 
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Het functioneel beheer van de gerechtelijke informatie 

wordt waargenomen door de gerechtelijke directeur, die hiervoor 
de verantwoordelijkheid draagt. 

Het functioneel beheer van de gerechtelijke informatie 
wordt waargenomen door de gerechtelijke directeur, die hiervoor 
de verantwoordelijkheid draagt. 

  
Het functioneel beheer van de bestuurlijke informatie wordt 

waargenomen door de bestuurlijke directeur-coördinator, die 
hiervoor de verantwoordelijkheid draagt. 

Het functioneel beheer van de bestuurlijke informatie wordt 
waargenomen door de bestuurlijke directeur-coördinator, die 
hiervoor de verantwoordelijkheid draagt. 

  
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad, de regels betreffende de samenstelling en de nadere 
werkingsregels van de informatiekruispunten bepalen. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de regels betreffende de samenstelling en de nadere 
werkingsregels van de informatiekruispunten bepalen. 

  
Hoofdstuk IV. – Personeel Hoofdstuk IV. – Personeel 

  
Art. 108bis. De hogere officieren worden door de Koning 

benoemd.  De benoeming van de hogere officieren die zijn 
aangewezen bij een gedeconcentreerde gerechtelijke directie 
geschiedt na gemotiveerd advies van de territoriaal bevoegde 
procureur-generaal bij het Hof  van beroep. 

Art. 108bis.  De hogere officieren worden door de Koning 
benoemd. De benoeming van de hogere officieren die zijn 
aangewezen bij een gedeconcentreerde gerechtelijke directie 
geschiedt na gemotiveerd advies van de territoriaal bevoegde 
procureur-generaal bij het Hof  van beroep. 

  
De niet-hogere officieren worden door de minister 

benoemd. De benoeming van de niet-hogere officieren die zijn 
aangewezen bij een gedeconcentreerde gerechtelijke directie 
geschiedt na gemotiveerd advies van de territoriaal bevoegde 
procureur-generaal bij het Hof  van beroep. 

De andere officieren worden door de minister benoemd.  

  
De personeelsleden van het administratief  en logistiek kader 

van niveau A worden door de minister benoemd of  door de 
directeur-generaal van de ondersteuning en het beheer van de 
federale politie aangeworven. 

De personeelsleden van het administratief  en logistiek kader 
van niveau A worden door de minister benoemd of  door de 
commissaris-generaal aangeworven. 

  
De andere personeelsleden worden benoemd of  

aangeworven door de directeur-generaal van de ondersteuning 
en het beheer van de federale politie of  door de directeur van de 
dienst die hij aanwijst. 

De andere personeelsleden worden benoemd of  
aangeworven door de commissaris-generaal of  zijn 
afgevaardigde. 

 
  

TITEL IV. - GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN TITEL IV. - GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN 
  

Hoofdstuk I. - Het personeel Hoofdstuk I. - Het personeel 
  
AFDELING 1. - ALGEMENE BEPALINGEN AFDELING 1. - ALGEMENE BEPALINGEN 

  
Art. 119. Het statuut is voor alle politieambtenaren gelijk, 

ongeacht of  zij tot de federale politie of  tot de lokale politie 
behoren.  Hetzelfde geldt, per categorie, voor de hulpagenten 
van politie en het personeel van het administratief  en logistiek 
kader. 

Art. 119. Het statuut is voor alle politieambtenaren gelijk, 
ongeacht of  zij tot de federale politie of  tot de lokale politie 
behoren. Hetzelfde geldt, per categorie, voor de hulpagenten van 
politie en het personeel van het administratief  en logistiek kader. 

  
Art. 122. Welke ook de overheid is die de 

benoemingsbevoegdheid heeft, het statuut van de leden van de 
politiediensten waarborgt de objectiviteit bij onder meer de 
aanwerving, de selectie, de aanwijzing in de betrekkingen, de 
ambtsontheffing, de benoeming, de bevorderingen, de 
schaalovergang, alsook bij de evaluatie. 

 

  
Onverminderd de specifieke beperkingen op de uitoefening 

van de rechten en vrijheden, uitdrukkelijk bij wet bepaald wegens 
hun ambt, genieten de politieambtenaren, de hulpagenten van 
politie en de personeelsleden van het administratief  en logistiek 

Onverminderd de specifieke beperkingen op de uitoefening 
van de rechten en vrijheden, uitdrukkelijk bij wet bepaald wegens 
hun ambt, genieten de politieambtenaren, de hulpagenten van 
politie en de personeelsleden van het administratief  en logistiek 
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kader, dezelfde rechten en vrijheden als de andere burgers. kader, dezelfde rechten en vrijheden als de andere burgers. 
  

AFDELING 2. - ALGEMENE PRINCIPES VAN HET 
STATUUT VAN DE POLITIEAMBTENAREN 

AFDELING 2. - ALGEMENE PRINCIPES VAN HET 
STATUUT VAN DE POLITIEAMBTENAREN 

  
Art. 128. Het statuut van de politieambtenaren waarborgt 

hun mobiliteit in de federale politie, tussen de verschillende 
lokale politiediensten, en tussen de laatstgenoemde en de 
federale politie. Zo worden gelijkwaardige betrekkingen 
eveneens toegankelijk voor ambtenaren van de federale politie en 
van de lokale politie die aan de statutaire voorwaarden voldoen. 

 

  
In dat kader regelt de Koning de voorwaarden  waaronder 

de gemeente, de meergemeentezone, de lokale overheid of de 
Staat die de kosten voor de indienstneming en de opleiding van 
een politieambtenaar heeft gedragen, die kosten kan verhalen op 
de lokale overheid of op de Staat, indien de betrokken 
ambtenaar, binnen vijf jaar na zijn benoeming, in dienst wordt 
genomen in een andere lokale politiedienst of in de federale 
politie. 

 

  
 In afwijking van het eerste lid, kan de minister, na overleg in 

het hoog overlegcomité, eenmaal een specifieke mobiliteit “IN” 
organiseren, in de periode die niet verder kan gaan dan 18 
maanden vanaf  1 mei 2014, beperkt tot de personeelsleden van 
de federale politie indien die mobiliteit plaatsvindt in het raam 
van een optimalisatieplan of  structurele reorganisatie binnen de 
federale politie. 

  
 Indien de mobiliteit plaatsvindt in het raam van een 

samensmelting van twee of  meerdere politiezones, kan de 
minister, in afwijking van het eerste lid en na overleg in de 
verenigde betrokken overlegcomités, eenmaal een specifieke 
mobiliteit “IN” organiseren, in de periode die niet verder kan 
gaan dan 12 maanden na de publicatie van het koninklijk besluit 
tot bepaling van het territoriale ambtsgebied van de nieuwe 
politiezone, beperkt tot de personeelsleden van de betrokken 
politiezones.. 

  
Art. 133. De artikelen 123, tweede lid, 124 tot 132 zijn van 

toepassing op de hulpagenten van de politie.  De artikelen 125, 
126, §§1 en 2, 127, eerste en tweede lid, 128 tot 132 zijn van 
toepassing op de leden van het administratief  en logistiek kader. 

Art. 133. De artikelen 123, tweede lid, 124 tot 132 zijn van 
toepassing op de hulpagenten van de politie.  De artikelen 125, 
126, §§1 en 2, 127, eerste en tweede lid, 128 tot 132 zijn van 
toepassing op de leden van het administratief  en logistiek kader. 

  
AFDELING 4. - DIVERSE BEPALINGEN AFDELING 4. - DIVERSE BEPALINGEN 

  
Art. 139. De wet regelt de betrekkingen tussen de overheid 

en de vakverenigingen van de politieambtenaren en de 
hulpagenten van politie alsook die van het personeel van het 
administratief  en logistiek kader. 

Art. 139. De wet regelt de betrekkingen tussen de overheid 
en de vakverenigingen van de politieambtenaren en de 
hulpagenten van politie alsook die van het personeel van het 
administratief  en logistiek kader. 

  
De tuchtregeling voor de politieambtenaren, voor de 

hulpagenten van politie en voor het personeel van het 
administratief  en logistiek kader wordt bij wet bepaald.  De 
beroepen die deze personeelsleden kunnen instellen tegen een 
ordemaatregel of  tegen een tuchtstraf  die door de burgmeester, 
de gemeenteraad, het politiecollege en de politieraad werd 
getroffen, worden bij wet geregeld. 

De tuchtregeling voor de politieambtenaren, voor de 
hulpagenten van politie en voor het personeel van het 
administratief  en logistiek kader wordt bij wet bepaald.  De 
beroepen die deze personeelsleden kunnen instellen tegen een 
ordemaatregel of  tegen een tuchtstraf  die door de burgmeester, 
de gemeenteraad, het politiecollege en de politieraad werd 
getroffen, worden bij wet geregeld. 

  
Hoofdstuk II. - Organisatie en uitrusting Hoofdstuk II. - Organisatie en uitrusting 

  



112 3375/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

OUDE VERSIE GECONSOLIDEERDE VERSIE 
 

Art. 142bis. De opleiding van de personeelsleden van het 
operationeel kader van de politiediensten wordt verstrekt door : 

Art. 142bis. §1. De opleiding van de personeelsleden van 
het operationeel kader van de politiediensten wordt verstrekt 
door : 

  
1° de door de federale overheid ingerichte politiescholen wat 

betreft : 
1° de door de federale overheid ingerichte politieschool wat 

betreft : 
  
a) de basisopleiding van het officierskader, de opleiding tot het 

directiebrevet en bepaalde voortgezette opleidingen van het 
officierskader; 

 

  
b) de basisopleiding van het basiskader en, indien nodig, van 

het middenkader; 
 

  
c) de functionele gerechtelijke opleidingen en bepaalde 

voortgezette gerechtelijke opleidingen; 
 

  
d) bepaalde functionele opleidingen van het basiskader, 

middenkader en officierskader; 
 

  
e) de andere door de Koning bepaalde opleidingen;  
  
2° de, op grond van de door de Koning vastgestelde criteria, 

erkende politiescholen, wat betreft : 
 

  
a) de basisopleiding van het kader van hulpagenten; a) de basisopleiding van het kader van hulpagenten; 
  
b) de basisopleiding van het basiskader;  
  
c) de basisopleiding van het middenkader;  

  
d) bepaalde functionele opleidingen van het basiskader, 

middenkader en officierskader; 
 

  
e) de voortgezette opleiding van het kader van hulpagenten, 

basiskader, middenkader en, indien nodig, van het 
officierskader. 

e) de voortgezette opleiding van het kader van hulpagenten, 
basiskader, middenkader en, indien nodig, van het 
officierskader. 

  
 §2. De minister van Binnenlandse Zaken en de minister van 

Justitie voor de materies die tot zijn bevoegdheid behoren, 
controleren de kwaliteit van de politieopleidingen. De minister 
van Binnenlandse Zaken kan beslissen om de subsidies 
toegekend aan de erkende politiescholen die de 
opleidingsstandaarden niet respecteren, te verminderen. De 
Koning bepaalt de nadere regels van die vermindering. 

  
Art. 142quinquies. Onverminderd het derde lid omvat de 

basis opleiding van het basiskader, het middenkader en het 
officierskader theoretische en praktische opleidingsactiviteiten 
met een duurtijd van ten minste 9 maanden. 

 

  
De basisopleiding van het kader van hulpagenten omvat 

theoretische en praktische opleidingsactiviteiten met een duurtijd 
van ten minste 2 maanden. 

De basisopleiding van het kader van hulpagenten omvat 
theoretische en praktische opleidingsactiviteiten met een duurtijd 
van ten minste 2 maanden. 

  
De Koning verleent, in voorkomend geval, bepaalde 

vrijstellingen aan de personeelsleden die deelnemen aan de 
basisopleiding in het raam van een bevordering door overgang 
naar een hoger kader. 
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TITEL VBIS. – HET SECRETARIAAT VAN DE 
GEÏNTEGREERDE POLITIE, GESTRUCTUREERD 
OP TWEE NIVEAUS 

TITEL VBIS. – HET SECRETARIAAT VAN DE 
GEÏNTEGREERDE POLITIE, GESTRUCTUREERD 
OP TWEE NIVEAUS 

  
 Art. 149quinquies. De werking van het SSGPI, wordt 
opgevolgd door een gemengd « Toezichthoudend en raadgevend 
comité », hierna « het Comité SSGPI » genoemd, waarin 
vertegenwoordigers van zowel de federale als van de lokale 
politie - pro rata het aantal behandelde personeelsdossiers - als 
van de representatieve vakverenigingen van het personeel van de 
politiediensten zetelen.  De vertegenwoordigers van de 
vakverenigingen zijn niet-stemgerechtigde leden. 

  

  
 De vertegenwoordigers van de federale politie worden 
aangewezen door de minister van Binnenlandse Zaken op 
voordracht van de commissaris-generaal en na advies van de 
minister van Justitie. 

  

  
De vertegenwoordigers van de lokale politie - gelijk verdeeld 

over burgemeesters, korpschefs en bijzondere rekenplichtigen - 
worden aangewezen door de adviesraad van burgemeesters.  Zij 
zijn allen afkomstig uit verschillende politiezones.  
 

 De vertegenwoordigers van de lokale politie - gelijk 
verdeeld over burgemeesters, korpschefs en bijzondere 
rekenplichtigen - worden aangewezen door de adviesraad van 
burgemeesters. Zij zijn allen afkomstig uit verschillende 
politiezones. 

  
 De directeur-diensthoofd van het SSGPI is van 
rechtswege nietstemgerechtigd lid van het Comité SSGPI. 

  

  
 Voor de uitvoering van zijn opdracht heeft het Comité 
SSGPI inzagerecht in de door het SSGPI behandelde stukken. 
De leden zijn echter tot geheimhouding verplicht betreffende de 
geïndividualiseerde gegevens die hen aldus ter kennis zijn 
gebracht.  De schending van dit geheim, wordt bestraft met de 
straffen bepaald in artikel 458 van het Strafwetboek. 

  

  
 De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels van de samenstelling, 
de bevoegdheden, de werkingsregels en de duur van het mandaat 
van de leden van het Comité SSGPI. 

  

  
Art. 149octies. Het SSGPI voert, voor wat de wedden en de 

aanverwante rechten betreft, de beslissingen uit die de federale 
politie of  de politiezones nemen, elk voor wat hun personeel 
betreft. Zij delen daartoe de gegevens mee die vereist zijn 
overeenkomstig het door elke werkgever gekozen model van 
decentrale werking van de loonmotor. 

Art. 149octies. Het SSGPI voert, voor wat de wedden en de 
aanverwante rechten betreft, de beslissingen uit die de federale 
politie of  de politiezones nemen, elk voor wat hun personeel 
betreft. Zij delen daartoe de gegevens mee die vereist zijn 
overeenkomstig het model van decentrale werking van de 
loonmotor van het SSGPI. 

 
  
Hiervoor heeft het SSGPI inzonderheid de volgende 

opdrachten : 
 

  
1°  instaan voor de correcte toepassing van het statuut op alle 

personeelsleden. Elke niet conforme toepassing wordt 
gemeld aan de betrokken werkgever. De algemene directie 
van de ondersteuning en het beheer  van de federale politie 
kan een gemotiveerd advies voorleggen aan de minister van 
Binnenlandse Zaken; 

1°  instaan voor de correcte toepassing van het statuut op alle 
personeelsleden. Elke niet conforme toepassing wordt 
gemeld aan de betrokken werkgever. De commissaris-
generaal of  zijn afgevaardigde kan een gemotiveerd advies 
voorleggen aan de minister van Binnenlandse Zaken; 

 
  

2°  het meedelen van het resultaat van de berekeningen bedoeld 
in 8° en de overbrenging van de betalingsstukken nodig om 
tijdig de wedden, de aanverwante rechten en de fiscale en 
sociale inhoudingen aan de rechthebbenden te kunnen 
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betalen; 
  

3°  het beheer van de geschillen betreffende de terugvordering 
van de onverschuldigde betalingen, de loonbeslagen en 
loonsoverdrachten, overeenkomstig het door elke werkgever 
gekozen model van decentrale werking van de loonmotor; 

 

  
4°  het bijhouden van een kopie van het weddedossier 

betreffende elk bezoldigd personeelslid; 
 

  
5°  een algemene informatieopdracht;  
  
6°  instaan voor de verdere verwerking van de door de federale 

politie of  de politiezones verstrekte gegevens, 
overeenkomstig het door elke werkgever gekozen model van 
decentrale werking van de loonmotor; 

 

  
7°  de berekening van de wedden en de aanverwante rechten 

van de personeelsleden van de politiediensten; 
 

  
8° de berekening van de wettelijke en reglementaire 

inhoudingen en bijdragen; 
 

  
9° het vervullen van de sociale en fiscale aangifteverplichtingen 

en de indiening bij de bevoegde instanties; 
 

  
10° het opstellen van de boekhoudkundige stukken, van de 

betalingsstukken en van de nodige verantwoordingsstukken. 
 

  
De minister van Binnenlandse Zaken kan het SSGPI 

machtigen gelijkaardige opdrachten te vervullen voor andere 
personen die uitbetalingen ontvangen ten laste van de begroting 
van hetzij de federale politie, hetzij een korps van lokale politie. 

 

  
Het SSGPI kan, in de diensten van de federale politie of  in 

de korpsen van de lokale politie of  zo nodig bij de 
gemeentebesturen die ze bewaren, alsook bij de algemene 
inspectie, alle documenten en stukken die nodig zijn voor de 
uitvoering van zijn opdracht raadplegen en er kopie van maken. 

 

  
Het SSGPI kan de betrokken administraties in gebreke 

stellen. 
 

  
In geval van vaststelling van onregelmatigheden in de 

toepassing van het statuut licht het SSGPI onverwijld de 
bevoegde overheden hiervan in.  In afwachting van een 
definitieve beslissing kan het SSGPI bewarende maatregelen 
nemen. 
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WET VAN 15 MEI 2007 OP DE ALGEMENE INSPECTIE EN HOUDENDE DIVERSE BEPALINGEN 
BETREFFENDE DE RECHTSPOSITIE VAN SOMMIGE LEDEN VAN DE POLITIEDIENSTEN  
  
TITEL II. – DE ALGEMENE INSPECTIE VAN DE 
FEDERALE POLITIE EN VAN DE LOKALE POLITIE 

TITEL II. – DE ALGEMENE INSPECTIE VAN DE 
FEDERALE POLITIE EN VAN DE LOKALE POLITIE 

  
Hoofdstuk IV. - Opdrachten Hoofdstuk IV. - Opdrachten 
  
 Art. 5/1. Een protocolakkoord wordt afgesloten tussen de 

Algemene Inspectie en het Comité P en ter goedkeuring 
voorgelegd aan de ministers van Binnenlandse zaken en van 
Justitie en aan de parlementaire begeleidingscommissie van het 
Comité P. Dit protocolakkoord heeft als doel de synergie tussen 
beide diensten te optimaliseren, de efficiëntie ervan te verhogen 
en de nadere samenwerkingsmodaliteiten te bepalen. 

  
Hoofdstuk V. – De werking Hoofdstuk V. – De werking 

  
Art. 9. De basisallocaties met betrekking tot de Algemene 
Inspectie worden gehergroepeerd in een afzonderlijke 
organisatieafdeling van de begroting van de federale politie en 
van de geïntegreerde werking. 

Art. 9. De basisallocaties met betrekking tot de Algemene 
Inspectie worden gehergroepeerd in een afzonderlijke 
organisatieafdeling van de begroting van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. 
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